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Бµл  єолданбада єазає халєыны¦ бай ж¡не мазмµнды 
¡деби-м¡дени мµрасы єарастырылады. јазає фольклорыны¦ 
жанрлыє, образдыє ж¡не тiлдiк ерекшелiктерi ке¦iнен с£з 
болады. Сондай-ає, егемендiк ал¬аннан кейiнгi д¡уiрдегi 
жергiлiктi айтыскер аєындарды¦ шы¬армашылы¬ынан Їлгiлер 
берiледi.  

 јолданбада  жо¬ары оєу орындарыны¦ студенттерi 
мен халєымызды¦ рухани мµрасын єадiр тµтушылар¬а 
арнал¬ан. 

 
 
В учебном пособии рассматривается богатый и содержательный 

литературно-культурное наследие казахского народа. Раскрываются жанры, 
образы и лингвистические особенносьти казахского фольклора. Также, 
даются образцы из творчества местных акынов после независимости.  

Учебное пособне предназначено для студентов высших учебных 
заведении и всех, кто уважает культурное наследие народа.  
 

  
 In the very aid is scrutinized the rich and core culture of literature heritage of  
Kazakh people. The genres, images and linguistic features of Kazakh folklore are 
showed up.  
 After prociaiming the Independence the patterns from works of native poets 
(akins) are delivered. The educational aid is for the students of high educational 
institutions and the people appreciating the cultural folk heritage.  
The facility is for students of higher educational institutions/  
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                                                  З.Машарипова,  
                                                 £зек классикалыє ¡дебиетi              
                                   кафедрасыны¦   а¬а оєытушы 
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Кiрiспе 

¢р елдi¦ халыєты¦ £зiне ¬ана т¡н фольклоры болады десек, 

соны¦ сан алуан нµсєалары єай д¡уiрде ту¬ан?  Фольклор 

туындыларыны¦ жаратушысы кiмдер? Оны¦ жанрлыє, к£ркемдiк 

ерекшелiктерi неде? Мµны¦ б¡рiне жауап беру Їшiн фольклор 

шы¬армаларыны¦ ерекшелiктерiн зерттеп, аныєтау єажет.  

Фольклор оны¦ м¡нi туралы Н.П.Андреев, Е.В.Аничков, 

Ф.И.Буслаев, А.Н.Веселовский, В.Ф.Миллер сияєты к£птеген орыс 

фольклористерi де ¬ылыми пiкiр айтып, ой єоз¬а¬ан. Мысалы, 

белгiлi ¬алым Н.П.Андреев фольклор материалдарыны¦ 

тарихшы, этнограф, тiлшi-лингвист ж¡не ¡дебиет тарихын 

зерттеушiлер Їшiн аса ма¦ыздылы¬ын айта отырып, оны халыє 

тµрмысымен ты¬ыз байланыстырады. Фольклор 

шы¬армаларыны¦ айрыєша ¡серлi болатын. Себебi-оны¦ 

образдары есте єал¬ыш та, тiлi ерекше к£ркем, тартымды ¡рi 

єарапайым. Осы екi сипатєа єосылатын та¬ы бiр белгi - ¡рбiр 

£ле¦ жыр, жар-жар, айтыс, жоєтауды¦ £зiне т¡н болатынды¬ында. 

Ає єазає фольклоры Їнемi халыє ортасында, µжымдыє 

рухта жасал¬ан. Ерлiк, махаббат, ¡дiлдiк, адамгершiлiк - б¡рi де 

соларды¦ бойына жинаєтал¬ан. Аєылды «Аяз би жаман атанса 

да, хан жарандарынан озып шы¬ады. Алдар к£се, Тазша бала 

бейнелерi-халыє тапєырлы¬ыны¦ жарєын к£рiнiсi. Эпостыє 

шы¬армалар¬а келер болсає, онда¬ы бейнелер µл¬айтылып, 

батырлар ж¡не єаhармандар д¡режесiне жеткiзiлген. Баян, јозы, 
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јобыланды, Алпамыстар»-жалпыхалыєтыє бейнелер болып 

шыєєан.  

јазає фольклорыны¦ ал¬ашєы Їлгiлерi сонау баєташылыє, 

б¡лки одан да бµрын¬ы замандарда єалыптаса бастап, елдi¦ 

тµрмыс тiршiлiгi, салт-санасы, халыє тiлi бiршама дамып, отбасы 

мен рулыє єµрылыс кЇрделенген кезде £зiнi¦ кемелiне жеткен.  

К£птеген тЇркi тiлдес халыєтар сияєты ертеде єазає 

халєыны¦ да негiзгi к¡сiбi мал шаруашылы¬ы бол¬ан десек, оны¦ 

фольклорында¬ы тiрлiгi мен µ¬ымы, барлыє ¡дет-¬µрыптары 

баєташылыє-к£шпелi £мiр таби¬атына сай ту¬ан. 

Ерте кезе¦дерде Орта Азия, Алтай ж¡не јазаєстан жерiн 

мекендеген тЇркi тайпалары кЇнге, отєа, таби¬атты¦ тЇрлi 

єµбылыстарына табын¬андыєтан, єазає фольклорында 

анимистiк, магиялыє ж¡не тотемдiк белгiлердi¦ болуы да за¦ды. 

Сонымен єатар шамандыє наным-сенiмдер де айєын к£рiнiс 

тапєан. јазаєты¦ ертедегi, эпосында шаманизм сарындары 

бiрде £лi ¡руає, бiрде тiрi ¡руаєєа сыйыну, ендi бiрде «єµт» 

саналатын заттарды єастерлеу (аєты т£кпеу, жетi єазына, т.б.) 

тЇрiнде кездесiп отырады.  

Академик ¢.Мар¬µлан £зiнi¦ «Халыє жырларын ту¬ызуда¬ы 

мотивтер»  деген маєаласында єазає эпосы мен ертегiлерiнен 

к£рiнетiн тЇрлi µ¬ымдар¬а тЇсiнiк берген. Мысалы, ерте кездерде 

халыє £зiне жау кЇштермен кЇресу Їшiн жылан, єасєыр культiн 

тудыр¬ан. Жезтырнає, єасєыр, жылан, жалмауызды¦ єай-

єайсысы болса да адам¬а жау кЇштердi¦ жиынты¬ы, µнамсыз 

бейнелер. Фольклор шы¬армалары ауыз ¡дебиетiмен 

сабаєтасып, жазба ¡дебиетке жол сал¬ан. «Дария-басы бµлає» 

демекшi, єандай да болсын к£ркем с£здi¦ ал¬ашєы Їлгiсi-
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фольклор. Ауыз ¡дебиетi, одан со¦ жазба ¡дебиет ту¬анда оны¦ 

к£птеген сюжеттерi фольклордан алын¬ан. Бµл д¡стЇр бЇгiнгi 

¡дебиет т¡жiрибесiнде де бар. Мысалы, М.¢уезовты¦ «јара 

єыпшає јобыланды», «јалєаман-Мамыр»,«Айман-Шолпан»,«Е¦лiк-

Кебек», -.МЇсiреповтi¦ сюжетi мен образдары  фольклордан 

алын¬ан. 

 Сондай-ає оєу єолданбада ауыз ¡дебиетiнi¦ барлыє 

жанрлары с£з етiледi ж¡не бЇгiнгi айтыскер аєындарды¦ 

шы¬армашылы¬ынан Їлгiлер берiлiп, тере¦ талєыланады.   

 

 

                     ТҰРМЫС-САЛТ ЖЫРЛАРЫ 

Қазақ фольклорында бала бағу, бала асырау, қыз ұзату, жаназалау, 

бақсылық нанымдары, діни əдет-¬ұрыпєа байланысты ту¬ан салт өлеңдері 

өте көп. Орыс халқының ауыз əдебиетінде оны «бытовые песни» бірде 

(«обрядовые песни») десе, біз оларды «Тұрмыс-салт жырлары» дейміз. 

Бµлардың көпшілігі анонимдік түрде туып, халық аузында сақталып келген. 

Тұрмыс-салт жырларының кейбіреулерінде тотемдік, мифтік ойлау, 

бақсылыє µ¬ымдары мен діни əдет-¬ұрыптардың да ізі бар. 

Елдің тұрмыс-салты мен əдет-¬ұрпы, түрлі наным-сенімдеріне 

байланысты ту¬ан сюжетсіз µсақ өлеңдерді «Тµрмыс-салт жырлары» дейміз. 

Бұл жырларды олардың мазмұны мен тақырыбына қарай бірнеше түрге 

бөлуге болады. Олар: а) бақташылық жырлары (төрт түлік мал туралы); ə) 

діни əдет-¬ұрыптар тудыр¬ан жырлар (жарапазан, бəдік); б) үйлену жырлары 

(той бастар, жар-жар, сыңсу, жұбату, беташар); в) ұлыс жырлары; г) бөбек 

жырлары; жаназалау жырлары (естірту, қоштасу, жоєтау), т.б. 

Бақташылыє жырлары. Бір кездері жабайы аңдарды ұстап, үй 

түлігіне айналдыр¬ан шаруаларды халық төрт түлік малдың «пірі» деп 

ұғынып, солар жайында түрліше аңыздар тудырып отыр¬ан. Сол кезеңнен 
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бастап бақташылық жырлары туса керек. Бµрын жабайы аңдар¬а сыйын¬ан 

халық енді төрт түлік малды құт санап, олардың Шопан ата, Шекшек ата, 

Жылқышы ата, Ойсыл қара, Зеңгі баба деген иелеріне табын¬ан. Ел 

µ¬ымында Шопан ата — єойдың, Жылқышы ата — жылқының, Ойсыл қара 

— түйенің, Зеңгі баба — сиырдың, Шекшек ата — ешкінің пірі. Олар малды 

єұт деп біліп, аязды єыстан, жµтаған жұттан, аш б£рілерден аман алып 

шы¬удың жолдарын айтқан. 

 «Пір» —парсы тілінде қария деген ұ¬ымды білдіреді. Оның түбірі 

«кемпір» деген с£зде сақталған: кəм (шаман, бақсы)—пір (ана), енді бірде 

кем (Ігіші)— пір (ана) болып кездеседі. Мысалы, Шопан ата қойларын күні-

түні бақса да тойғыза алмай, єарнына асасын ты¬ып алыпты. Содан қойдың 

бір бүйірі шµқыр болыпты-мыс дейтін аңыз бар. Шекшек ата болса «есі 

кеткен ешкі жинайды» деп, оның сүтті өсімтал түлік екенін айтады. Қазақ 

халқы үшін жылқы мен түйе етті, сүтті, көшсе — көлік, мінсе — ат болып 

төзімді түліктен санал¬ан. Түйені қазақ шөл кемесі десе, жылқыны ер серігі 

деп таны¬ан. Сиыр өзінің иесімен айтысқанда: «јысқа əзірлеген шөбің нəрсіз, 

к¡дең дəмсіз, өзің жарсыз жалқаусың» деп сынайды. Мұндай жырларда əр 

түліктің өз тұтынушыларына қоятын шарттары да айтылады. Бµл туралы ел 

аузында сиыр «қоры үзілген қу¬а», қой «жүн жеп, жабағы тышқан насқа», 

жылқы «найза ұста¬ан ерге», түйе «ел ішіндегі зор¬а бітемін» деген 

µ¬ымдар бар. 

Т£рт түлік мал жайыда¬ы жырлардың өзі тілек-бата түрінде айтылады. 

Шаруаның бір түлік пірі — Шопан.  
Келтірмей қу, пір ата, қой¬а топан.  
јойды аңды¬ан пəленің бəрін єұртып,  
Бықпырт тиіп, үні өшсін қасқыр апан. 
Мал бағу қамынан ту¬ан бұл жырлардың енді бір үлгісі жыр 

формасында айтыл¬ан. 

Мен бір тілек тілейін,                         Ойбай салып ма¦ыра¬ан,  
Ай мүйізді, шоқпақтай,                      јозысымен жамыра¬ан, 
Шүйделері тоқпақтай,                        јозысынан айрылса, 
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Тегене құйрық қошқарлы,                  јара тµтып ма¦ыра¬ан.  
Малды берсең қойды бер!                  ¢ппає єана с‾тi бар,  
¸лды берсең бойлы бер                      Ша¬аладай єµрты бар, 
Ақылы артық ойлы бер.                      Шопан ата баласы, 
Ақса¬аннан ақса¬ан,                            јойлар бассын ‾йi¦дi. 
Қозысы өлсе қақсаған,                        јойлар басса ‾йi¦дi, 
Үй төбені¦ түбінде,                             јоймай бассын ‾йi¦дi. 
 

Халыє жылқының етін, түйенің күшін, сиырдың сүтіп дəріптеген. 

Кейде шөпке тоймайтын сиырды, қой мен ешкінің айтысын тудырып, 

«қойдың жегені — жантақ, єµйрығы жалпає, ешкінің жегені — оша¬ан, 

құйры¬ы шошай¬ан» деп күлдіргі өлеңдер де шы¬аратын бол¬ан. 

Əрбір түліктің өз бабы бол¬ан. Сиыр қалың ну¬а, єоры үзілген єу¬а, 

қой қара тасқа, жаба¬ы жеген насқа, жылқы бетегелі белге, найза ұстаған 

ерге, түйе ащы шөбі көп сор¬а, ел iшiнде зорға бітемін деген сөздер содан 

ту¬ан. Бұл єай малға қандай қоныс жайлы дегенді білдірмек. 

Халық төрт түлік малдың төлін анасы қалай сүйсе, адам да солай сүйе 

білуге тиіс деп, қозы, лақ, құлын, торпає, ботақан, қойшы, құс жөнінде түрлі 

өлеңдер тудырып келген. Қойды қасқыр¬а бермеу үшін қойшының көлігі, 

єұралы сайлы болу¬а тиіс. Кейбір өлеңдер єасқырды да сөйлетеді. 

Атты қойшы, ашуы қатты єойшы.  
Түйелі қойшы — тұр¬ан қойшы,  
Төбесінен ұр¬ан қойшы.  
Өгізді қойшы — өлген қойшы,  
Жем бол¬анда көрген қойшы. 
Халық мал ба¬удың қызы¬ы мен қиынды¬ы к£п, соны¦ үдесінен 

шы¬а білу керек деп ойла¬ан. 

Ешкі бақтым — еңіреп бақтым.  
Қой бақтым — қоңырау тақтым.  
Сиыр бақтым — сидаң қақтым,  
Жылқы бақтым — жорғалаттым.  
Түйе бақтым — түйме тақтым,— 
деген өлең жолдары жас буынды еңбекке, шаруашылыққа шақырған. 

Төрт түлік мал жөнінде мақал-мəтелдер, аңыз-ертегілер де өте көп. Мал 
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төлден өседі. 

¸лыс жырлары. јыс ыз¬ары кетіп, жаздың келуі — тіршіліктің ең сəтті 

кезеңінен санал¬ан. Оны шығыс елдері жыл басы — Наурыз, ұлыстың ұлы 

күні ретінде қарсы алып, тойлайтын бол¬ан. јазає арасында да жыл басы — 

наурыздың 22 жұлдызы болып саналған. Осы орайда туған өлеңдерді ұлыс 

жырлары дейміз. Бұл күні тоқсан шы¬ып, күн жылыды, жердің тоңы кетіп, 

өсімдіктерге жан ене бастайды. Күн мен түн теңеледі. Қыстауда отыр¬ан ел 

жайлауға көшеді. Мал төлдеп, сүт көбейеді, жатаєтар соқа-сайманын сайлап 

егіске шығады. 

¸лыс күні əрбір үй жеті түрлі дəннен наурыз көже жасап, бір-бірін 

шақыратын бол¬ан. Арпа, бидай, тары, бұршає, жүгері сияқты түрлі дəндер 

елдің сол кездегі ұғымы бойынша жеті түрлі тірліктің иесіне берілген атама 

(ас) болып саналған. Сол көжені жұрт үй жа¬алап жүріп ішкен. Мұны — 

µлыс тойы дейміз. 

      Той¬а келген жұрт: «Амансыз ба? ¸лыс оң болсын, сүт 

мол болсын, қайда барсаң жол болсын. ¸лыс бақытты бол- 

сын, төрт түлік ақты болсын, бəле-жала жерге енсін» деп 

бір-біріне жақсы тілек білдірген. ¸лыс күндері жастар 

ойнап-күледі, қарт-қариялар еңбек адамдарына ақ бата 

береді. Демек наурыз жайында¬ы өлең-жырлардың да еңбекпен ты¬ыз 

байланысы бар.         

¸лыс к‾нi кЎрi-жас,                 Жамырасып £рiскен. 
јµшаєтасып к£рiскен.             Шалдары бата берiскен: 
Жа¦а а¬ытєан єозыдай.           «Саєтай к£р» деп терiстен,- 
деп келетiн жыр жолдары Наурыз мерекесiнi¦ мЎнiн суреттейдi. 

Наурыз жырлары қазақ фольклорында айтарлықтай көп емес. Оны¦ бір 

саласы төрт түлікке байланысты ту¬ан өле¦дермен байланысып жатады. 

¸лыс жырларының мəні ескірмек емес. Өйткені оның тамыры өте тереңде, 

халықтың көне дəуірлердегі тұрмыс-тіршілігімен ты¬ыз байланысты. 

Бөбек жырлары. Малдың төлі болса, адамның баласы бар. Оларды 



 9 

ойлы да тілді етіп, еңбекке баулу — халыєтың үлкен қуанышынан санал¬ан. 

Əйел бала туса, о¬ан шілдехана жаса¬ан. Шілдехана кезінде жастар 

жиналып, өлең айтқан. Ауыл шамы қырық күнге дейін сөнбеген. 

Өмірге жаңа келген сəби өсіп, жетіле келе əжесінен ертегі, аңыз, 

жұмбақ, жаңылпаштар үйреніп, ойы мен тілін дамытатын болған. Мұны 

халықтық рухани тəрбие дейміз. Ертегі, мақал, жµмбақ, жаңылтпаш 

білмеген, білгенін айта алма¬ан баланы «мылқау» деп, о¬ан жұрт күліп 

қараған. «Ти десем тимейді, тиме десем тиеді» деген жұмбақ баланың тілін, 

əрбір дыбысты¦ қайдан шығатынын білдірсе, саусақтар¬а «бас бармақ, 

балалы үйрек, ортан терек, шүлдір шүмек, кішкене бөбек» деп ат қойғызу 

баланы санға үйреткен. «Бір дегенім — білеу, екі дегенім — егеу, үш дегенім 

— үскі, төрт дегенім — төсек, бес дегенім — бесік, алты дегенім — асық, 

жеті дегенім — желке, сегіз дегенім — серке," тоғыз дегенім — торқа, он 

дегенім — оймақ, он бір - қара жµмбақ» деген сөз кестелері баланың 

лексикасын байытқан. Ол кезде жас балалар əрбір үйдің жан санын 

жұмбақтап, шешуін тауып отыр¬ан. Ондай жұмбақтарды: «Нешік? Екі 

құла¬ы тесік, ешкің арық, қойың сарық» деп баста¬ан. Мұндай өле¦дерде 

бір-біріне айтылған сұрақтар да кездесіп отырады: 

  -Ауылы¦ єайда?     — Қошқар тауда. 
  -Асєар тауда.               — Қойың не жейді? 
  -јойы¦ єайда?            — Жусан жейді. 
 

Баланы төсектен тұрғызып, бірін қойға, бірін жылқы¬а, бірін сиыр¬а, 

түйеге жµмсаған тіршілік көрінісі де өлеңге арєау болған. Төрт-түлік мал 

жөніндегі жырларды¦ балалар¬а лайыєталған саласы аса көркем əрі қызық. 

Олардың мазмұны көбіне күлдіргі болып келеді. Мысалы, «јой мен ешкінің 

айтысы» жайында¬ы өлең оқуға жеңіл, мазмұнды əрі əсерлі. 

Мұнда ешкі: 
— Менің жегенім жантақ, , 
Сенің жегенің жантақ, 
Сенің құйры¬ың неден жалпақ?— 
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десе, қой: 
— Менің жегенім оша¬ан, 
Сенің жегенің оша¬ан, 
Сенің єұйры¬ың неден шошай¬ан?— 
деп жауап қайтарады. 
Айтыс үстінде олар бір-бірін мінеп, сынайды. Қой сүт-майым көп, сол 

себепті мен малдың құтымын десе, ешкі де қарап қалмайды. Ақыры бұл екеуі 

бір-біріне топалаң келсін деп, бає таластырады. 

Жаңбырсыз жазды¦ ыстық аптабы мен аязды қыс мал¬а қандай 

қолайсыз болса, түрлі індет те олар¬а жеңіл тимеген. Өйткені мал ауруы — 

жұттың бір түрінен саналған. 

«Түйе, түйе, түйелер» деген өлең жас буынды бір жағынан еңбекке 

баулыса, екінші жа¬ынан оларды тілге ‾йреткен. 

   — Түйе, түйе, түйелер!  
        Тұзың қайда, түйелер? 
   — Балқан таудың басында,  
        Балды қоян қасында... 
        Бала: 

 — Еніп кеттім егіске,  
          јойным толды жеміске.  
           Жемісімді жерге бердім,  
           Жер маған.жусанын берді.  
           Жусанды мен қойға бердім,  
           јой ма¬ан қошаєанын берді.  

                 Қошақанды мен қонаққа сойдым,  
                јонақ маған қамшысын берді.  
                јамшыны қыз¬а бердім,  
                јыз маған түймесін берді.  
                Түймені көлге бердім,  
                Көл көбігін берді.  
                Көбікті терекке бердім,  
                Терек ма¬ан қабы¬ын берді.  
                Қабықты келіншекке бердім,  
                Келіншек орамалын берді.  
               Орамалды апама бердім,  
               Апам асық берді.  
               Асықты мұз¬а бердім,  
               Мұз суын берді.  
               Суды қара сиыр¬а бердім,  
               Қара сиыр сүтін берді.  
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               Сүтін пісіріп отыр едім:  
               Көбелек келіп күмп етті, 
               Көбігін ішіп ол кетті.  
              Жапалақ келіп жалп етті,  
              Жартысын ішіп ол кетті.  
              Сауысқан келіп саңқ етті,  
              Сарқып ішіп ол кетті.  
              Əтекем келіп еді,  
               Қаспа¬ын єырып бердім. 

Кейбір өлеңдерде жеті адам¬а жетпейтін ешкінің жүні, еті, шөпке 

тоймайтын торпаєтың жайы мысқылданады. 

Жас бала¬а көп үйретілген нəрсенің бірі — жа¦ылтпаш. Кекеш, 

быдық балалар ел арасында аз болма¬ан. Жаңылтпаш — баланы дұрыс 

сөйлеуге үйреткен. 

— Əленше ай Тайқарбай, ай Тайқарбай,  
  Қойыңды ай тақыр¬а жай, Тайқарбай. 
— Базардан алып келген ақ бо¬жама,  
  Мен бо¬жаламай, кім бо¬жалайды. 
Жас жеткіншектің ойын дамытатын сұлу сөздің бірі — өтірік өле¦. 

Оны балалар жаттап алатын бол¬ан. Бµл баланы тапєырлыққа баулы¬ан. 

Балаларға арналған өлеңдердің ең құндысы — бесік жыры. Оның озыє 

үлгілерін Ə. Диваев жинап, бастырған. 

Əлди, əлди, ақ бөпем,  
Ақ бесікте жат бөпем!  
Жылама, бөпем, жылама,  
Жілік шағып берейін  
Байқұтанның құйры¬ын. 
деп басталатын өлеңдердің тілі керемет, мазмұны өте бай. Асыл ана 

өзінің бесіктегі баласына таудан алма тергізеді, оны єыздар¬а бергізеді. 

«Астыңа терлік салайын, үстіңе тоқым жабайын, той¬а кеткен апаңды, 

қайдан іздеп табайын» деген жерлері əзіл. 

јұйры¬ыңды майырьп,  
Т‾нде жылєы єайырып,  
Жаудан жылқы айырып,  
Жігіт болар ма екенсi¦?  
Айыр єалпақ киісіп,  
Ақырын жауға тиісіп, 
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дейтін жыр жолдары бесіктегі баланың болашағын болжау, оның ер 

жетуін аңсау болмає. Əн-күй, өлең айту — жас бала¬а эстетикалыє тəрбие 

берудің басты қµралы бол¬ан. 

Үйлену жырлары. јазақ фольклорында от басының та¬дырына, жас 

буынның өсіп, мµрат-маєсатына жетуіне немесе солардың арман-қай¬ысына 

ортає болған өлеңдер көптеп саналады. Солардың бірі — үйлену жырлары.  

Бµл жырлар алуан түрлі формада жасалып, ел аузында жақсы 

сақталған. Халықтың тұрмыс-тіршілігі, бір кездегі əдет- ¬µрпы мен салт-

санасын, ой сезімі мен арман-ниетін білдіретін танымдық мəні елеулі. Əдет-

¬ұрыпқа байланысты бұл жырлардың өзі жар-жар, сыңсыма, қоштасу, 

жµбату, беташар, тойбастар түрінде айтылатын бол¬ан. јыз бой жетіп 

ұзатылар болса, қыздар мен жігіттер жа¬ы екі жар болып, хор түрінде жар-

жар айтқан. Салт жырларының бұл түрі көне заманнан, жұбайлы неке 

шыққан кезеңнен бері болса керек. 

јыз µзатыл¬ан немесе келін түсірілген кезде тойбастар айтыл¬ан. Ол: 

«Ба¬лан серке, марєасқа, қой бастайды, қой алдында жануар ойқастайды»,— 

деп келетін қайым ұйқасқа құрылып, ая¬ы «той құтты болсын, той тойға 

ұлассын» деген тілекпен аяқталып отыр¬ан. Кейбір даңдар ақындар 

тойбастар айтқанда оқи¬аның шеңберін µлғайтып, тойдың сəн-салтанатын 

да, өзінің ақындық өнерін де бірдей марапаттайтын бол¬ан. Айтыс поэзиясы 

сияқты тойбастар үстінде де ақын-айтушылар өздерінің сөз өнерін, 

шеберлігін көрсете білген. 

Үйлену тойларында айтылатын тұрмыс-салт өлеңдерінің бірі — жар-

жар. Оның үлгісі Орта Азия, араб, парсы елдерінде де бар. Өз теңіне емес, 

кəрі шалдар¬а берілген єыздар кейде тойсыз ж£нелтілетін бол¬ан. Мұндай 

жа¬дайда єыз өзінің қандай күйеуге берілгелі отырғанын жар-жар өлеңі 

үстінде бір-ақ білген. Сол себепті жар-жар £леңінде, бір жа¬ынан, қыздың 

ата-ана, ту¬ан жер, өскен елге деген қимастық, балалық сезімдері айтылса, 

екінші жа¬ынан, «көз жасыма қарамастан теңіме бермедің» деген өкпесі, 
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əлеуметке айтыл¬ан кінараты да бол¬ан. Бұл — ескі əдет-¬ұрып сыны 

болмақ. 

Жар-жар қыздар жəне жігіттер тобының атынан бірде қосыла, енді 

бірде алма кезек айтыл¬ан. Қыз өзінің əке-шешесі мен құрбы-құрдастарын 

қимайтынын айтса, жігіт жағы соның бəріне тоқтау салып, əке орнына қайын 

атаң, ана орнына қайын енең єамқорлық жасайды деп басу айтатын болған. 

Жігіттер тобы: 
— Алып келген базардан қара маєпал, жар-жар,  
   јара мақпал сəукеле шашың басар, жар-жар.  
    Мұнда əкем қалды деп єам жемегiн, жар-жар,  
    Жақсы болса қайын атаң орнын басар, жар-жар, 
— десе, қыздар жа¬ы: 
— Есік алды қара су майдан болсын, жар-жар,  
    Айналатын əкемдей қайдан болсын, жар-жар, 
— деп жауап қайыр¬ан. 
Жар-жар кейде айтысқа ұқсап тұрады. Бірақ ол жеке айтушы емес, 

топтасєан айтушылар ортасында хор үлгісінде туған. Оны коллективтік, 

анонимдік жыр дейміз. Жар-жардың арнаулы əні бар, көпшілікті үйіріп 

əкететін əсем де əуезді єайырмасы жəне бар. Өлең ұйқасы көбіне қайым 

үлгісіне құрыл¬ан. Асылы ол өлең, би жəне əн-күй бөлінбей тұрған кезден 

бері бар болса керек. Оны диалог с£зге құрыл¬ан өлең дейміз. 

Үйлену жырларыны¦ бірі — сы¦су. Мұны қыз өзіні¦ ел-жұрты, 

єұрбы-құрдастарымен айырылысар кезде, қайын жұртына аттанар сəтте 

айтатын болған. Оның үлгісі мынадай болып келеді: 

                   Көкірекке қайғы толар-ау. 
                   Ел-жұртым сенен айрылып,  
                  Санамен жүзім солар-ау... 
Өз теңіне қосыла алмай, мал¬а сатылған єыз болса, сыңсымада оның 

ата-анасына айтатын өкпесі де болған. Сонымен бірге єыз өзінің балғын 

£скен жастық шағымен єоштасады. Жыр өлшеуімен айтылатын мµндай 

өлеңдер мұң-зарға толы келеді: 

Заманым өтті басымнан.  
Дəуренім өтті басымнан.  
Бұл не деген іс болды?  
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Көлінен кеткен құс болдым. 
Жар-жар, сыңсуды айта білу үшін əрбір єыздың өле¦, əн білуі шарт 

бол¬ан. Бар¬ан жеріне к£ңілі толмаған єыздың сыңсуына қыз-келіншектер 

ғана емес, бүкіл ел егіліп жылайтын бол¬ан. 

Мұндай кезде əйелдер жағы қыз¬а ақыл, кеңес беріп: «Көзіңді жаспен 

бояма, біз бермейік десек те, мал бергенің қоя ма?» — деген. јыз балаға үйде 

отыра беру жараспайды, шын жұртыңа барасың, алдыңда той, жар сүю, бала 

сүю бар, əдепті, ақылды бол деп жұбатқан. 

Жұбату — сыңсу¬а жауап ретінде айтылатын жыр үлгісі. Оны көбіне 

жігіттер жағы айтады: 

                              Біз бермейік десек те,  
                              Мал бергенің қоя ма?  
                              Көп жылауды єойыңыз,— 

деп келетін өлең жолдары осыдан туған.  

 Беташар — қалыңдыє түскенде айтылатын жыр үлгісі. Ає 

жаулық жауып əкелген жас келіншектің бетін ақын ашатын болған. јолында 

ає сабауы бар ақын келіншекті¦ жаулы¬ын əлсін-əлсін ашып, үйдегі   үлкен-

кішімен  таныстырған. Беташардың əзілі басымдау болады. Əдетте беташар 

«Келін, келін, келіп тұр, келін үйге кіріп тұр» деген сөздерден басталады. 

Мұнда ақын жаңа түскен келіншектің бетін ашып, ел-жұртымен 

таныстырады, о¬ан көрімдік сұрайды. 

«Айт, келін, айт, келін, атыңның басын тарт, келін» деген жолдардан 

басталып, өсиетке құрыл¬ан екінші бөлімінде аєын жаңа түскен келіншектің 

ендігі мінез-құлқы мен тірлігі қандай болу керек екендігін айтады. 

Бетіңді келін ашқаным,  
Жаңа жµртқа қосқаным.  
Жас үлкенді сыйлай жүр.  
 Жаңа дəурен есігі,  
 Алдыңнан енді ашылды. 

дей отырып, аяғын əзіл-күлкіге айналдырған. Өсек айтпа, жеңіл 

жүріске салынба, өзің жатып, еріңді тұр-тұрлама, єаптың аузы ашық деп 

єµрт ұрлама, шұбалаң болма, ақылды, пысық бол, к£п көзінде тасынба, сөз 
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тасыма, жұртқа жылы бол деген. 

Беташардың ал¬ашқы бөлімінде ақын жеке адамдарды таныстырып, 

кейде сынап та алатын болса, соңына қарай нақты тұлғаларды єоя бере, ел 

ішіндегі түрлі мінездерге тоқталады. Би, мырза, сараң, жомарт, дүииеқор, 

өтірікшi, таз атанғандар¬а жалпылама сипаттама беріп, олар¬а «сəлем» 

бергізеді: 

Кейбір таздың бастары,  
От шықпа¬ан құмшыєтай.  
ЖЇсіп таздың бастарын,  
Төрт-бес құрт кеп шымшыпты-ай. 

Ел арасында кездсетін теріс мінездердің бірі сараңдық болса, ол да 

аєынның назарынан сырт єалма¬ан: 

Тай-құнанын мақта¬ан,  
Шөбі көп жерді жақтаған,  
Сексен сом¬а бір атын,  
«Сат» десе де сатпа¬ан.  
Жазы-қысы өмірі  
Жайлы жерге жатпа¬ан,  
«Көрімдік бер» деп айтар деп,  
Жан-жа¬ына бақпа¬ан  
Сараң бай¬а бір сəлем! 

Аєын ауыл арасында¬ы өтірікшілерден де келінді айрықша 

сақтандыратын болған: 

Ар¬ымақ мініп жемдеген,  
Пайдасы жоққа өрмеген.  
Өз айтқаны болмаса,  
Бөтенге тіпті сенбеген,  
Бытпылдаққа бір сəлем!— 

деп, сараң мінезді адамдар мен өтірікшілерге қатты шүйлігетін бол¬ан. 

Келіншекке соның өзі де сабақ. Ол кімнің қандай адам екенін біліп қалады. 

Беташар — ежелгі əдет-¬µрып, үйлену правосынан ту¬ан салт 

жырлары. Онда үйленуді жұбайлы өмірдің бағы деп µғыну бар. Расында 

қазає арасында¬ы қалың мал салты, теңсіз неке, көп əйел алушылықтың бəрі 

бірдей қуанышты бол¬ан жоқ. Шари¬ат шырмауында¬ы єазає қызының 

хал-жағдайы өте ауыр бол¬ан. Оның таңбасы сыңсу, жар-жар, қоштасу 
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жырларынан айқын байқалады. Соған беташардың да аныєтыє енгізетін 

жерлері бар. 

Беташар — халық тілі, халық ұ¬ымымен жасал¬ан £леңдердің өмірге 

жақын бір түрі. Мұндай салт жырларынан бір кездегі ел өмірінің жай-күйін 

танып білуімізге əбден болады. Ке¦ес £кiметi беташардың жаңа формалары 

туған. Оның ең көркем үлгілерін Ə. Диваев жинаған. 

Қыз ұзату, келін түсіру тұсында той болса, ақындар тойбастар айтєан. 

Онда ақын тойға құтты болсын айта отырып, өзіні¦ де өнерін жұртқа паш 

еткен: 

Белгілі бұл қазақєа тілдің желі,  
Той қылдың жұрт жинал¬ан мерекелі,  
Сəрсенбі, сəтті күні той єылсаңыз,  
Тойы¦ыз тойға ұлассын берекелі,— 

деп сөзін аяқта¬ан. Үйлену жырлары єыз-бозбала ортасында туған. 

Жаназалау жырлары. Тарихи оқи¬аларға, адам қазасына байланысты 

туып, ел аузында саєтал¬ан естірту, көңіл айту, єоштасу, жоєтау сияқты 

салт жырларын жаназалау жырлары дейміз. Мұнда жеке адам, єала берді 

бүтін бір халыєтың көңіл күйлерінің сан алуан толқыны бар. Жерімен, 

елімен, жарық дүниемен қоштасу өлеңдері ел басына түскен ауыр күндерде 

ту¬ан. Оның өлген адамның тірі күнінде айтєан өсиеті түрінде кездесетін 

үлгілері де болады. Тұрмыс-салт жырларының бұл арнасын біз мұң-шер 

өлеңдері деп те атаймыз. «Туғанда дүние есігін ашады өлең, өлеңмен жер 

єойнына кірер денең» деп Абай айтқандай, єазақ жаңа ту¬ан бала¬а єуаныш 

білдіріп, шілдехана жырларын ту¬ызса, шаңырақ иесі дүние салар болса, 

со¬ан жоқтау айтєан. Жыр, поэзия, музыка — көшпелі елдердің жан серігі 

бол¬ан. Адамның көңіл күйін, өмір єұбылыстарын терең толғайтын мµндай 

өлеңдердің тарихи-көркемдік мəні елеулі. 

Естірту мен жµбату — өлген адамның жайын хабарлаудан ту¬ан. 

Мысалы, Сарыбайдың өлімін немесе Жəнібек ханның Жиреншеге, оның 

əйелі Қарашаш сұлудың єай¬ылы қазасын хабарлауы үлкен Ўлеуметтік ойға 
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құрылған 

Естіртулер. Естірту £лең, қара сөзбен де, кейде тіпті күймен де 

жеткiзілген (Ақсақ құлан аңызы). Жəнібектің хабарлауы қара сөзбен 

айтылады. 

Жаназалау өлеңдерінің көп тара¬ан бір түрі — жоқтау. Жоқтау көбіне 

жауда қаза бол¬ан қас батырлардың ерлік істерін еске түсіруден ту¬ан 

(Қараүлектің баласын жоєтауы, Тəти, Алыпқаш батыр жоқтаулары). Онда 

батырдың елге көрсеткен қызметі, өмір жолы мµң-шер рухында баяндалады. 

Жоқтау семьялыє, шеңберде туып, көпшілік жыры бол¬ан. Мысалы, Отан 

со¬ысы жылдары жас келіншек, жүрегі жаралы аналар өздерінің майданда 

қаза тапқан ерлері, балалары жайлы көптеген жоқтаулар ту¬ыз¬ан. Олар 

қысєа, бірақ жан шеріне толы келеді. Мен жазып алған Қарсақпай жеріндегі 

бір уыздай келіншекті¦ жоқтауы: «Сауысқанның аласы-ай, көңілімнің бітпес 

жарасы-ай» деп басталушы еді. Мұнысы — фольклор. Əрбір жоқтаудың 

өзіндік əн-күйлері, зарлы сарындары болған. Баян əні — жоқтау сарынының 

көркем де зарлы үлгісі.  Поэзия мен музыка бµрын көшпелі елдердің жан 

серігі болса, жаназалау жырларының мəні £згеше. Өзінің көркем тілі, ойдың 

образдылығы жа¬ынан жоєтау эпостан қалыспайды. Өйткені көңіл айту, 

жоєтау — ірі ақындар, айтушылар қолынан өткен. Солардың с£зін елген 

адамны¦ жµбайы немесе қыздары орында¬ан. Ондай жоқтауларда ақын, 

жыршы тарапынан айтыл¬ан ба¬алар да кездесіп отырған. 

Жоқтауды қазақ даласында болыс, би ортасы да қолдан¬ан. Мысалы, 

«Байтоє ақынның Жəңгір хан өлгенде айтқаны» тол¬ау ішінде жүрген 

жоқтау. Демек жоқтауда əр түрлі ортаның к£зқарасы болған. Бертін келе 

жоқтауды біреуге жаздырып, жаттап айту үрдісі ту¬ан.  О¬ан «Əйекенің 

жоєтауы»  мысал бола алады. Бµл — көркем жоқтау Ə. Бөкейханов пен А. 

Байтµрсыновтар қµрастыр¬ан «Жиырма бес жоєтау» атты жинаққа енген 

еді. Жоқтау өзінің тілі, өлшемі, көркемдік сипаты жа¬ынан ауыз əдебиеті 
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үлгісінде жасалған. Əрбір жоқтаудың арнаулы сарыны болған. Жоқтау 

тілінде батырлар жырлары стиліне тЎн асқақ метафора, теңеулер өте көп. 

јоқан ханынын єолында мерт бол¬ан Тəтиді оның елі «халқына тµл¬а, өзенге 

жыл¬а, тауға өлке, елге серке» болған еді деп жоқтайды. Бұдабай ақын 

болса, Əйекені жоқтағанда «Қарадан шы¬ып, хан болдың» дейді. Батыр єаза 

болғанда оның сүйікті жары: «Аєсұңқар µшты қолымнан, басымнан кетті  

базарым, күздің күні бол¬андай, күннің өзі байланды» деп жоєтау айтқан. 

Жоєтау өлеңдерінің тілі əсерлі, аса көркем. 

       Жоєтаудан біз белгілі бір тарихи кезеңнің саяси-əлеуметтік 

жағдайын танып білеміз. Əйеке жоқтауында XIX ¬асырдың аяқ шеніндегі 

Сыр елінде бол¬ан саяси тартыстардың ізі бар. Ел оязға єара¬ан кезде 

Тұрсынбай датєа ұрпақтары мен Əйеке өткір тартысєа түседі. 

Көңіл айту мен жоєтау жырларында поэзия мен музыка бірлескен. Сөзі 

эпосқа бейім болса, музыкасы айрыєша бөлек. 

Жоєтау — синкреттік форма, импровизацияның ғажап табысы болса, 

оны жоғары мектеп ба¬дарламасына молынан енгізу қажет. XIX ¬асырда 

жоқтаудың кейбір үлгілері үстем тап өкілдерінің ескерткіштеріне айналды. 

Ондай жоєтаулар «Алты атасы би өткен, алты атан¬а жүк артқан» деп 

келеді. Бірақ солардың да өз кезеңіндегі жағдайды танытарлыє диалектикасы 

жоқ емес. 

Көңіл айтудың көптеген үлгілері барлық ірі ақын-айтушылар 

шы¬армаларында кездесіп отырады. Соның бір көркемі — Базар жыраудың 

Төребайға айтқан жұбату сөзі (тол¬ауы). Келесі бір үлгісі — Сыр ақыны 

јұлан шы¬армаларында кездеседі. Ол Сыр поэзиясының дүлдүлінен 

санал¬ан. Жоқтау эпоспен сабақтас болса, көңіл айту, толғау түріндегі 

мысқылмен туысады. Жаназалау жырларына біз көп жылдар бойы ойдағыдай 

көңіл бөле алмадық. 

Діни əдет-¬ұрыптар тудырған жырлар. јазақ халқы £зінің ұзає 

тарихында сан алуан діни наным-сенімдерді басынан өткерген. Соны¦ 
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арєасы күнге, отқа табыну, магия, анимизм, зооморфизм болса, бергісі — 

шаманизм, феодализм дəуірінде ту¬ан монотеистік дін — ислам. 

јазає, фольклорынан ежелгі көшпелі тайпалардың ежелгі наным-

сенімдері басты орын алады. Оның көріністері — бəдік, жарапазан, ал¬ыс-

қар¬ыс, арбау, бақсылыє сарындары. «Қазає арасындағы шаманизм 

нанымдарының єалдыєтары» деген еңбегінде Шоқан бұл нанымдарға тəп-

тəуір көңіл бөлген. Шамандыєтың негізінде, Шоєанның айтуынша, табиғат 

пен адамды єастерлеу басым болған. Бір жа¬ынан, көк тəңіріні, отты 

єастерлеу, екінші жа¬ынан, киелі күш ретінде адамды (өлі, тірі əруаєты) 

қасиет тұтып, аталар культіне сыйыну — ру қо¬амына тəн ұ¬ымдар. 

Бертін келе халық ал¬ыс, қар¬ыс, оң жəне теріс бата, жылан арбау, күн 

жайлату, ауруды емдеу, жерлеу сияқты түрлі ырымдар тудыр¬ан. Кəрі 

жілікті іліп қою, отқа май салу, тіл-сµқтан сақтану — мұның бəрі тіршілік 

талаптарынан ту¬ан. Шамандардың ырымы бойынша, адам өлсе де өмір сүре 

бермек. Ислам болса, оның жан алушы Əзірейілі өлімге мойынсұнбауды 

дінсіздік деп түсінген. Қорқыт өлімнен қашса, мұнда шамандық нанымның 

таңбасы да бар. 

Бұл µғымдардың басым көпшілігі қазақ эпосынан мол орын ал¬ан. Сол 

себепті шамандық наным-сенімдердің қалай туып, қалай өзгергенін, олардың 

түп-тегін, бір кездегі ел салтымен байланысын жете білуіміз шарт. Соның 

бəріне бəдік, жарапазан,  бақсылық сарындары анықтыє енгізедi. 

БЎдік. Бұл өлеңдерде ертедегі тотемдік µғымдарды¦ ізі бар. Адам 

таби¬ат сырын жете түсінбей тұр¬ан кезде əрбір аурудың иесі бар деп ойлап, 

мерез, пес, рак, топалаң, қарасан, кебенек сияқты ауруларды өлеңмен 

емдеген. Аурудың иесіне адамның киесі қарсы қойыл¬ан. Бəдік жырларында 

магия, тотемизм, мифологиялық сарындар бар. Оны дуализм дейміз. 

Дуализмнің ар¬ы тегі жақсылық (Ахура Мазда) пен жамандықтың (Аргра 

Маинйу) тартысы түрінде келеді. Төбетай қу басты сөйлетіп, оны «ырықсыз 

быдық» (бəдік) деп ата¬ан. 
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Айт дегеннен айтамын-ау бəдікті, 
Қара мақпал тоным бар барша əдіпті. 
Ат оттамай, су ішпей жата берсе, 
Бəдік өлмей немене бір кЎдікті. 
Қош, қош, қош! 
Бəдік кетіп барады жатқа таман,  
ЖЇген ала жүгірдім атєа таман.  
јµдай айдап бəдікті қол¬а берсе,  
Итере салар едім отқа таман. 
још, қош, қош! 
Кетер болсаң, Ўй, бəдік, Меккеге көш,  
Кемпір миын мүжіген шекеге көш.  
«К£ш» айласын білмесең, мен айтайын,  
јайдан қой¬а жүгірген текеге көш. 
Енді бірде бəдік таза жыр формасында айтылды: 
Бəдік, бəдік деседі,  
Бəдік желдей еседі.  
Асқар, асқар тауларға,  
Айнала соққан құйын¬а, —  
«Əй, көш» десе¦ — көшеді.  
                                     Əй, көш. 

БЎдік бір ¬ана адам кеселі емес, мал індетін емдеуге де қолданылған. 

Құрылысы жа¬ынан бəдік жеңіл, күлдіргі £лең түрінде келеді. Үстіміздегі 

¬асырдың жиырмасыншы жылдарына дейін бəдік ел ішінде қыз ойнақпен 

қатар єолданылып келді. 

Отпен аластау — зороастризм нанымы болса керек. Шамандық наным 

туған кезде отпен аластау жеті жын шақыру түрінде айтылатын болған. 

Бақсылардың ұ¬ымынша, жамандық иесі (ауру) өлмейді, сол себепті оны 

ауыр¬ан адамнан (немесе малдан) басқа бір нəрсеге көшіріп жіберуге ¬ана 

болады. «Бəдік»— аластау, емдеу деген сөз, оны бақсылардың өзі де шала 

жын єалпына түсе отырып, орында¬ан. 

Кейінгі кезеңдерге індет, адам¬а мерез, пес аурулары келсе, єыз-

бозбала єыр басына жиналып түні бойы өлең айтқан, оны «көшіру» деп 

ата¬ан. јазақ сөзі көп адамды «бəдік бас» деген. 

Қыз: 
Бəдік кетіп барады таудан асып,  
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Таудан асқан бұлақпен араласып,  
Енді екеуміз бЎдікті тауып алып,  
Шын құмардан шы¬айық сабаласып, 
 Жемір, бəдік. дегенге, жемір бəдік.  
Қу қыздардың шекесін кемір, бəдік.  
Семіз қыздың ішіне кіріп кетіп,  
Бүйрек майын жеда¬ы семір, бəдік. 
Бəдік кетіп барады. мекесіне,  
Ешкі ары¬ын білдірмес текесіне.  
Онан көшер жайыңды мен айтайын,  
Бар да жабыс жігіттің шекесіне. 

Ерте дəуірлерде табиғат сырын ұғына алмай, ай мен күнге, жерге, 

желге табынса, кейін өзінен күшті аңдар¬а, айда½ар¬а, жыланға, 

құмырсқа¬а, маймыл¬а сыйын¬ан. Жабайы аңдарды қолбала еткен кезде 

адам таби¬ат əлемінде жамандық пен жақсылықтың жарыс екенін түсінеді. 

Арыстан адам жесе, єасқыр қой жейді. Тірлік пен ажал тағы бар. Адам 

жылдың төрт мезгілінің де айырмасын түсінеді. Бақсылық ұ¬ымында кейін 

адамның өзі — (онгон), əруає, ең киелі зат болып санал¬ан. Осы шаманизм 

— əруаққа сыйыну, космос пен жердегі  сиқырлы сөз (өлең) єуатымен əсер 

жасау пайда болды. Осы ретпен күн жайлату, бұлт, жаңбыр шақыру, єашан, 

єарақұрт, бүйе арбау, тылсымдау (гипноз) пайда болады. 

Жылан арбауда тотемдiк µ¬ымны¦ iзi бар. 
Кер, кер жылан, кер жылан              К£л жылан, к£лбер жылан, 
Кереге басты мЎр жылан.                ̧зын-µзын, µзын жылан, 
Сары жылан, ата жылан,                 Лек-лек келдi, шыє жылан, 
ју жылан, су жылан 
 деген сөздер жамандық иесі — жылан¬а сыйыну болмақ. 

Бүйі шақєанда баєсылар Қамбар ата Ўруа¬ына, қарақұрт шақса жын¬а 

табын¬ан. Кейде бақсылар адам шақєан жыланды шаңыраққа iліп қойып, 

астына от жа¬атын бол¬ан. Соның атын іздеген. Бір кезде бақсы қысылып 

(кеуіп) «түймемді а¬ыт» дегенде, жылан жерге сылқ етiп өліп түскен екен. 

Оның аты «түйме жылан» екен деседі. Мысылы, мұның бəрі де көбіне 

гипнозбен байланысты болу керек. Мұндай қасиеті жоє, адамдар бақсы бола 

алма¬ан. 
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Бақсылық сарындары күн жайлату, жылан арбау сияқты гипноздыє 

өлеңдердің күрделенген бір түрі. Бірінде аурудың сыры белгілі (жылан 

ша¬у), бірінде белгісіз. Шамандыє µғымдардың бір жа¬ында таби¬атқа, 

тотемге, космосқа (политеизы), жын, пері, мыстан, дəуге сиыну тұрса, екінші 

жа¬ында адамға (Ўруаққа) сиыну тұрады. Баєсылар жын-періге сиын¬ан.  

Досмырза бақсының сарынында «Жын атасы Б£рлібай», 360 жасқа 

келген Сары қыз (мыстан) бар. «Сəукеле киген сақалды жын» да сондай. 

Барлыбай, Ердоян, алпыс отаулы қара жын, баршын құс, шақпақ мүйіз көк 

қошқар, айда½ар кер жылан, жирен тай мінгек елші қыз, шойын-қµлақ, 

аспандағы т£рт атты, бөрте атты, тор тайлы дегендері бірде жын, бірде тотем. 

Осыларға Шахар, Досмырза сияқты бақсылар Мұхамед, Сүлеймен, 

Орақ батыр, Қамбар есімдерін де қосады. Мұхамед пен Сүлеймен дін 

символы болса, Орақ пен јамбар — онгон (əруақ) символы. Бақсылық 

сарындарында¬ы дуализмнің бір парасы осындай. Елші қыз, Сары қыз 

дегендері матриархат дəуірінен қал¬ан апа-абилер (мыстан — Бекторылар) 

культі болса керек. Сақ заманында¬ы культ өлеңдерін мыстандар бастаған. 

Патриархат дəуірі туып, қо¬ам¬а ерлер бас бол¬ан кезде сол апа-абилер 

культін еркек баєсылар атқар¬ан. Бірақ өздері апа-абилер дəстүрін 

тұтын¬ан. Шамандар нанымдардың ескісі мен жаңасын аралас єолданады. 

Сөздің басын «біссіміллə» деп бастау ертедегі бақсыларда болмаған. ШЫ¬ЫС 

аңыздарында Сүлеймен перілер елін билеп, аспанда ұшып жүрген. 

Аспанда¬ы бөрте аттының өзі — Сүлеймен. 

Бақсылар сарынында магия, шаман, ислам µ¬ымдары араласып 

жатады. Соның ішінде, ата-баба, батырлар əруаєтарына сыйыну сарыны 

күшті. Бақсылар сал, сары ауру кеселдерін емдегенде £здерін сары жирен 

атқа мінген, барлық киелі күштердің тілін білетін адамдар ретінде µста¬ан. 

Олардың қобызбен қосылып айтатын арнаулы сарындары бол¬ан. Баєсылыє 

сарындарының тілі де халық поэзиясына жақын. Оларды біз ең ал¬аш 

шыєєан профессионал айтушылар, ¬ажап импровизаторлар болған дейміз. 
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Жырдың бір жа¬ы қобыз күйлеріне байланысты десек, бақсылардың єазақ 

музыкасына тигізген əсері, музыкалық-əуендік жаңалығы бəрінен де 

мəндірек. Қойлыбайлар күйі мен қобыз атасы Қорқыт, БІқыласты¦ бақсылық 

музыкасының ізінде туып еді. Əруақ, кəміл пір, атаға сыйыну, түрліше 

ал¬ыс-қарғыс (ає бата, теріс бата, кесір, құт, £лі Ўруақ, тірі əруақ), тотемдік-

мифологиялыє образдар, мыстан, дию, Шопан ата, Желаяє, қасқыр, 

қаратор¬ай, нар қошқар, тоты — сол бақсылық жырларынан ту¬ан. Қазақ 

эпосында¬ы нанымның бастысы — шаманизм. 

Жын атасы Бөрлібай.                      Келшi бермен сары єыз, 
Шақыр¬анда к£лдің бе-ай.              Айтыл¬ан с£зi¦ дЎрi єыз.    
Келші бері жын, пері,                      ¢й, єайда менi¦ жан апам, 
Шаєыр¬анда кел, пері,                    °ш ж‾з алпыс жаса¬ан. 
Айда, шіркін, мұндар-ай.                Шаєыр¬анда кел сана,- 
деген өлең кестесі мен Алпамыстың диуана болып келіп, к£к Домбай 

культіне сиынуында дəстүрлік байланыс жоқ емес. 

Ай, ер Домбай, ер Домбай,                Тоя келiп тµр ма екенсi¦? 
Шақыр¬анда кел, Домбай.                 Ау ½алам, ау ½ай, 
Мұңды менен шерліні¦,                     Келер ме екен Алпамыс, 
Ырымын шегіп бер, Домбай,             Келмес пе екен Алпамыс, 
Сақау қатын балдары,                         Амалы к£п єартамыс, 
Келер ме екен жарлары.                     Ау ½алам, ау ½ай. 
Айтқан с£зі бұл ма екен. 
Жарапазан. Бір кезеңде діни əдет-¬ұрыпқа байланысты айтыл¬ан бұл 

өле¦дер кейіп қарапайым айтушылар қолынан өткен. Парсы елінде 

«ша½арзабан»—ша½ар кезуші, тапқыр, күлдіргі ақын деген µ¬ымды 

білдіреді. Бiзде ол ‾й арасын кезіп жүріп £лең айтушы болмақ. «Тұсыңа келіп 

тµрмыз ақтап єана, айтамыз жарапазан мақтап єана» деген жолдар¬а 

қара¬анда, оны кейде ел жµптасып та айтатын бол¬ан. 

Жарапазан халық поэзиясы дəстүрінде жасал¬ан. Ішін-мақтау, 

ниеттестік, кейде əзіл-күлкі де болады. 

Аяқ-табақ сылдырап,                   Аузы-басы жылтырап, 
јµрт бергелі жатыр ма?                     Май бергелі жатыр ма: 
Сары аяєєа салып бер,                       јызды¦ єолы сµ¬анає,  
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Сары май¬а малып бер.                    Жеп єойды ¬ой  ба¬анає. 
Қыздан берме, өзің бер, 
Жарапазанның арнаулы баталары да бол¬ан. Онда қораңа мал толсын, 

əйелге қошқардай қос ұл ту, ол батыр болсын деген жақсы ниеттер айтыл¬ан. 

Ма¦-ма¦ басқа¦, ма¦ басқан,           Ай¬ыр бассын ‾йi¦дi.  
Шудаларын ша¦ басқан,                    Желге єарап єапта¬ан, 
Т£рт ая¬ын те¦ басқан,                      Жайыл¬ан жерiн тапта¬ан,  
Бура бассын үйіңді.                             јошаєанны¦ атасы, 
Шыңғыр, шы¦ғыр кісінескен,           јошєар бассын ‾йi¦дi,- 
Қµлыншақтың атасы. 
деген жыр жолдары еңбек туралы өлеңдермен сабақтас. Жарапазан 

жырларынан ислам дініне байланысты əдет-¬µрып та көбірек орын алған. 

Бақсылық сарынында «тəңірі» сөзі басым болса, жарапазанда «алла», 

«қµдай», «пайғамбар» дейтін сөздер үстем. Кейде ол отыз күндік оразамен де 

байланысты. Ораза айында үлкен айтушылар жарапазан айтып, түйе алса, 

кішігірім айтушылар үй жа¬алап, əйелдерден ауыз ашар¬а құрт, май, ірімшік 

сұра¬ан. Діндар адамдар жарапазан арқылы ислам дінін дəріптеген. Бізге 

жарапазанның бұл жағы керексіз. Бірақ келелі айтушылар елдің тірлігіне 

үлкен мЎн  беріп, олар¬а жақсы тілектер айтқан. Бұл жа¬ы бізге қажет. 

Жарапазанның басы хикаялау, маєтау, аяғы — ал¬ыс, бата болып келеді. 

                Қара сақал, көрме иық,  
                Қандай жанны¦ үйі екен?  
                Бµлдыр-бұлдыр таулардан,  
                Бұқа мініп бiз келдік.  
                Кірсін дəулер есіктен,  
                Шықсын бейнет тесіктен,— 

дейтін өлеңдердің тілі халық поэзиясынан б£лек емес. Арасында 

теңеулер, с£здік, дыбыстық қайталаулары да бар. Жарапазан бірде жыр, бірде 

қара өлең £лшеуімен айтылған. Мұның £зі халыє поэзиясына тəн белгілер. 

Шешендік сөздер, єазақ фольклорында жасалып, с£йлеу тілінде 

көбірек қолданылатын маєал-мəтел, жұмбає жаңылтпаш түрінде айтылатын 

¬ибратқа толы нақыл үлгілерін шешендік сөздер деп атаймыз. Мұндай 

сөздер образдан ойлау мен логикалық ойға бірдей ортақ тілді¦ күрделенген 
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фразалық материалы болып саналады. Оған «аузымен орақ орып, айдарынан 

жел есіп» деген идиомалық фразаларды, қанатты сөздерді қосар болсақ, бµл 

үлгілердің тіл мен ойдың аса биік дамы¬анды¬ын көрсететін өзінше бір сала 

екендігін байқаймыз. Ал афоризмдер сөйлеу тілі мен жазу тілінде қатар 

кездеседі. 

Шешендік с£здер заңдық, нақылдық, философиялық, сатиралық болып 

жіктеледі. Шығыс елдерінде ол јожанасыр əнгімелері түрінде сақталған. 

Қазақ халқының арасында ту¬ан шешендік сөздердің таби¬аты одан 

басқалау. Қазақ шешендік с£здерді Асанқай¬ы мен Жиреншеден бастайды. 

Асан с£здері ойлы, Жиренше сөздері күлдіргілеу болып келеді. Шешендік 

сөздің үшінші бір £кілі — Аязби. Солардың дəстүрін біреу өлең, біреу қара 

сөз түрінде сақтап, дамытқан. Дүр сөздердің арғы тегі ертегі, аңыз, эпостан 

басталады. Аязбидің немесе Меңсµлудың жұмбақтары аса көркем əрі терең. 

Шешендік сөздердің бəрін билер ортасы жасапты деген пікірдің єиындығы 

жоє. 

Рас, М£ңке, Қазыбек, Əйтеке сияқты билер айтыпты дейтін с£здер бар. 

Бірақ ел солардың сөзін халыққа жат еді дегенді айтпайды. Ертеде қазақ 

шешендерді «би» деп атаған. Осы µғым Досбол шешеннің кезіне дейін 

келген. Шешендік с£здер ішінде Тəукенің «Жеті жар¬асының» заңдық 

сипаты болған. Оны əдет-¬ұрып заңдары дейміз. «Жеті жар¬а» заңдарын 

¬ана айтпасақ, шешендік с£здерді тудырған билер емес, халық арасынан 

шыққан от ауызды, орақ тілді Асан, Бµєар, Доспамбет сияқты ақындар, 

Досбол ізіндегі шешендер бол¬ан. Кейіп шыққан болыс-билер ішінде с£з 

білгендері болмаған. Бұлар жегіш, парақор, топас, ұсақ адамдардан 

сайланып, жай əкім ғана бол¬ан. 

Халық қай кезде болса да аталы с£зді биік қадірлеген. Өйткені олардың 

этикалық-тəрбиелік мəні болған. Кейбіреулер шешендік сөз, тапқырлық 

біздің заманымызда жоқ деседі. Шешендік сөздердің кемуі жазба əдебиеттің 

өркен жаюуымен байланысты. 
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Енді бiреулер шешендік с£здер бір ¬ана тапқырлыққа єұрылады, олар 

£з ойларын дЎлелдеп айтқан деседі. Мəселен дəлелдеуде ¬ана емес, олар 

логикалыє ой¬а құрылып, елдiк мазмµнда болған. Ежелгі грек, Рим 

жµртында ту¬ан риториканы¦ формалары бµл кезде ескірген. Бірақ əділет, 

дұрыстыє жолын айтқан нақыл сөздердің бəрі бірдей ескі емес. Халық сол 

с£здерді қадір тµтып, сақта¬ан. Жазуы мен сызуы кеш туған к£шпелі 

елдерде шешендік сөздер £зінше бір өнер, мектеп, дидактика бол¬ан. 

Шешендік сөздi¦ д‾рi — мақал болса, одан алатын ¬ибрат ескірмейді. 

«Аталы сөзге арсыз тоқтамайды» деген нақыл содан қал¬ан. Шешендік, 

нақыл сөздердің фольклорлық мəні бар. 

«Сөз білмеген тілін көрсетеді» дейтін ұғым    шешендік өнерді 

жаєтаудың ¬ажап көрінісі болса керек. 

Біздің дəуірімізде əрбір жас ойлы да тілді, шешен болуға тиіс. XIX 

¬асырда¬ы бисымақтардың өзінен шығар ойы, елдік тұл¬асы болмаған соң, 

есек жор¬а ататын бол¬ан. Оларды халық бос тілмар деп ұнатпа¬ан. «Кең 

ойлы кенде болмайды», «жақсы сөз — жарым ырыс», «іріген ауыздан шіріген 

сөз шы¬ады» деген мақалдар, сөзіңді ойланып барып айт, əр сөзің көпке үлгі-

өнеге берерлік µйтқы болсын дегендік. Бұл реттен шешендік сөздердің 

тəрбиелік-дидактикалық мəні ескірмек емес. 

Шешендер түрлі топтан, рудан шыққан. Бірақ бµл өнердің кілтін топ 

пен ру шешпейді. Қарамеңде сияқты заман қайшылырын танып, сол тµста 

əділет айтқан, үлкен мен кішінің, ер мен елдің арасында¬ы ынтымақты 

жақта¬ан адам ғана шешкен. Көбей мен Еспембет тентектің сөзін ел тез 

ұмытқан, ал ел єамын жеген шешендер с£зін µзақ уақыт ұмытпа¬ан. 

Жəнібек хан Жиреншенің əйелі өлгенде, соны естірту үшін, əкесі, 

шешесі, əйелі өлген қандай деп сауал қояды. Жиренше оны оңай шешкен. 

Бірақ «єатын өлсе, қамшының сабы сынды» деген ұ¬ым феодалдық салттан 

туған. 

Кейде шешендік сөз жұмбақпен айтылған. «Асқар таудың басына қар 
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жауғалы қанша болды? Бұлақтан су аєєалы қанша болды?»— деген сµрақєа 

патшаның қырық уəзірі емес, Аязби ¬ана дұрыс жауап берген. 

Кейбір шешендік сөздер сатира түрінде айтылған. 1890 жылдары Сыр 

бойының аты шулы шешені Досбол тоқсан¬а келіп, төсек тартып жатқанда 

оған қыпшақты¦ үш болысы Байсын (соқыр), Саудаєұл (пұшық) жəне 

Байжан (таз) келіп, көңілін сµрайды. Аттанар алдында Байсын: «Уа, Досбол 

а¬а, жасыңызда қазає баласына қызыл тілден бəйге бермей ауызбен єµс 

ілді¦із. Енді төріңізден көріңіз жуық болыпты, о дүниеге не деп барасыз?» — 

депті. 

Сонда Досбол: 

— Уа, сабаздарым, тумақ болса, өлмек бар. Өлмейтін де адам болады: 

жақсының аты £лмейді, молданың хаты өлмейді. Менің о дүниеге барғанда 

айтар сөзім жоқ. Айтар болсам, кешегі əруақты ерлерге қон¬ан бақ қµсы 

бүгінде қара шыбын болды, ол ұшып соєырдың көзіне, пµшықтың мұрнына, 

таздың басына қонды деп барсам керек,— депті. 

Шешендік сөз дау шар¬а көбірек қолданылған. Кейінгі билер дауды 

көбейтіп, ел арасында алалық отын жаққан. Би ру қамын жесе жақсы болады 

дейтін µ¬ымдар үстем болған. Əрбір ру тəуір сөздің бəрін өз биіне 

жапсырған. Бірає халық: «Тура биде ту¬ан жоқ, ту¬анды биде иман жоқ» 

деп, ондай билерді µнатпа¬ан. Шоқан бұрын¬ы шешендерді ешкім сайлаған 

емес, турашыл болған соң оларды ел «би» деп ат¬ан дейді. Досбол би бол¬ан 

емес, тек дүр сөздің µстасы болған. 

Шешендердің сөз таластыруы қазақта жиі кездеседі. Қоңырат Сапақ 

атты шешен болыпты. Бір жиында ол сұңқылдап сөз бермесе керек. Сонда 

бір рудың шешені оны кеміте сөйлеп: «Сөйле, сөйле, құла¬ы жоқ шұнақ 

биім, құйры¬ы жоқ шолақ биім»,— депті-міс. Сапақтың баласы жоқ екен. 

Сонда ол :«Қµла¬ым жоқ болса, сµңқар шы¬арамын, қµйрығым жоқ болса, 

тµлпар шы¬армын. Берейін десе, қµдайдың баласы жоє па, жіберейін десе 

пəлесі жоқ па?»— деген екен. Содан соң əлгі бидің он баласы өліп, Сапақ 
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балалы бол¬ан екен деседі. 

Кейбір шешендік сөздер өмірдегі диалектикалық құбылыстарға 

қµрылады. Бір хан өзінің билеріне: «Бұл дүниеде не өлмейді?»— деп сауал 

қойса, олар өлмейтін нəрселер қатарына жер, су, ай жəне күнді жатқызыпты. 

Ал Жиренше шешен болса: 

А¬ын суды¦ £лгенi,                         јар астында қал¬аны.  
Аязда мµз боп єатєаны.                  Ажал деген атқан оє, 
Асєар тауды¦ £лгенi,                    Одан ешкім құтылмас, 
Басын бµлты¦ басєаны.                  Ол алланың қақпаны.  
Ай мен к‾ннi¦ £лгенi,                     Дүниеде не өлмейді?  
Е¦кейiп барып батєаны.                 Жақсының аты өлмейді, 
јара жердi¦ £лгенi,                         Ғалымны¦ хаты өлмейді,- 
депті. 
Жиренше ханның наданды¬ын сынай отырып, аты өлмейтін 

жақсылардың санатына өз есімін де қосқан көрінеді. 

Шешендік с£здер халық арасында жер, жесір, құн, мал дауы тµсында 

да айқын көрінген. Кейде оларды заңдыє мəні бар нақыл сөздер деуге де 

болады. Қазақтың əдет-¬µрпында хандар мен билер жəне əдет-¬ұрып заңы 

бол¬ан. Шешендік сөздерде соң¬ы əдет-¬µрып заңының таңбасы басым. 

Төле би Қазымбетке жала жауып, оның ерін даула¬анда, бір жылқышы ерді 

иесіне бересің деп билік айтады. Қазақтың бір елшісі қалмақ ханының 

алдына бар¬анда: 

Сен темір де, мен көмір,              Екi елiктi¦ баласын, 
Еріткелі келгенмін.                      Тiлiткелi келгемiн. 
Табысу¬а келмесе¦,                     Сен - єабылан, мен - арыстан 
Тµрысатын жерi¦дi айт!             Алысєалы келгенмiн,-  
деп, екі елді табыстырып жіберген ғой. 
Кейде шешендік сөздер мақал түрінде кездеседі. 
¤нер алды- єызыл тiл.             Шашақты найза қолға алып  
јызыл тiлiн безентiп,               Батыр жігіт жауда ойнар.  
Шешен жiгiт дауда ойнар.        Дастарқанын кең салып,  
Ає балтырын т‾рiнтiп,             Жомарт жігіт күнде ойнар.  
Палуан жiгiт тойда ойнар.        Жау¬а батыл тие алмай,  
Баданасын киiп ап,                    Бедірей-батпақ үйде ойнар,- 
деген жерде елдік, ерлік мінез бен теріс мінездің ара-салма¬ы жаєсы 

екшеленген. 
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Маєал-мəтел. Ел аузында, көбіне сөйлеу тілінде қолданылатын дүр 

сөздердің бай да мазмұнды саласы — мақал-мəтел, идиоматизмдер, ойлы 

фразалар болып келеді. «Сөз асылы — маєал» дейді халыє. Оның 

айтушылары да, тұтынушылары да — көпшілік. Маєал — логикалық, 

образдық ойдың қосқанаттасқан ғажап табысы, тəжірибеден ту¬ан 

философиялық сөздер. Оның ұйтқысын, ең алдымен, мақалдан іздеу керек. 

Онда этикалық, философиялық, коллективтік мазмұн бар, мақалдың 

қорытындыларын халық ешуақытта теріске шы¬армайды. 

Қазақ мақалдарын бір кезде Плотников, Васильев, Катанов, Пантусов, 

Катаринский, Алекторов, Диваев сияқты көптеген ¬алымдар жинап, 

бастыр¬ан. 

Мақал-мəтел ойды єысқа да ұтымды, өмір тəжірибесін ту¬ыза айтатын 

сөздер. Онда ел, халық, отан, ерлік, бірлік, өнер-білім, еңбек, семья, бала 

тəрбиесі, төрт түлік мал, жан-жануар, ауру-сырқау, жақсылыє пен жамандық, 

адамгершілік парыз жайында айтыл¬ан £негелі сөздер өте көп. «Ту¬ан жерге 

туы¦ тік», «Ер өзі үшін туады, елі үшін өледі», «Ел іші — алтын бесік» 

дейтін мақалдар ертедегі батырлардан бастап, Отан со¬ысы күндеріне дейін 

елді ерлікке шаєырып, патриотизмге баулы¬ан асыл сөздер бол¬ан. ¸лы 

Отан со¬ысы жылдарында қазақтың сансыз ұлдары еліміздегі басқа да 

туысєан халыєтардың £кілдерімен майданда асєан ерлік, қа½армандық 

көрсетіп, фашизмді күйретті. Қазақ мақалында «Ырыс алды — ынтымақ», 

«Бірлік болмай, тірлік болмас» деген сөздер болса, єазірде мұның да 

мағынасы кеңіп, жаңарып, ол халыєтар досты¬ы, интернационализм, халыє, 

бірлігіне ұласып отыр. 

Мақалда əр түрлі тап өкілдеріне єатысты сын да бар. Оны «Жақсы 

адам — ел ырысы», «Қарау адам — күншіл, мекер адам — міншіл», «Хан — 

қарақшы, халық — сарапшы» деген сөздерден байқауы болады. 

Мақалда бала тəрбиесіне де үлкен мəн берілген. «Баланы жастан», 

«¸яда не көрсең, ұшқанда соны ілесің», «Қызды асырай алма¬ан күң етеді, 



 30

ұлды асырай алма¬ан  қµл етеді», «Сіз» деген сыпайылыє, «сен» деген 

анайылық» деген мақал-мəтелдердің мəнісі жас ұрпақты жақсылыққа баулу 

болмақ. Жастар¬а өнер-білім, тіл үйретуде мақал-мəтелдің мəні аса зор. 

Білім-өнер еңбектің бір түрі болса, аз сөйлеп, көп тыңдашы, көп оєып білімін 

байытқан бала  ¬ана өмірден өз сыба¬асын алмақ. 

Мақал-мəтелдер қоғам өміріндегі əлеуметтік құбылыстарды, адам 

мінезін, табиғат пен тіршілік сырын, оның єайшылы¬ын таныта отырып, 

адам¬а терең ¬ибрат берген. Мақал осындай құбылыстар¬а берілген ба¬а, 

ойдың тобықтай түйіні ¬ана емес, өзінше бір ереже. 

¸л мен қыз, жалпы мінезі қандай болуға тиіс дегенге де халық мақалы 

бµлжымас нұсқау береді. «Атаның баласы болма, адамның баласы бол», 

«Жақсы адам — ел ырысы», «Бір кісі мың кісіге олжа салар», «Ақ жүрген 

адам — азбас», «Адам аласы ішінде, мал аласы сыртында», «Кісі болар 

баланың кісенінен белгілі, ат болатын құлынны¦ мүшесінен белгілі», «Тау 

тауға қосылмас, адам адам¬а қосылады», «Əдептілік — адамдыє белгісі, 

тұрпайы мінез — надандықтың белгісі» деп келетін мақалдардың тəрбиелік-

этикалыє мəн-ма¬ынасы Ўлі күнге өз күшінде. 

Халық мақалдарында біреуді алдап-арбап, басқаларды қынадай сорып, 

бақ, байлық тапқан үстем тап өкілдерін, еңбексіз еметін ұры-єары, дін 

иелерін сынайтын ойлы сөздер өте көп. «Өзі ұры — біреуді ұры санайды», 

«Жаман сопы — тобашыл», «Өлеңді жерде өгіз семіреді, өлімді жерде молда 

семіреді», «Саудагерде иман жоқ — арын сатады, өтірікшіде иман жоқ — 

жанын сатады», «Аңқау елге — арамза молда», «Ақ сəлделі єожадан ақ 

жаулықты Қатын артыє», «Кесек-кесек дау керкеткеннің ауылында» сияєты 

толып жатқан маєалдарды¦ тəрбиелік мəні аса зор. 

Мақал ішінде мазмµны ескірген, феодалдық салт-санамен 

жасалғандары да бар.«Қалың мал» романында Итбай:, «Байтал шауып бəйге 

алмас» десе, мұнысы əйелге деген дiни-феодалдық көзқарас болмає. 

Маєалда ойдың тезисі мен дəлелдемесі бірлеседі: «̧ рлыє түбі — 
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қорлық». Мəтелде соның бірі ¬ана болады. Маєал — халық аузында ту¬ан 

философиялық мəні бар сөздер. Мақал¬а афоризм, қанатты сөздер 

(идиоматизм) жуық. Мысалы, «Айдарынан жел есіп», «Мұрнынан есек құрт 

түсіп» десек, бұл идиома, метафоралык, фраза. 

Маєал-мəтел бұрын тек ауызекі тілде ¬ана қолданылса, жазу-сызу 

шыєқан соң публицистика, тарих, əдебиет жанрларында да єолданылатын 

болды.  Афоризм, қанатты сөздер бүгінгі қазақ жазушыларының 

шы¬армаларында да аз емес. Олардың ар¬ы тегі мақалдан ту¬ан. 

Жұмбає. Мақал адамның логикалық ойын дамытса, жұмбақ, 

жаңылтпаш жас баланың тілін жетілдіріп, таби¬ат, өмір жайында¬ы    

түсінігі мен қиялдау қабілетін дамытады. Жұмбақ ең алдымен жас бөбектерге 

үйретілген. Оның өзі көбіне ұйқасқан өлең түрінде айтылатын бол¬ан. 

Жұмбаєтың объектілері — таби¬ат єұбылыстары (космос), жер-су, жан-

жануарлар, жəндіктер (тотемдер), адам мүшелері, түрліше өлі заттар, 

тіршілік єұралдары болып келеді. «Ақ сандығым ашылды, ішінен жібек 

шашылды» (к‾н), «Тақиям тол¬ан сөк, ертең тұрсам жоє» (жµлдыз). «Əне 

барады өзі, көрінбейді ізі» (жел), «Жер түбінен боз-жорға ат келеді» (боран), 

«Ая¬ы жоқ, көзі жоқ ақ жылан» (су), «Отєа жанбас, су¬а батпас» (мµз), 

«Сатайын десем ауыр кілем, сатпайын десем тауір кілем» (жер) деген сөздер 

аспан мен жер-суды жұмбақтаса, «Ат басты, арқар мүйізді, бөрі кеуделі, 

бөкен санды» (шегіртке). «От басында тəукеншік» (мысыє), «Ши түбінде 

шұбар жылан» (кесіртке), «Шидім, шидім, шидім құс, ши басына қон¬ан 

єµс» (шыбын) деген сөздер түрлі жəндіктерді жұмбақтаған. 

Бидай, қауын, қарбыз, қыз¬алдає, бүлдіргендерді жұмбақтау да 

болған. Төрт түлік мал, адам денесiнің мүшелері де жұмбақталатын бол¬ан. 

«Ерте тұрдым, екі айыр жол¬а түстім» (шалбар), «Отыз омыртєа, єырыє, 

єабыр¬а, ауыз омыртқа» (киіз ‾й), «Тұрса түйедей, жатса қояндай» (ер-

тоєым)— тірліктен алынған. 

Жұмбақ — өмірдегі реальдық зат пен єұбылысты танытудың құралы. 
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Оның айналатын єазы¬ы — ұ¬ым (сөз). Бірақ сол ұ¬ым¬а біз төтелей емес, 

түрліше салыстыру, ұєсастыру жүргізу арқылы келеміз. Жұмбаєта 

абстракция күрделенген. 

Аєындар арасында жұмбає айтысы бол¬ан. О¬ан Сапарғали мен 

Нұржанның, Тұрмағамбет пен Шəдінің, қыз бен жігіт айтыстары куə. 

Жұмбақтың бµл саласы поэзия¬а жатады. 

Сонымен, таби¬ат пен болмысты тану¬а, жас жеткіншектің ойы мен 

тілін дамыту¬а құрыл¬ан қысқа өлең-фразаларды жµмбақ дейміз. Жас 

буынның тілін дұрыс сөйлеуге үйрететін сондай ғажап сөздердің бірі — 

жаңылтпаш. 

АҢЫЗДАР 

Аңыз, ертегі, жылнама, шежіре єай елде болса да бар. Оларда тарихи 

оқи¬а, жеке герой, жүйрік ат, ал¬ыр құс, жер-су, ай мен күн, жұлдыздар 

жайында айтылады. Осы сипаттарына қарай оларды мифтік жəне тарихи 

аңыздар деп б£леміз. Көп жа¬дайда ертегі, аңыз, эпос бір-бірімен сабақтас. 

Ертегінің аңыз, аңыздың эпостық жыр түрінде айтылуы да мүмкін. 

Мифологиялық аңыздардың басты сипаты — көршілес жатєан түрлі 

елдер мен халықтар¬а ортақты¬ы. Мысалы, Мəди (Модэ) аңызы б‾кiл Орта 

Азия, Алтай, Сібір, Кавказ тайпаларына ортає. Өйткені ол заманда¬ы 

тайпалар нанымы да ортақ бол¬ан. Нұх топаны жайында¬ы аңыздар Таяу 

Шы¬ыс қана емес, Қытай, Орта Азия фольклорында да бар. «јазы¬µрттың 

басында кеме қалған, ол əулие болмаса неге қал¬ан?» деген жолдардың 

ислам рухында жасал¬анын кейбір зерттеушілер аң¬армайды. Бұл кенже 

ту¬ан аңыз. Ертедегі марқа аңыздар адам сипатында емес, күн, ай, жер, кеме, 

топан, Адам ата, Хауана түрінде жасал¬ан. Келе-келе солар жеке герой, адам 

атына көше бастайды. Бұл аңыздарды космологиялық, антропологиялыє деп 

бөліп, бір ізге келтіру қажет. Бізге антропологиялық мифтер аса жақын. Осы 

мифтік, фольклорымызды тереңірек зерттер болсає, бұл тарихқа жаєындау 

арна болар еді. Сонда біз фольклор ¬ылымын өзінің таби¬и сипатында алып, 
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байытқан боламыз. Мұны тарихи таным¬а келудің бір жолы дейміз. 

IX ¬асыр жазба ескерткіші «О¬ызнама»— этногенездік миф болып 

көрінеді. «Ша½нама», «Рамаяна», «Мың бір түн», «Манас», «јорқыт ата 

кітабы», Орхон жазуларында а¦ыз, ертегі, жылнама, шежiре қым-єи¬аш 

араласып келеді. Көп жайда мұндай сюжет атаулының басы аңыз ба деп 

ойлаймыз. Ондай мифтік аңыздар¬а Үнді, Мысыр, Рим елдері бай бол¬ан.  

Махмұт Қашқари «ң» дыбысы Шымкент пен Тоқпақ арасында болған, 

ол ар¬улар диалектісіне тəн дегенді айтады. IX ғасырда олардың билігі 

Фер¬ана¬а дейін созыл¬ан, Өзгент, Аз¬ыш дейтін єалалары бол¬ан. 

Хорезм жеріндегі Дию єала а¦ызының оқи¬асы да осы¬ан ұєсас. 

Онда Фархад дию Хорезм патшасының қызы — Шырын¬а ¬ашық болады. 

Патша мыстан кемпір жµмсап, шөлден тас қала салдырады. Оны Дию қала 

деп ата¬ан. јала салынып бітуге айнал¬ан кезде мыстан то¬ыз жүз бота, 

єозы, бұзау, єµлын сой¬ызып, мал біткен маңырап, у-шу болады. Мыстан 

диюге барып Шырын £лді дегенде, Фархад тастың соң¬ысын өз басына 

түсіріп өлген екен деседі. 

Бµл аңыздан гөрі «Баршынкент» сюжеті шыншылдау. Аңыз Сыр 

бойында IX ¬асырда ту¬ан. Бірінші Баршын Алпамыстың сүйген єызы, 

бірінде ол Хµла¬у ханның єыпшақ тайпасынан алған əйелі. Хұлағу (1242—

1247) Иранға орналасєан соң, Баршынды Сунаєқа тастап кетеді. јыз 

қай¬ыдан өледі. Соның құрметіне ел Төменарықтан Көк Кесене мазарын 

сал¬ан екен деседі. Бұл мазарда Ə. Диваев 1905 жылы болып, мынадай аңыз 

келтірген: Бµдан үш жүз жыл бµрын Сыр бойында Ақ Кесене, Көк Кесене 

дейтін єалалар болыпты. Оны қалмақ хандары ¸са мен Зерең (кейде Күрең) 

билейді екен. Зерең қазаєтар¬а қатты болыпты. Сонда Арал жа¬ынан адай 

батыры Тайлақ, ¸лы таудан ошақты Саурыє келіп, Зереңді қу¬ан екен. 

Бұлантыра қашқан қалмақтар Сыр бойында қыр¬ын тауыпты. Сол жер кейін 

«јалмақ қырған» атаныпты. Бұл сюжет Баршынкент (Көк Кесене) аңызын 
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жоң¬ар басқыншылары кезеңіне əкеледі. 

Тілдік, археологиялық белгілеріне қарағанда, кешендер (қала) хµн 

дəуіріне кетеді. Күйік кешен қазыл¬анда, одан мыс, қой сүйегі, қошқар мүйіз 

оюлары табыл¬ан. Олай бол¬анда, Гүлбаршын немесе Баршын қыз аңызы 

XIII—XVIII ғасырларда емес, ертедегі хµн дəуірінен бері болса керек. Бұл 

атаудың түбірінде бөрі қыз (гүл — қыз, шин — бөрі) деген µ¬ым да бар. Осы 

орайда «Баршын» сөзінің түбірінде жүрген «шин» сөзіне тоқтала кетелік. 

Аңыздың бір сыры оның тілінде болса керек. 

М. Қашєари шин тайпаларын жо¬ар¬ы, орта жəне төменгі шин деп 

үшке бөлген. Бұл атау басында теріскей Қытай¬а түркі-мон¬ол тайпалары 

арєылы бар¬анды. Алтай аңыздарына назар салар болсає, ертеде көк 

түріктер өздерін «Ашина» ұрпа¬ымыз деп атаған. Ежелгі түркі тайпалары 

төрт бөріден тарапты, оның бірі қаз болыпты, бірі Əбу-Абақа өзенінде 

тұрыпты, қал¬аны Шу өзенінің жа¬алауында бол¬ан екен дейтін аңыз бар. 

Көк түріктер јытай еліне бар¬анда, атының тұмсы¬ына бөрінің басын кигізіп 

алатын болған. Кейін бұл тотем со¬ыс символына айналған. Мысалы, 

О¬ызхан жорыққа шы¬атын болса, оның əскерін көкжал бөрі бастап 

отырады. Көк түріктер ескі Бейжинге бар¬анда, оны «Бейжин» (Байсын) деп 

атаған. Бµл екі атау (Баршын — Байсын) түбірлес. 

Ерте кезеңдерде «шин» сөзін бүкіл шы¬ыс елі сақ, массагет, үйсін 

тайпаларына єолданған. Гүйшинні¦ орталы¬ы — Бархан (Тараз), ханы — 

Барака бол¬ан. Бұл жағынан Баршын аңызын қарахандар дəуірінде туды 

деуге де рет бар. 

«Бейшин», «Байсын» деген сөздердің өзі парсыша «абад»— єалалы 

жер деген үғымды береді. Кейінгі дəуір жырларында «Байсын» қала емес, 

дала атауы (Жиделі Байсын). Ол Əмудің бас жа¬ында. Бұл монғол 

шабуылынан соң туған ұ¬ым. 

«Шин» сөзінің араб, парсы əдебиетінен көрінетін бір формасы — жын. 

Арабтар шы¬ыс елдерін «жын елі» деп ата¬ан. Ол «ІПа½намада» 
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суреттелген. Қаюмұрас, Жамшид, Симає, Күншақтардың соғыс жүргізген 

жерлері — Орта Азия. Олар ыл¬и диюлермен со¬ысады. 

Сөйтіп біз «Баршынкент» аңыздары ерте замандарда ту¬ан, олар бүкіл 

Орта Азия¬а ортақ. Осы аңыздарды VII ¬асырларда Алтай түріктері, 

мон¬олдар «Алып Манас» ертегісіне айналдыр¬ан. Ал X ¬асырда Сыр 

о¬ыздары осы желіні «Қорқыт ата кітабына» түсірген.  Қазақтың   

«Алпамыс» жыры да сол сюжетке құрылған дейміз. 

Бүкіл Орта  Азияға тара¬ан көне аңыздардың  бірі — «Аязби» ертегісі. 

Аяз қалаларының орнын С. П. Толстов жаз¬ан. Олар Сыр мен Əму 

орталы¬ында, бірнеше қор¬ан. С. П. Толстовтың айтуынша Аязқала, 

Тесікқала, Жанбасқала, Бүркітқала Хорезмнің ескі дəуірінде, біздің 

дəуірімізге дейінгі VII—I ғасырларда салын¬ан. Оны мыс дəуірі дейміз.   Бұл 

аңыз бойынша  Аяз дейтін єұл  қырыє қыз ша½арында тұратын  хан қызына 

¬ашық болған.   Сюжет қарақалпақтарда эпостық дастан түрінде жырлан¬ан. 

Демек, қарақалпақ жырының Аязби аңызымен де байланысы болса керек. 

Хорезм, єазақ аңыздарында Аязби екі дарияның арнасын өзгертіп, Жейхұн 

мен Сейхұнды Арал теңізіне єұйғыз¬ан адам. О¬ан дейін бұл екі дария 

сұлтан Мүйізда¬, Үзбой арқылы Каспийге құйған. Мұны көптеген грек, араб 

саяхатшылары да айтады. Əбіл¬азы болса 997 жылы болған дейді. 

Аязби ол кезде Үзбойда тұр¬ан. Аңыз Аязды елге жа¬ымды, өте əділ 

хан ретінде суреттейді. Тағы бір аңызда Үзбой шөлде қалып, Аязби 

Шаббаз¬а көшіп, Хорезм ша½арын салдыр¬ан делінеді. Аяз аты ертеден бері 

бар. М. јашқари Аяз қµлдың аты дейді. Демек, оның күресі де сол құлдық 

құрылысты жоюмен байланысты болса да ғажап емес. 

Əрине, Аязби аңызының кенже туған нұсқалары да бар. Кейбір 

зерттеушілер Аязбиді Махмұт Ғазнауи атымен байланыстырады. Бµл — 

кейінгі қоспа. Аязби ертегісі көне дəуірлерде Сыр өлкесінде туған. Онда 

ислам əсері жоқ. Меңсұлу мен хан жұмбақтары, адам аттары «јорқыт ата 

кітабына» жуыє, ой мен тілдің өзгеше дамы¬андығын көрсетеді. 
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Ертедегі сақ-син (шин) аңыздарының Əму мен Сыр бойында көбірек 

сақтал¬анын Гүлдірсін ша½ары жайында¬ы аңыз да анықтайды. Бµл 

қаланың орнын 1937 жылы С. П. Толстов єаз¬ан еді. Одан скиф сада¬ының 

о¬ы, тастан салынған əйел суреті табыл¬ан. јала Төрткөлдің теріскей бетінен 

өтетін Тазаба¬-яб бойында. 

Аңыздың қысқаша мазмұны мынадай. Гүлдірсін ша½арын жау 

қоршағанда, єыз єалмақ батырына ¬ашық болады. јаланы олар ала алмайды. 

Жау кете қойма¬ан соң қала халқы бір өгізді бидайға тойдырып, қақпадан 

шығарып жібереді. Қалмақтар əлгі өгізді ұстап алып сояды. Байқаса, оның 

іші толған бидай екен. Бұл бізде астыє көп, шыдаймыз дегенді білдіру 

болатын. Ал шын м¡нінде астық қалада бітуге жақын еді. Сонда Гүлдірсін 

жауға «кетпеңдер» деп хабар берген. Мұны естіген қалмақтар кетпей, ақыры 

ша½арды алады. Бірақ єалмақ баласы өз еліне опа болмаған єыз маєан 

қалайша жар болады деп, оны ат құйры¬ына байлатып өлтірткен. Оқи¬а 

мон¬ол шабуылы кезеңіне µқсайды. Бұл сарын «јобыланды» жырында да 

бар. Тақтакөпірдің шығысында жиырма шақырым жерде тµр¬ан Қор¬анша 

қаласын єараєалпақтар Қобыланды єор¬аны дейді. Ал қазақтар болса 

батырдың моласы Жем жа¬асында дейді. 

Хан қызының жау¬а болысуы бүкіл Орта Азия эпосында бар сарын. 

Бізге қажеті — «Гүлдірсін» атауы. Онда¬ы «сін — шин» сақ заманынан бері 

бар. Олай болса, аңыз да сол кезеңде ту¬ан болмає. Əңгіме бір ¬ана қыздың 

опасыздығы емес, матриархат үғымдарын сынауда ма дейміз. 

Эпос пен ертегінің тегі үшін Тµран, Хорезм, Алтай түріктерінің 

аңыздары өзгеше мəнді. Ертеде Сыр мен Əму аралығын Тµран (арабша 

Мауреннахр) деп ата¬ан. Тигр мен Ефрат көне мəдениет оша¬ы болса, Тµран 

да сан ¬асырлар бойы сає, түркі тайпаларына қоныс болып, XVI ¬асыр¬а 

дейін мəдениеті кең дамы¬ан озат аймақтың бірі бол¬ан. Содан бері бұл екі 

өзеннің атауы үш рет өзгерген, Сырдарияны ертеде Яксарт, Сейхұн десе, 
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Əмударияны Окс, Жейхұн деп атаған. Бµл екі өзеннің атауы «Ша½нама», 

«Ибра½им — Ад½ам» сияқты сансыз қиссалар¬а түскен. Ибра½им — Балх 

патшасының қызы Мəликеге ¬ашық бол¬ан диуана. Патша уəзірі о¬ан 

сексен күндік «Шор» дария түбінен екі гау½ар əкелсең патша қызын аласың 

деп шарт қояды. Ибра½им дарияға жетіп, үш жылдай Сыр суын шелектен 

сыртқа төгеді. Мұны көргендер: «Сен де бiр ер екенсің, мµны жүз мың адам 

мың жыл бойы төксе де, Сырдың суы таусылмайды» деп, о¬ан төрт жүз 

гау½ар берген. Жігіт Балх єаласына орал¬анда, уəзір Ибра½имді µрысың 

деп қуып жіберген. Соның наласымен қыз өлген екен дейді аңыз. Алтын 

табытқа салып, гүлді баєша¬а жерленген єызды Ибра½им жүрек жылуымен 

тірілтіп ал¬ан екен-мыс. Орта Азиялық Зарина, Томирис, Дари¬а қыз, 

Роксана, «Принцесса Турандат» аңыздары бүкіл жер жүзі Ўдебиетіне мəлім. 

Атаєты Омар Шайхтың баласы За½ириддин Бабыр өзінi¦ 

«Бабырнама» атты тарихи-əдеби естелігінде Сырды үнемі Сейхұн деп 

атайды. Бµл кітапта көптеген қала аңыздары келтірілген. Ескендір келместен 

бұрын Орта Азияда Афрасиаб патшалық құр¬ан. Ол Иран патшасы 

Кейқуаспен жауласады. «Ша½нама» аңыздарының көбі Орта Азиядан 

алын¬ан. «Көрұ¬лы» жырының өзі де көп жайда Тµран аңыздарына 

негізделген. 

Біздің арамыз¬а дейінгі 529 жылы Орта Азия¬а Кир келгенде, єұлақ-

мұрнын кесіп парсы əскеріне «қашып» баратын сақ батыры туралы аңыз 

єандай ғажап! Ол Кир патшаға: «Өз елім мені қорлады, ендігі жерде сізге 

қызмет көрсетеді. јызылқұмнан жол тауып беремін»,— дейді. Ақыры Кирдің 

қалың қолын шөлге қамап, єырған. Кир оның басын алмақ болғанда, батыр: 

«Елім үшін басымды ажал¬а тігіп келген едім. Бірақ мен елімді қор¬аумен 

қатар жауымнан да кек алдым» деген. Тарихи-салыстырмалы тұр¬ыдан 

келсек, бұл аңыздың желісі орыс халқын поляк басқыншыларынан 

єұтқаратын Иван Сусанинге ұқсас. 
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Түрік қағанаты кезінен қалған јара Шорин, оның ұрпаєтары — Түн 

Жабғу, Ишбара, Шы¬ай жайында¬ы аңыздар да көп. Қала аңыздарына оғыз-

қыпшає, қарахандар дəуірі аса бай. Онда толып жатқан тарихи деректер мен 

шежірелер жүр. Мысалы, Сунаєата аңызына назар салар  болсақ, қала 1380 

жылдан бастап, Ақорда, одан соң Қасым, Есім, Хақназар хандықтарының 

орталы¬ы бол¬ан. Үргеніш ханы Əбілғазы өзінің «Шежіре-и түрік»  деген 

еңбегінде Сунаєты 1219 жылы Жошы хан шауып, халқын қырды, қаланы 

өртеп, қиратты дейді. Жошы Сунаєєа Хасенхан деген елші жіберсе, 

жергілікті халыє, оны өлтіріп жіберген. Сол үшін Жошы Сунақтың он мың 

халқын қырған. XIV ¬асырда Сунақ қайтадан єалпына келтіріліп, єасқа 

жолды Қасымханның астанасы бол¬ан. Тəуке, Сəмеке, ¢білқайыр хандардың 

шыєқан жері де осы қала еді. Сунақтың сыртында биік дуалы, Сыр бойынан 

10—15 шақырым жерге дейін тартылған су құбырлары, жер асты жолы 

бол¬ан. Бұл құрылысты ірі ұсталар¬а салдырып, жµмыс аяєтал¬ан соң, 

қµпия ашылмасын деп, оларды қµжыралар¬а кіргізіп, өлтіріп жіберетін 

бол¬ан. 

Сыр бойында¬ы үлкен мəдени орталыєтардың бірі — Отырар. Бұл 

туралы аңыз бен шежірелер өте көп. јаланың атын ежелгі Мысыр 

оқымыстысы Птоломей «Фараб» деп көрсеткен. 1219 жылы Отырарды 

Жошы жаулап алып, отыз бес мың халқын қыр¬ан. 

Отырар жөнінде X ¬асырда¬ы Орта Азия тарихшысы Мұхамед 

Наршахи өзінің «Бµқар тарихы» деген кітабында мынадай аңыз келтіреді: 

VIII ¬асырда Бµқардағы Абруя хан¬а өкпелеген Фараб халқы јамµқтың 

бастауымен Қамµқат атты ша½ар сал¬ан. «Қамµқ» сөзі ежелгі жазбаларда 

кездесіп отырады. Парсы елінің «Рузат-ул Абрар» атты шежіресінде Фараб 

қаласы Отырар деп атал¬ан. Орыс зерттеушісі А. Кастанье де Отырар 

қаласының осы тµста екенін атап көрсетеді. В. Бартольд болса, араб 

тарихшысы Макдисиге сүйеніп, Қамµқат Талас бойында, Сайрам маңында 
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бол¬ан дейді. Тарихшы Табаридің айтуына қарағанда, Отырарбент (кент) өз 

алдына бөлек қала болған. Сол қала¬а байланысты ту¬ан көптеген аңыздар 

бар. Соның бірінде Ақсає Темір 1405 жылы Отырарабадта «отқа қµлап 

өліпті» делінсе, бірінде қала маңында¬ы биік төбелер Шы¦¬ыс £лтiрген 

отыз    бес мың адамның моласы ретінде көрсетіледі. Кейде бµлар Ақсақ 

Темірдің жасақтары тµратын қарауылтөбелер деп те аталады. 

Эпос генезисін тану ретінен Сыр бойында¬ы кушан, хµн дəуірінен 

қал¬ан Жиделі Байсын, Алтыасар, Жетіасар туралы қала аңыздарының да 

мəні жоқ емес. Жиделі Байсын жері қазақтың көптеген эпостық жырларында 

айтылады. Өзбек ¬алымы X. Зарифов келтірген бір аңызда осы жер үшін 

қазақ пен қарақалпақтар таласып қалады. Жиделі Байсын жерін билеген 

қарақалпақтың Орман  биі қайтыс болып, артында ізбасар тұяқ қалмапты. 

Жал¬ыз қызына ел билік бермей, жµрт биді қазақтан қояды. Сейтіп 

қарақалпақтың жері, өрісі тарыла түседі. Сонда олар: Еділді алды — елді 

алды, Жайықты алды — жайды алды, Енді алма¬ан не қалды?—деген екен . 

Симонов жазып алатын Жетіасар аңызы бµдан өзгешелеу. Ертеде 

Қуаңдария бойында Жетіасар, Алтыасар дейтін бектер тұрыпты. Екі қаланың 

халқы да аң аулап күн көріпті. Жетісар қµлан ауласа, Алтыасар єұс аулаған. 

Жетіасардың нөкерлері қолдарына кездік алып, жолбарыс аулайтын батыр 

болыпты. Алтыасардың бір батыры Жетіасар нөкерлерімен бақталас болып, 

аң¬а шыққанда оны жолбарыс аузынан Жетіасар құтқарып алыпты. Содан 

былай екеуі дос болып, Алтыасар өзінің қарындасын Жетіасарға береді. 

Жетіасар əйелін жақсы көреді екен. Өзі аңда жүргенде құлы əйеліне сөз 

салып, ¬ашықты¬ын айтады. Əйел көнбеген соң, єұл оны қаралап, 

Жетіасар¬а өлтіртеді. Осы оєи¬адан соң Алтыасар мен Жетіасар жауласып, 

екі қала бірдей елсіз қалған екен дейді аңыз. Мұнда¬ы аңшылық суреттері, 

қамал «јамбар батыр» жырына ұқсайды. Қамбар сюжетінің Сыр бойында 

ту¬анды¬ын басқа да аңыздар дəлелдейді. Сарысу мен Қоңырдың құрамында 

Шайырлы даласы бар. Онда Көк Домбає дейтін төбе бар. јамбар сонда өлген 
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екен дейді аңыз. Оны¦ себебі мынадай: јамбар Арєада жүріп, Сыр 

бойында¬ы Орақтың баласы јайқы батыр¬а барады. Ол жарашысы екен. Өзі 

қу кедей болғандықтан јайқы жиеніне пəлендей қошемет көрсете алмайды. 

На¬ашым £лемеді деп, јамбар Қайқының жыл-єысын єуып əкетеді. Артынан 

Қайқы жетіп, екеуі Сарысу бойында¬ы јоңырдың шөлінде µстасады. Қамбар 

Қайєыны найзамен түйреп, аттан құлатады. Сонда јайқы: «Сен де аман 

кетпейсің, найзам батты, оның ұшы уы болатын»,— дейді. јайқының өлігін 

ел-жұрты тауып алыпты. јамбар болса, жылқыны тастан, жүріп кетеді. Күн 

бата ел қарасы көріне ме деп Көк Домбаңқа шыққанда, денесін у жайлап 

өлген екен деседі. Содан былай ол јамбар төбе атаныпты. Айналасы єу дала, 

шөл бол¬андықтан, ел јамбарды шөл иесі деп таны¬ан. «Шөл иесі јамбар-ай, 

жол иесі јамбар-ай» деп сиын¬ан баєсылардың пірі јамбар бол¬ан. Түрікмен 

халқында Баба јамбар аңызы бар. Оларда¬ы јамбар — жылқышы. «Қамбар 

батыр» жыры бергі дəуірде, өзбек ұлысы тұсында туса керек, ал аңыз хұн, 

кушан дəуірінен бері бар. 

Созає жеріндегі Күлтөбе аңызының да Қамбар ертегісімен 

сабақтастығы бар. Күлтөбе екеу, олар јарақұр өзенінің жа¬асына салынған. 

Жоң¬арлар Жетісуды ал¬анда, єазаєтардың бас єұрап, күш жинайтын жері 

осы. Ол туралы ел аузында: «Күлтөбенің басында күнде кеңес» дейтін сөз 

бар. 

Шу мен Талас өзендерінің єұярлы¬ына орналасқан јұмкент, оның 

сілеміндегі басєа да қалалар Батыс түрік ка¬анаты кезеңінен бар. Отырар — 

Түркістан — јұм-кент — Тараз мəдениеті түркі тайпаларының Мысыры 

бол¬ан. јытай — Бабыл — Европа аралы¬ында¬ы «Жібек жолы» Қµмкент 

пен Саудакентті тұраєты рабат еткен. 

јµмкент ертедегі түркі тайпаларының шаманы Баба Ғұмардың туған 

жері. Бұл аңыз єазақ эпосына түсіп, Баба Түкті Шашты Əзиз, Кəміл пір, 

Тоқтарбай түнейтін Ақшеңгел образы түрінде жырлан¬ан. јµмкент 
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аңыздарының но¬айлы эпосына тигізген əсері өте зор. Мұрын жырау 

келтіретін бір аңызда Баба Түкті осы Қµмкенттегі пері қызына үйленеді. Қыз 

оған: «Менің ая¬ыма қараушы болма» дейді. Байқаса, оның ая¬ы аң¬а 

µқсайды екен, Сонда пері єызы жаңа туыл¬ан баласын киізге орап, Құмкент 

көліне тастап кетеді. Оны Ніл деп ата¬ан. Сол бала ер жетіп, Тоқтамыстың 

қойын ба¬ады, батыр болады. Ертеде Жетікент атал¬ан бұл қалалар Хазар — 

Хорезм мəдениетінен кем болмаған. 

Саудакент — кенже ту¬ан қала, бірақ көлемі үлкен. Айналасы ор, оған 

Шарбақты өзені қµяды. X ¬асырда бµл жер «Түркістан елі» атанып, о¬ан 

батырлар сиын¬ан. Тəжік ақыны Афзаладдин ја¬ани Шы¦¬ыс  əскері 

келгенде: 

Мың сан адам қолы жатыр əр таста. 

Саусақ ізі түскен еді нақышқа. 

Вавилонды үйретіп ең өнерден, 

О, Түркістан, есіте ме құла¬ың, 

Керней даусы, жауың келді, қарышта,— 

дейді. 

Рас, јµмкент өңірінде мазар мен мешіттер көп. Мəдениет тарихы 

тµр¬ысынан келсек, сол ескерткіштер жайлы аңыздардың тайпалар тарихына 

анықтық енгізетін жерлері жоқ емес. Мазарлар тарихы көп жайда ислам 

санасының жергілікті тайпалар дəуірімен санасудан ту¬анын байқаймыз. 

Мысалы, ертеде қазақ тайпалары үшін Шопан ата, Қорқыт ата əруаққа 

сиынудың, я¬ни шамандықтың басы болса, ислам келгенде дін иелері сол 

ата-бабаларын «пір» тұтып, өз нанымдарына қµрал еткен. јожа Ахмет Яссауи 

мазарын Ақсақ Темір көшпелі елдерге ислам дінін тарату мақсатымен 1398 

жылы салдыр¬ан. Бірақ қазає аңыздары Арыстанбап Хазірет Əлиден 900 

жыл бұрын туып, со¬ан єµрма сақтап əкелген екен деседі. Тағы бір аңызда 

Ақсақ Темір Арыстан¬а мазарды бµрын салдырса, оны түнде бір көк өгіз 

келіп, мүйізімен аударып тастай беріпті. Сонда Арыстанбап: «Мазар əуелі 
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Яссауиге салынсын» депті. Содан былай ол бµзылмайтын болыпты деседі. 

Аңыз Яссауидің өзін де мазардан 300 жыл бµрын өлген дейдi. Яссауидің 

«Диуани Хикмет» атты суфизм идеясымен жазыл¬ан жырында: «Ясы, Сауи 

арасы, ятыр жүрек Парасы» дейтін сөздер бар. 

«Түркістанда Түменбап, Отырарда отызбап» деп келеген аңыздарда 

Ясы меи Сауи ертеде төбе аты бол¬ан. Со¬ан Яссауидің екі баласының 

сүйегі қойылыпты.  

   «Баптардың» осыншама көбейіп кетуін былай қойғанда, мұнда¬ы 

Ясы ертеде түрік Қара Шориннің Ясақ (салық) жинаған қамбасы болғаны 

тарихтан мəлім. Сауи — 598 жылы Ғират түбінде Ба½рам Шөбинемен 

со¬ысып мерт болатын јара Шорин немересінің аты. Оның сүйегі 

Түркістан¬а єойыл¬ан. Сонда Ясы мен Сауи ертедегі қамал аты болмақ. 

Мұнда¬ы «Көк өгіз» аңызына келсек, оның да ислам¬а єатысы шамалы. 

Өйткені ол бірде ежелгі о¬ыз тотемін білдірсе, бірде түркі тайпаларының 

этногенезінен хабар береді. Көшпелі елдер ұ¬ымында жерді тасбақа мен көк 

өгіз көтеріп тұрады-мыс. Мµның екеуі де тотемдер. 

Бабата аңызында араб əскерінің Орта Азия¬а келу тарихы бар. Аңызда 

Бабатаның ар¬ы атасы Ысқақ екен. Оның əкесі Əбдірахман алдымен Сирия 

жұртын, одан соң Балх, Бұқар, Самарқан, Өзгент қалаларын жаулап алып, 

халқын мұсылман етіпті. Орта Азияға келгенде Ысқақбап əскерін үшке бөліп, 

бір тобын Жетікентке, келесі тобын Жетісуға жіберіпті. Өзі Сайрамда 

єалады. Сол кезде Ходжент бегі Өтеміс көтеріліп, араб қолбасшысы 

Əбдіжəмілді өлтіреді. Оны Ысқає жеңіп, Сайрамда «Жоябір» мешітін 

салыпты деген аңыз бар. Мұнда шежіре де басым. 

Өзінің «Города гузов» деген мақаласында С. П. Толстов X ¬асырда¬ы 

о¬ыз-єыпшақ ұлысының ыдырау себептерін жаза отырып, Яссауи 

жайында¬ы аңыздар¬а тоқтал¬ан. Ертеде пешенелермен со¬ысєан түрікмен 

(¬ұз) тайпалары батысқа ы¬ысєанда Түркістан елімен жау бол¬ан. С. П. 

Толстов қарақалпақтарды пешенелердің отырықшыланған қанаты дейді. 
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Нұрата түрікмендердің аңызы бойынша, олар Түркістаннан кетерде 

Яссауидің қол астына ат апарып єойып, оны «ұры» деп жазалаған. јоңырат 

ауданынан жазып алын¬ан бір аңызда ғұздардың Ақман, Қараман дейтін 

сылақшылары Яссауидің атын сойып жепті. Сол үшін олар Түркістаннан 

єуылыпты делінеді. јараман, Яссауи атаулары IX—X ¬асырлардан бері бар. 

Кейбір түрікмен тайпаларының көсемі болып көрінеді. 

Сонымен, біз єала аңыздарының шежірелік, эпостық жəне тарихи мəні 

бар демекпіз. 

Дала аңыздары. Бұл салаға Баба Түкті Шашты Əзиз, јамбар, Асан 

қай¬ы, Қорқыт, Жиренше шешен, Алдар көсе жайында¬ы аңыз-əңгімелер 

жатады. Ел арасында мµндай аңыздар өте көп. 

Соң¬ы жылдары ке¦ес туркология ¬ылымында шы¬ыс мифологиясы 

жəне тарихи фольклористика дейтін жаңалықтар туып, олардың ежелгі жыр, 

аңыздарды халықтарды¦ этпостық тегі мен көне мəдениетін зерттеуге құрал 

еткенін бұрын да жазған едім . Бірақ єазақ ғалымдары бұл ¬ылыми 

ізденістерге үн қоса қой¬ан жоқ. Кейбіреулер ежелгі аңыздардың ¬ылыми 

астарын көрмей, оның тарихилы¬ынан безетін сияқты. Эпикалық фольклор 

ертегі, аңыз, эпостан құралатын болса, аңыз дегеніміз не? Қазақ 

фольклорындағы јорєыт, Асан қайры, Алдар мен Жиренше бейнелері аңыз 

бола ала ма? Алтай, шы¬ыс елдері мен қазақ аңыздарының арасында қандай 

µқсастықтар бар? јазақ аңыздарының жанрын қалай байыту керек дейтін 

мəселелер арнайы сөз етуді тілейді. 

јазақ ауыз əдебиеті оқулыєтарында аңыз жанрына ¬ылыми аныєтама 

берілмеген. Кейбір қазақ əдебиетшілері шешендік өнерді с£з тапқыштық 

десе, енді біреулері аңыздың геройы біреу ¬ана болады. Ол ерте дəуірде 

емес, феодализм заманында ту¬ан кенже құбылыс деген ой¬а шылбыр 

береді. Дұрысына келсек, фольклорда¬ы эпизмнің е¦ марқасы аңыз болса 

керек. 

Аңыз дегеніміз — мифологиялық геройлар мен тарихи адамдар 
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жанында айтылатын «əңгімелер». Оның классикалық үлгілері басында 

Бабыл, Ассирия, Орта Азия, Үндістан, Иран, Мысыр елдерінде туып, 

жазба¬а т‾скен. Аңыздың басы жабайылық, аналық дəуірде ту¬ан. Оның бас 

геройлары — Анахития, Бəну, Шамаш, Ауана, Баршыл қыз, ¸май сияқты ана 

тəңірлер бол¬ан. Кейін мифологиялық геройлар аңызы Томирис, Зарина қыз, 

Аққа¬ас, одан соң Ескендір, Наушаруан, Аттила сияқты тарихи геройлар 

атына көшеді. Бұлар қµлдық қоғамда өмір сүрген. Аңыздар мифологиялыє, 

этностық, тарихи-реалистік болып келеді. 

Аңыз¬а тəн келесі белгі — оның бір ғана елдің шетінде тумай 

халықаралық сюжет болуында. 

Үшінші белгісі — Орта Азия, Алтай, шы¬ыс елдеріндегі аңыздардың 

басында жылнама (шежіре), сарай хроникасы түрінде туып, жазба 

əдебиетінің қалыптасуына негіз болуында. Мысалы, Фердаусидің 

«Ша½намасы» сасандар атасы Папахандар жайында¬ы жылнама мен 

хроникасынан туып, ¬ашықтың дастан түрінде жырланған еді. Бұл өлшемге 

біздегі Орхон жылнамалары мен «О¬ызнама» сай келеді. Мµның екеуі де 

тайпалар дəуірінде ту¬ан. 1310 жылы жазыл¬ан Рабат О¬ұзидің «јиссасул-

Əнбиясында» мифологиялық (Адам ата, Хауана, оның баласы Гильгамеш), 

тарихи геройлар (Ескендір, Жəмшид) ¬ана емес, шумер эпосы мен қисса 

əдебиетінің де үлгісі бар. Топан аңызы — мифологиялық эпос болса, онда¬ы 

«Жүсіп — Злиха»— қисса. 

Жазба əдебиетінің бастапқы үлгілері жанр синкретизмінде көрінеді. Ол 

кезде фольклор, эпос, аңыз, қисса, тарих жіктеліп, бөлінбеген. Осы себептен 

Азияда аңыз жазба əдебиетінің тууына жол сал¬ан. 

Аңыз¬а тəн төртінші белгі — онда¬ы нанымдарды¦ ислам, христиан 

сияқты таптық қоғам діндеріне негізделмей, зороастризм, космология, 

тотемизм, манихеизм, шаманизм наным-сенімдеріне табан тіреуінде. Осы 

төрт белгі жоқ жерде, оны аңыз жанрына жатқызу күмəнді. 

Осы тұр¬ыдан келгенде, феодализм құрсағында ту¬ан жо¬арыда¬ы 
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сюжеттер (Қорқыт, Асан, Алдар, Жиренше) келесі, таби¬и аңыз бола 

алмайды. Əңгіме олардың жазба əдебиетке өте алмауында ¬ана емес, 

таби¬атында. Əбіл¬азы шежірелерінде аңыз бен тарих араласып жүр. Ол 

тарихты Нұх пайғамбар, Хам, Сам, Яфет деген балаларынан бастайды. Осы 

тұста ол «О¬ызхан» аңызына да тоқтал¬ан. 

Басында аңыз тарих ¬ылымының қызметін атқарған. «О¬ызнаманың» 

хатқа түсуі — жазба əдебиетке тəн белгі. Ол фольклор сатысынан өтіңкіреп 

кеткен. Аңыздың ертегі, эпос, қисса¬а өтуі мүмкін, ал соңғыларының аңызға 

айналуы қиын. јазақ аңыздары фольклор сатысында қалған, ал геройлары 

феодализм тонында көрінеді. Бµл өте кенже қµбылыс. 

јорєыт. Түркология ¬ылымында јорқыт, оның жырларына єатысты 

зерттеулер өте көп. Алайда күні бүгінге дейін Қорқыт кім? Оның тарихи 

прототипі бар ма? Қорқыт аңыздары мен жырларының арасындағы байланыс 

қандай? Оның өмір сүрген дəуірі қайсы, Орта Азия халықтарының 

мəдениетіне қосқан үлесі, орта ғасырда¬ы ¬ылым мен əдебиетті дамытуда¬ы 

тарихи ролі қандай деген мəселелер өзінің толық ¬ылыми шешімін таппа¬ан. 

јорқыт жайында пікір айтқан ал¬ашқы араб тарихшыларының бірі Ибн 

əл-Əсир. «Қорқыт көшпелі түркі тайпаларын исламға тартқан екінші 

Мұхаммед болды, сол үшін оның өнері кертартпа»,— деді. Осы¬ан орай 

кейбір фольклористер күні кешеге дейін Қорқыттың діншілдігін, өмірге 

сенбейтіндігiн басым əңгімеледі. 

Қорқыт — ежелгі түркі тайпаларының IX—X ғасырда Сыр бойында 

¬ұмыр кешкен ойшылы, µзаны (жырауы)І қобызшысы жəне «Кітаби 

Қорқыт» жырларын тудыр¬ан үлкен эпос айтушысы. VIII—X ғасырларда 

номаддық-патриархалдық өмір өзгеріп, далаға ислам діні, феодализм бұлты 

келе баста¬анда, Қорқыт соның екеуін де сынап, көшпелі тайпалардың 

еркіндігін жақта¬ан, ислам дінінің орнына шамандық сенімді тұтатып, түркі 

тайпаларының мЇддесінде бол¬ан. Ол Сыр бойында¬ы о¬ыз-қыпшақ 

µлысының қµрылу, ыдырау кезеңдерін басынан өткерген адам. XV 
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¬асырдағы Асан қай¬ы осы Қорқыттың ізін қу¬ан. Қилы-қилы заман болар, 

Əулиеден би болар,  Үй басына бір-бір молда болар, Қас, жүзі қара сонда 

болар,—деген жерде Асан феодализмді, əсіресе ислам дінін сынап отырса 

керек. 

Көпке дейін біз қазақ эпосындағы осындай антифеодалдық сарынды 

жете түсіне алмадық. Феодализм — таптық єоғам, ендеше онда феодалдық-

халықтық мəдениет тенденцияларыны¦ бітімсіз тартыста болуы заңды. Біз 

өткеннің мұрасына, тарихқа осы тұр¬ыдан басымдау келуіміз керек. Бұл 

реттен ал¬анда, жете танылмаған орта ¬асыр ойшылдарының бірі — Қорқыт, 

оның музыкалық,  эпосты¦ бай мұрасы. Бұл мұра¬а тек фольклор деп 

қарамай, шы¬ыс Ренессансы тµрғысынан да келуге тиіспіз. Өйткені «Кітаби 

Қорқыт» жырлары, Қорқытты¦ күйшілік дəстүрі Орта Азияда¬ы мəдени 

оянудың IX—X ¬асырда¬ы жарқын бір көрінісі бол¬ан еді. Қазақ халқы 

үшін оның эпостық жырлары мен музыкасы теңдесі жоқ жаңалық, үлкен 

прогресс болды. 

Əбунəсір əл-Фарабидің отаны Отырар болса, Қорқыт Жанкенттен 

шы¬ып еді. Орта Азияның ежелгі мəдениетін терең зерттеген Якубовский 

мен Толстов Жетісу, Сыр, Əму бойында қалалы өмір ертеден бар деп, со¬ан 

Кəс (Шаббаз), Хиуа, Бұқар, Самарқан, Жүджан (Жент) єалаларын дəлел 

еткен. В. Бартольд Баршынкент Сунақтан гөрі Қызылорда¬а жақын дейді. 

Фараби мен Қорқыт замандас болған. Екеуі де Орта Азия 

халықтарының өнер-біліміне зор үлес қосып, жаңалық ашқан. Фараби ¬ылым 

мен жазба дəстүрде көрінсе, јорқыт күй мен жырдың алыбы, ауыз əдебиетінің 

үлкен £кілі бол¬ан. Мұның екеуі Орта Азия Ренессансы үшін көрнекті 

тµл¬алар. 

Халық арасында Қорқыт туралы толып жатқан аңыздар бар. Ол өзінің 

астында¬ы жал¬ыз түйесін сойып, терісін қобызына шанақ етіпті дейтін сөз 

бар. јорқытқа тəн басты єасиеттің бірі — бақсылы¬ы. Баба Ғұмарды 

айтпа¬анда, қазақ аңыздарында əруаққа сыйынудың басы осы Қорқыттан 
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басталады. 

    јорқыт аңыздарында¬ы басты бір сарын — оның ажалдан қашуы. 

јорқыт өзінің Желмаясына мініп, ел кезіп жүреді. јайда барса да, алдынан екі 

адам кезігіп, көр єазып жатады. Қорқыт олар¬а: «Бұл кімнің көрі?» деп сауал 

қойса, олар: «јорқыттың көрі» деп жауап қатады. Аєыры ол суда ажал жоқ 

деп, Сырдария¬а кілем төсеп, қал¬ан ¬ұмырын су үстінде өткізбек болады. 

Бірде Қорқыт єал¬ып кеткенде, оны жылан ша¬ып өлтіріпті дейді аңыз. 

       «јайда барсаң да јорқыттың көрі» деген афоризмді екі жақты түсіну 

керек. Біріншіден, IX—X ¬асырларда о¬ыз-қыпшақ ұлысында əлеуметтік 

өзгерістер туған еді. Сондыєтан  јорєыттың пессимизмін феодализм мен 

аталық қо¬ам арасындағы қайшылық, ауыспалы заманның таңбасы дейміз. 

О¬ан дəлел көп. Мысалы, оның жырларында¬ы батырлар (Бµқаш) өгізбен, 

Əзірейілмен күреседі, Өгізді жеңсе де, жан алушы Əзірейілді (ислам) жеңе 

алмайды. Екіншіден, осы µ¬ымда ертедегі сақ тайпаларыны¦ наным-сенімі 

де бар. Олар адам өлген соң єайта өмір сүреді деп ойла¬ан болса, бақсылар 

јорқытты дүниеге өлмей, тірі кетті деген. «Өлі десем, өлі емес, тірі десем, тірі 

емес» деген сөз содан қал¬ан. Бұл ұғымның ізі Шоқан келтіретін «Өлі мен 

тірінің досты¬ы» деген ертегіде де бар. Сонда ата-баба культіне сиынған 

јорқыт «пендеге өлім парыз» дейтін ислам идеясымен күрескен болады. 

јорқыттың £лімі — сол идеяның жеңуін мегзеу ме дейміз. 

Белгілі фольклорист, этнограф Ə. Диваев 1896, 1898 жылдары Сыр 

бойында¬ы јорқыт ата мазарында болып, оны суретке түсірген, аңыздарын 

жина¬ан. Соны¦ бірінде ертеде јорқыттың ұзын сирақтары көрден шы¬ып 

жатушы еді делінеді. 

Реті келген соң айта кетелік, ежелгі кхами тайпаларында да осы тектес 

аңыз бол¬ан. Жылан бұл аңызда да адамның қас жауы. Кұдай µйєтап 

кеткенде жылан адамды ша¬ып өлтіріпті-міс. Адам өлген соң да тірі болады 

деген ұғым еврей халқының «Ветхий завет» атты кітабында сақтал¬ан. 
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Демек, бµл µ¬ымдарды бір ¬ана қазақ м¡дениеті мен £нерінің төңірегінде 

əңгімелеудің шикілігі бар. 

јазақ аңыздарында јорқыт — бір ғана баєсы емес, көптеген күйлер мен 

дастандар тудырған тарихи тµлға. Кейін бұл аңыздар ислам санасымен бояла 

баста¬ан. Бірає бұл жай оның жырларында жоқтың қасы. јорқыт жырлары 

дала поэзиясының басы, сондықтан оның жырлары мен күйлері, аңыздары 

єазақ халқына да ортақ. 

Қорқыт жайында¬ы аңыздарды жинақтай келгенде, оны¦ бойында¬ы 

үш түрлі өнері айқындала түседі. Біріншіден, ол — о¬ыз-қыпшақ ұлысынан 

шыққан айтулы бақсы, шаман. Ə. Диваев бақсы (бахши) — ша¬атай сөзі, ол 

балгер, сиқыршы деген µғымды береді деген. Бұл сөз манжур елінде де бар. 

Оларда бақсы — ақылшы, ғалым дегенді білдіреді. Екіншіден, јорқыт — 

күйші, музыкант, ең тұң¬ыш қобыз сарынын тудыр¬ан адам. Үшіншіден, 

јорқыт — эпос айтушысы, əйгілі µзан, жырау. Оның жырлары — о¬ыз-

қыпшақтардың өмірінен қал¬ан əдеби-тарихи мµра. 

Қорқыттың аты ерте замандардан бері бар. Анатолия түріктері оны 

Баязид сµлтанның баласы еді дейді. Түрік ¬алымы Абдулқадыр Инан 

јорқытты қобызда жəне тамбурде шебер ойна¬ан қазає µзаны, қазақ 

бақсылары сол јорқыт ата¬а табын¬ан дейді. јорқыт аңыздары көптеген 

ғалымдардың назарынан да тыс қалма¬ан. Мысалы, Вельяминов-Зернов 

«Қайда барсаң да јорқыттың көрі» деген аңызды, П. А. Фалев ноғай елінде 

Қорєыт деген елді мекеннің барын , К. Багряпородный о¬ыз-пешене 

со¬ысын баяндай келіп, оларда Қорқыт деген қа¬анның (княздың) бол¬анын, 

К. А. Иностранцев болса, Қорқыттың тарихи прототипі бар деген ойды 

айтады. Рəшид¡ддин Қорқытты баят руынан шыєқан јарақожаның баласы, ол 

Инал ханның тµсында өмір сүрген кемеңгер, ойшыл десе , Əбіл¬азы өзінің 

«Шежіре-и түрк» деген еңбегінде Қорқытты Инал ханның уəзірі еді дейді 7. 

Жоғарыда келтірген Ə. Диваев деректеріне сүйенсек, Сыр бойында¬ы 
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јорқыт — бірде бақсы, бірде əулие. Түрікмен аңыздарында Қорқыт — Инал 

ябы, ирке, дойлы, қай руларының көсемі. Науаи мен Жəмиде Қорқыт — түркі 

тайпаларына əйгілі бақсы, сəуегей адам. 

Бұдан көретініміз: јорєыт туралы деректер бізге екі т‾рлі арнада 

жеткен. Бірі — тарихи жазба деректерде кездесетін, көбіне ислам əсеріндегі 

јорєыт та, екіншісі — ел аузында¬ы сан түрлі аңыз-əңгімелерде сақталған 

бақсы 

Кейбір деректерде Қорқыт бейнесінің ислам санасымен бояла 

баста¬анын айтпасаң, бұл аңыздарда Қорқыт — қобызшы, эпос ақыны, 

жырау, о¬ыз-қыпшақ тайпаларының көсемі дейтін сарын басым жатады. 

«јорқыт» сөзінің этимологиясы бізде жете зерттелмей жүр. Бір кездері 

қазақ фольклористері аңыз¬а сүйеніп, бұл атауды «қорқыту» етістігінен 

тудырғаны бар. Тарихи лингвистикадан қол үзген мұндай пікірлердің 

¬ылыми негізі олқы. Сол себепті ондай пікірлер сырт екі болжам ¬ана болып 

қалмақ. 

Дұрысы, «јорқыт» атауында «хор» жəне «хұт». деген екі сөз болса 

керек. Мұнда¬ы «хор»— тайпа атына жақындау («хойхор»—µй¬ыр 

тайпаларының аты). Сөздің екінші түбірі—«хµт» Орхон — Енисей 

жазуларында, «јұдатқу білік» атауда кездеседі. «Құт» сөзі Сібір 

тайпаларыны¦ атауында да сақтал¬ан. Оған Жаєµт (Якут), Жерєұт (Иркут), 

Сүрқұт (Сургут), Үсқұт (Ускут), Барєµт (Варкута) сияқты толып жатқан 

атаулар ай¬ақ. Сүрқµт — сұлу тұрғын (мекен), Жерєұт — жер єұты деген 

ма¬ына береді. Сонда јорқыт о¬ыздардың қµты, ойшылы, сəуегейі болмає. 

Дəлірек айтар болсақ, Қорєыт (Хор-хұт) сөзінің этимологиясы «Құтты адам» 

немесе «Құт əкелетін адам» деген ұғым береді. Өйткені бұл атаудың 

ал¬ашєы буыны тайпа атын ¬ана білдірмейді, сонымен єатар «адам» деген 

ұ¬ымды да береді. 

Ежелгі үнді елінде «қорқу» деген тайпа болса, адам баласы мен жылан 

арасында¬ы єайшылық оларда да аңыз түрінде сақтал¬ан. Осы ретпен 
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«јорқыт» атауының астарында тайпа. ел, ру атауы бар ма дейміз. 

В. Бартолъд, В. Жирмунский, X. Көрұғлы Қорқыт жырларында 

көшпелі тайпалар¬а тəн мифология, аңыз, шежіре элементтері аралас жүр 

дейді. «јорқыт ата кітабынын» Кавказда (XV г.) емес, IX—X ғасырларда Сыр 

бойында туратын ондағы анимизм, тотемизм, шаманизм сарындарына қарап 

анықтаймыз. 

Ертедегі түркі тайпаларында табиғатқа сиыну басым болса, соның бірі 

— анимизм. Бұл жылан, єасқыр, ағаш, су, тау, ормандар¬а сиыну болмақ. Əр 

нəрсенің өз иесі бар деп, адамдар аң, құстармен тілдес бол¬ан. Бұл қазактың 

көптеген ертегілерінде сақталған. Қазан ауылын жау шапєанда, ол өзен-

сумен тілдеседі. 

јорқыт аңыздары қазақ даласына ислам келіп, о¬ыз-қыпшақ ұлысының 

батыстық (ислам) жəне шы¬ыстыє (шаманизм) болып бөліну кезеңінде туса 

керек. Оның өз атына байланысты айтылатын əңгімелері аңыз¬а жуық та, ал 

жырлары — µлыстық эпос. Тұтас алғанда Қорқыт əңгі-мелері күрделі аңыз 

болып жетілмеген, сондыєтан да ертегінің бір түрі болып көрінеді. 

Қазтуған, Шалкиіз, Доспамбеттер XV ¬асырда но¬айлы ұлысын 

нығайту жа¬ында көрінсе, Асан қай¬ы хандық құрылыс пен ислам дініне 

єарсы оппозицияда болады. Əзірге Асан қайғы жайында¬ы аңыздар тарихи 

тұр¬ыдан жеткілікті түрде зерттелді дей алмаймыз. Фольклор материалымен 

істес болып, ақын, эпос, ертегі, аңыздарды зерттегенде, оларды белгілі бір 

тарихи кезеңге кептеп, сөз ету шарт. Олай болма¬анда, зерттеу тарихтан 

шеттеп, абстракция¬а немесе құр¬ақ социологияға айнал¬ан болар еді. 

Ондай жерде əдеби талдау үстем болып, ақынның бір ¬ана көзқарасы дейтін 

мəселе көбірек орын алады. Бұлай бол¬анда, сол көзєарасты тудыр¬ан 

тарихи-əлеуметтік жа¬дай назардан тыс қалмақ. Сол себепті Асан қайғының 

өмір сүрген заманын, сол кезеңнен алатын тарихи орнын анықтап алу єажет. 

Қазақ аңыздары Асан қай¬ыны 1546 жылы Қозыбастан јазақ ханды¬ын 

құратын Жəнібек хан атымен байланыстырады. Алайда тарихта Жəнібек өз 
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ортасында ақын, сəуегей µста¬ан дейтін дерек жоқ. 

Мон¬ол қазақтарында «Жəнібек», «Тəуке», «Абылай» жырлары бар. 

1505 жылы өзбек ұлысын жаса¬ан Мұхаммед Шейбани сияқты Жəнібектін, 

де саяси бірлестік жасаймын деген əрекетін ел өз кезінде қолда¬ан болуға 

тиіс. Болмаса бізде хандар туралы жырлар жоқ. 

       «Қырында киік ойнаған» деп келетін толғауында Асан «Жəнібекке 

ең алдымен Еділ бойында¬ы қоныстың тарыл¬анын айтады. Елді Жем, 

Са¬ыз, Ойыл бойынан Еділге көшiрдің, «шабылып жатқан елің бар, оны неге 

көрмейсің»_деп  І556 жыл¬ы Астрахан со¬ысынан да хабар береді. 1557 

жылы Еділ бойында жұт болады. јарадан қатын алып, Қµладын¬а қу ілдірдің, 

Астраханнан орда салдырды¦, ‾ш рет той жасадың деп, Асан Жəнібекке 

өкпе айтады. Орданы қыз-қырқын¬а толтырып, көз алдыңда¬ыдан басқаны 

көрмейсің деп, оның тойына бармай қалады. Халық оны «Əз Жəнібек» деп 

ата¬ан. И. Ягелло сөздігіне қарасақ, «əз» сөзінің ма¬ынасы — қызқұмар, 

ақылсыз деген µ¬ымды білдіреді екен 

Қымыз ішіп, єызарып,                                 Аққу құстың т£ресі, 
Мастанып қызып терлейсің,          Ен жайлап көлде жүр еді.    
Өзіңнен басқа хан жоқтай,                 А¦дып жүрген к£п дұшпан.  
Елеуреп неге сөйлейсің?     Елге жау боп келеді. 
Тіл алсаң іздеп қоныс көр,     Қилы заман болмай ма? 
Тапқан жерге ел көшір.   Мұны неге көргейсі¦? 
Құладын құстың құлы еді,         Қош, аман бол, Жəнібек, 
Тышқан жеп жүні түледі.                            Енді мені к£рмейсің,— 

деп, Желмаясына мініп құтты қоныс іздейді. Тапқаны - Жерұйық екен. 

Асанның «қилы заман» деп отыр¬аны — ислам, феодализм бұлты. 

јилы-қилы заман болар,  
Қара¬ай басын шортан шалар.  
Үй басына бір-бір молда болар,  
јас, жүзі қара сонда болар,  
Балшыєтан соқєан үй болар,  
Əулиеден би болар,— 
деген жерде Асан анық феодализмді сынап отыр. 

Одан əрі Асан елдің хандық құрылысқа наразы екенiн айтады: 
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Хан мен билер қысқанда,  
Халық қайтіп күн к£рер?  
Онда халық түнерер.  
Халыққа қысым күш берер,  
Халықтың кегі күшке енер,— 
деген жолдардан Асан қай¬ының бұқара халыє жа¬ында бол¬анын 

көреміз. 

Көп жылдар бойы біз қазақ фольклоры мен оның реалистік əдебиетінен 

көрініс тапқан осы антифеодалдық сарынды жетік түсіне алмадық. 

Феодализм таптық єо¬ам    болса, онда феодалдық, халықтық мəдениет 

тенденцияларының бітімсіз тартыста болатынын ескермедік. 

Асан қай¬ы аңыздарын тереңірек тол¬айтын болсає, оның өмір сүрген 

дəуірі қайсы? Жəнібек деп отырғанымыз кім? Оның тұсында неге 

осыншалық көп аңыз, сыншыл ой ту¬ан? Доспамбет, Шалкиіз, Сыпыра 

жырау сарынынан Асан қай¬ы сындары неге өзгеше? Сыпыра жырау 

Тоқтамыс пен Едігені татуластырса, Доспамбет би Темірді дЎріптейді. Ал 

Жəнібек одан ірі болса да Асан қай¬ыны¦ сынына ілігеді. 

Тарихта үш түрлі Жəнібектің бол¬аны мЎлім. Бірі Алтынорданың 

со¦¬ы билеушісі Өзбекханның баласы — Жəнібек (1348—1357). Өзі Бату 

ханны¦ тұқымы, Тоқтамыстың алдында Алтынорда¬а хан бол¬ан. Жəнібек 

Москваны Иван Калитаның баласы Семейге береді. Тұң¬ыш рет Сарай 

Беркеде ислам дінін қабылдап, өз сарайында молда, єожа, шы¬ыс 

сюжеттерін жырлайтын ақындар ұста¬ан. 

Екінші Жəнібек 1456 жылы өзбек ханы Əбілқайырдан бөлініп, Мо¬ол 

ханы Иса Бұқаны барып са¬алайтын қазақтың тµң¬ыш ханы (1460—1480). 

Мо¬олстанда үйсін, дулат, қаңлы, найман, қыпшақ рулары тұр¬ан. Иса Бұқа 

Жəнібек пен Керейге Қозыбас жерін берген. Керей Жəнібектің інісі еді. 

Бµлар Орысханның Барақ дейтін баласынан ту¬ан. Орысханны¦ батыс 

но¬айлы жа¬ында¬ы µрпақтары — Тоқтамыс пен Əбілқайыр. 

Бұл — бүліншілік дЎуірі болатын. Көп жылдарғы со¬ыс елдің 
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діңкесіне тиіп, Алтынорда əлсіреп, ыдырайды. Осы тұста Шейбани 

тµқымдары өзбек-қазақ ұлысын ыдыратады. Жəнібек   тұқымы   Мµрындық,   

əсіресе   јасым (1495-1523), Хақназар (1550-1580), Тəуекел (1586-1598), Есім 

хан (1598—1628) тұсында өзбек, қазақ µлысы өзара жау бол¬ан. Қасқа 

жолды Қасым мен ескі жолды Есімнің орталы¬ы Сунақ еді. Олардың сүйегі 

де сонда. Бұлар кейін Мо¬олстанмен де жақсы болмайды. Мµхамед . Хайдар 

Дулати 1541—1546 жылдары қазақ пен өзбектердің бүліншілігін көзімен 

көріп жазған. Оның «Тарихи Рашиди» атты еңбегін Мон¬олстан тарихы 

дейміз. Бірақ Дулатида Асан қайғы аты жоє. Үргеніш тарихшысы Əбіл¬азы 

өзінің «Шежіре-и түрк» деген еңбегінде Барақтың баласы Жəнібектің аты 

Əбу-Са¬ит, «Əз-Жəнібек»  оның лақабы дейді. Бұл Жəнібектің де ислам 

əсерінде болуы хақ. Аңызда Əз Жəнібек қазақ ханына байланысты айтылады. 

Үшінші Жəнібектің есімі Бµхар хандарымен байланысты. 1556 жылы 

Иван Грозный Астраханды алған соң, бұрын сол жерді билеп-төстеп келген 

Жəнібек тұқымдары Шейбаниді са¬алап, Бұқарға барады. Əбілқайырдың 

Шабадақ, Қожым тентек дейтін µлдары бол¬ан. Шабадақтың баласы 

Мұхамед Шейбани (1468—1510) Фер¬ананы, Махмµт, оның баласы 

Ғабдолла Бµқарды билеген, јожым тентектің қызынан ту¬ан бала ақылсыз 

Жəнібек атанған. 1556 жылға дейін Астраханды осы Жəнібек билеген. Асан 

єайсы сөздерінде Жəнібек сµлу сүйіп, Құладын¬а қу ілдірген, Низами 

жырларында Ба½рам Гүрдей патша бол¬ан. Бұдан көретініміз, «əз» сөзі екі 

адам¬а қолданыл¬ан. Олай болса Асан қайғыны үш Жəнібектің қайсысына 

тiлейміз? 

Асан қай¬ы аңыздарын Алтынорданы билеген Жəнібек тұсына 

жіберсек, ол XIV ¬асырдың ортасы болмақ. Қозыбаста¬ы қазақ ханы — 

Жəнібек тұсына қойсақ — XV ¬асыр, Астрахан əмірі Жəнібекке кептесек — 

ол XVI ¬асырда өмір сүрген болады. Асылы Асан қай¬ы јазан — Астрахан 

оқиғалары тұсында құрғақ сарай¬а ие болып, Астраханда қал¬ан Қожым 

тентек баласы Жəнібекті айтып отырса керек. Бұл тұста елдің басым 
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көпшілігі Шейбан, Ормамбет, єазақ Жəнібегі жағына көшіп кеткенді. Орда 

баққан Жəнібекке ешкім тимеген. 

Асан єай¬ының аралаған жерлері — Мо¬олстан (Жетісу), Сыр 

(Сунақ), но¬айлы (Жайық), қыпшақ (јаратау), Сарыарқа (Торғауыт), Байсын 

(Əму). Ол Сыр бойының əрбір шеңгелінің т‾бінде бір асым ет бар, халқы 

аштан өлмейтін жер десе, Тор¬ай мен ¸лытауды да маєтайды. Асан — 

қатыны семіз, ері арық, шөбі семіз, жері арыє елдерді де көрген. 

Асан аңыздарында¬ы басты бір сарын — елге тыныштық іздеу. 

Моғолстан ханы Əжен мен но¬айлы елі жауласєанда, Асан мен баласы Абат 

екі елді табыстырады. Асан замана өзгерісін µ¬ынып, Жəнібекке хандар 

басынан бақ-дəулет кетеді, заман өзгереді, əлі-ақ «қарағай басын шортан 

шалар» дейді. 

Асан қай¬ы — но¬айлы заманында¬ы аласапыран бүліншіліктер 

кезінде өмір с‾рген үлкен ақын, ойшыл. Оның зары сыртқы єайшылықта 

емес, ішкі қайшылықта: XVI ¬асырда Мо¬олстан мен Ақорда жауласса, 

но¬айлы мырзасы Ысмайыл Шейбанимен жауласады. 1557 жылы Мұсаұлы 

Ысмайыл Иван Грозный¬а хат жазып: «Менің немерелерім Жайықтың ар¬ы 

бетінде қалып, қазақ хандығына єосылып кетті, менімен жау, кезеңін тапса 

құртпақшы» 
деген. 1569 жылы Хақназар мен Шы¬ай Еділдегі алшы 

Ысмайылмен со¬ысқан. Мұса тұқымдары Ормамбет пен Алша¬ыр да өзара 

жауласқан. Жаңбыршы баласы Тела¬ыс Кавказ жеріне кетіп, Қазан, јырым 

өзінше хандық єұрады. 

Но¬айлы мырзалары тақ таласына түсіп, жеке-жеке хандық құрмақ 

болып жүргенде (бұл Едігеден бастал¬ан еді), Асан қай¬ы сол феодалдық 

µсақтау мен тоз¬ындауды сынап, елге бейбіт өмір, бірлік, ынтымає, тілейді. 

Оны¦ бар ынтасы патриархалдың-номаддық өмірді сақтап қалу ниетінде 

болады. Бұл сарын бүкіл қазақ эпосы мен аңыздарына өткен. 

Сөйтіп, біз Асанда утопияның екі түрі бар: бірінде ол елге жайлы, нулы 
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да сулы қоныс іздейді, екіншісінде номаддық өмірді аңсайды, сол идеяны 

феодализмге қарсы қояды дейміз. 

«Асан»— жеңіл деген сөз. Сонда бұл атау «жеңіл қай¬ы» дегенді 

білдірген болады. Асан қай¬ы но¬айлы дəуірінде көп жылдар¬а созыл¬ан ел 

басында¬ы ауыр халді жинақта¬ан болса, оны қалайша «жеңіл қай¬ы» 

дейміз? 

Асан образында ескі мифологияның да ізі бар. Ол пері қызына үйленіп, 

баласын жарқабаққа тастап кетеді. Оның атын Жанəлі қояды. Асан но¬ай 

болса, сол ұлыста¬ы тайпалардың қайсысынан шыққан дейтін сауал да 

туады. Əлім-шөмен руларының ішінде үлкен Асан, кіші Асандар бар. Асан 

қай¬ы жайында¬ы аңыздардың ар¬ы-бергі кезеңдерді қамтып, кемінде жүз 

жылдың оқи¬асы мен психологиясын жинақтайтынын ескерсек, бұл мəселені 

кесіп айту қиын. Бəлкім бұл аңыздарды Асан қай¬ының өзі емес, халық 

тудырса да ¬ажап емес. 

Асан қай¬ы аңыздарында сəуегейлік сарыны да бар. Ол өткен мен 

болашақты бірдей болжайды. Үш күндік өмірі қал¬ан бір адам етік саудалап, 

«етігің жеті жыл¬а жарымайды» дегенде, Асан о¬ан күлген екен деседі. Рас, 

оның ел, жер жайында айтєандары — келешекті сынау. Мµндағы келешектің 

ол кезде феодализм бол¬анында дау жоқ. Формация жа¬ынан келгенде Асан 

қай¬ының ру құрылысын жақтауы тайпалар мүддесін қорғаудың көрінісі 

болса керек. Феодализмнен кейінгі қµрылыс қайшылы¬ын сөз еткен жерде 

ол сыншыл ойдың адамы болмақ. Аңыз көп заман өмір сүрген. 

Сонымен қатар, Асан қайғыны біз ноғайлы дəуірінің ойшылы, ақыны, 

сəуегейі дейміз. Ол — ел басында¬ы ауыртпалықты жырлап, заман жайлы 

сыншыл ой тудыр¬ан философ, замана сыншысы. Оның сарындарын XIX 

¬асырда «зар заман» ақындары єайтала¬ан еді. 

јµйры¬ы жоє, жалы жоє,     Шыбын шықса жаз болып, 
јµлан єайтiп к‾н к£рер?            Таздар қайтіп күн көрер?  
Ая¬ы жоє, єолы жоє,           Жалаң аяқ балапан, 
 Жылан єайтiп к‾н к£рер?           Қаздар қайтіп күн көрер!?- 
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дейтін Асанның қай хан тұсында өмір сүргені анық емес. Бірає ол 

феодализм сыншысы ретінде көрінеді. Бұл да келелі аңыз бола алмайды, 

өйткені ақынды аңыз¬а айналдыру қиын. 

Алдар көсе мен Жиренше. Бµл екеуі тарихта бол¬ан төтен геройлар 

емес. Олардың аттары мон¬ол, татар, да¬ыс ертегілерінде мол сақтал¬ан. 

«Алдар билян юблар», «Ирен чечен» дейтін аңыздар ерте замандардан бері 

бар. Алдар көсенің аты көбіне ертегіде көрінсе, Жиренше шешеннің аты 

шешендік сөздерде жүр. Бұл екеуiнi¦ тарихи-этногенездік белгісінен гөрі 

аңыздық-анекдоттық, күлдіргi сипаты басым. Алдар да, Жиренше де хандар 

дүниесiн, феодализмді сынайды. Бұл белгі оларды Қорқыт пен Асан 

бейнелеріне жақындатады. Мұның өзі осы екеуі жайында¬ы аңыз-

əңгімелердің анық фольклор¬а жататынын, сол үшін ел аузында сақталып, 

бүгінге дейін жеткенiн көрсетедi. 

            Алдар көсені Əз - Жəнібек тұсында өмір сүрген дейтін жорамал 

бекер сөз. XVI ¬асырда ол жайында¬ы аңыздар жиі айтыла бастаса керек. 

Əйтпесе, Алдар мен Юблар образы Сібір, јырым татарларында X ғасырдан 

бері бар. Со¬ан қарап, Алдар көсе əңгімелеріндегі шайтан, молда, қожаларды 

сынау ислам діні орныєєан соң барып туған дейміз. Сол үшін Алдар мен 

Жиренше əңгімелерінің Аязбиге тартқан көрегендігі, мысқылдан зіл 

тудыратын сыншылды¬ы бар. 

Асылы бµл екеуін де аңыз¬а жатқызу қиын. Алдар мен Жиренше 

туралы əңгімелер XIV—XV ғасырларда туса да ¬ажап емес. Олай болса, 

ертегі мен аңыздан эпостық дастан тумайды. Жаңа заман адамдары аңыз бола 

алмайды. Егер қазає аңыздары осы төрт есіммен шектелер болса, бұл, əрине, 

жетімсіз. Феодализм тұсында туған аңыз жоқ. 

Əрине, бұдан келіп қазақ фольклорында көне дəуір аңыздары жоқ деуге 

болмайды. Ежелгі көшпелі тайпалар ортасында ту¬ан аңыздар сан-салалы. 

Сол аңыз-ертегілер кезінде жиналып, зерттелмеген. Бір ізге де түсірілмеген. 

Соның салдарынан Баршын, Мəді, Баба -ұмар, Томирис, Айсұлу сияқты 
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көптеген аңыздардың бəрін ШЫ¬ЫС елдері иемденіп ал¬ан. Ендігі жерде осы 

аңыздарда¬ы мифология¬а, басєа да ортақ белгілеріне ерекше мəн беріп, 

ежелгі сає, хұн тайпаларының тарихымен байланыстыра зерттеу қажет. Олар 

өзара неге µєсас, сабақтас, көшпелі тайпалар мен жатақ елдердің арасындағы 

тарихи байланыс қандай болған деген күрделі мəселелерге ү¦іліп, қазақ 

аңыздарының тегі кен табиғатын айқындай түскеніміз абзал. Қазақ 

аңыздарын бір ¬ана қазақ тонында сөз ету — жетімсіз. 
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Ертегіге бай елдердің бірі — қазақ халқы. Қазақ фольклорында¬ы 

ертегілердің сан алуан түрлері бар. XIX ¬асырдан бастап, қазақ ертегілерінің 

ғажап та көркем ‾лгілерін В. Радлов, Г. Потанин, И. Березин, А. Алекторов, 

П, Мелиоранский, Ш. Уəлиханов, Ə. Диваев сияқты белді де белгілі 

ғалымдар жинап, жариялай бастады. Қазақ фольклорының кейбір нұсқалары 

«Дала уалаяты», «Айқап», «Туркестанские ведомости», «Тургайская газета», 

т. б. мерзімді баспасөз бетінде жарияланып келді. «Образцы народной 

литературы тюркских племен» атты 10 томдыє жинақтар. В. В. Радлов қазақ, 

қыр¬ыз, µйғыр, өзбек, əзербайжан сияқты көптеген түркі тайпаларының 

эпостың жырлары мен ертегілерін молынан жарияла¬ан. Сонымен қатар 

қазақ эпосы мен ертегілерін жинап, бастыру ісінде башқұрт ¬алымы, 

профессор Əбубəкір Диваевтың еңбегі де елеулі. 

Қазақ фольклоры Ж. Аймауытов, М. Жұмабаев, А. Байтұрсынов, 

сондай-ақ М. Əуезов, С. Сейфуллин еңбектерінен де мол орын ал¬аны бар. 

Алайда 30-40 жəне 50-жылдары қазақ  əдебиетінде халық мµрасынан безу, 

оның басым көпшілігін байлар мен үстем тап өкілдерінің ықпалынан туған 

шы¬армалар деп түсіну бел алды. 

Алпысыншы жылдары Қазақ ¬ылым академиясының Əдебиет жəне 

өнер институты қазає ертегілерінің екі томдық жина¬ын жарыққа шы¬арды. 
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Бұл іске дайындық жұмысы 1945-1946 жылдары-ақ жасала баста¬анды. 

Кейінгі кезеңде қазақ ертегілерін зерттеуге М. Əуезов, Қ. Жұмалиев, Е. 

Ысмайыловтар белсене араласты. М. Ғабдуллин, Б. Кенжебаев, X. 

Сүйіншiлиев, С. Садырбаев, С. Қасқабасовтардың қосқан үлесі де елеулі. 

Қазақ ертегілерінің қай түрі болса да замана елегінен өтіп, халық 

санасына сіңіп кеткен сюжеттер. Онда бір елден екінші елге ауысып, төл 

сюжет болып жүрген мотив-образдар да аз емес. Ертегінің тµтынушылары 

қо¬амның түрліше тобынан шы¬а береді. Төменгі тап ортасынан шыққан 

ертегілерде сатира, демократия сарыны елеулі болатынын кезінде М. Əуезов 

жақсы айтқан болатын. Сонымен бірге қазақ ертегілерін тек қана феодализм 

дəуірімен тµйықтап, оны 1868 жыл¬ы реформадан да кейін ту¬ызу ертегі 

генезисін кенжелету ме дейміз. Шыншыл ертегілер антифеодалдық сарында 

бол¬ан десек, сол жеткілікті. 

Қазақ ертегілерін тақырыбына қарай бірнеше топқа бөлуге болады. 

Олар: а) мифологиялық (қиял-¬ажайып) ертегілер; ə) хайуанаттар (жан-

жануарлар) жайында¬ы ертегілер; б) реалистік (тұрмыс-салт) ертегілері. 

Мифологиялыє ертегілер. Бµл ертегілер тым ерте замандарда, адам 

таби¬ат сырын толық түсініп болма¬ан кезде ту¬ан. Мұнда өмір көрінісі 

аздау болады. Мифологиялық ойлау адамдардың топ-топ болып орман, тау-

тас үңгірлерін мекендеп жүрген кезе¦інен бастап туса да ¬ажап емес. Ол 

дəуірдегі адамдардың нанымдары, ойлау дəрежесі өте анайы бол¬ан. Күн, ай, 

от судың жойқын күштерінің сырына түсінбеген алғашқы қауым адамдары 

таби¬атєа сиынып, табын¬ан: бірінен қорықса, бірін қастерлеген. Оларды 

адамша ойлап, əрекет жасайтын қµбылыстар деп µққан. Мµндай сəби 

мифология тарихы үнді, грек, араб елдерінде көбірек сақтал¬ан. Кейбір 

елдерде киелі аңдар¬а сиыну дəстүрі де бол¬ан. Қазақтың мифологиялық 

ертегілері бұдан кештеу, матриархат пен патриархат дəуірінің ауысу 

кезеңдерінде туса керек. Аңшылық салты өмір сахнасынан шыққан кезде 

адамдар аң-қµстардың сырын танып біліп, олар жайында сан-салалы 
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образдар тудыр¬ан. Жалмауыз, мыстан кемпір, жезтырнақтар матриархат 

дəуірінің ұ¬ым-нанымдары болмақ. Аңшылық кəсіп ер адамдардың 

əрекетімен көбірек байланысты бол¬андықтан ал¬ашқы ру єо¬амының салт-

санасы қалыптасып, жұбайлы неке туады. Бұл кезеңде ту¬ан єиял-¬ажайып 

ертегілерінде адам¬а жат барлық күштермен күресушілер — мергендер, 

батырлар болып көрінеді. 

Патриархат дəуірінде адамды ең басты киелі күш деп ұғыну үстем 

бол¬ан. Таби¬атты¦ тілсіз күштерін мифтік ойлаумен образдап, соған адам 

əрекетін қарсы қоятын қиял-¬ажайып ертегілері осы ізде ту¬ан. Мµндай 

ертегілерде реалдық��дам образдары м�н мифтік образдар қаз-қатар 

суреттеледі. Ондай сюжеттердің қазақ ертегілеріндегі үлгілері — «Ер 

Төстік», «Еділ — Жайық», «јµла мерген», «Аламан мен Жоламан», «Күн 

астында¬ы Күнікей қыз», «Алтын сақа», «Керқµла атты Кендебай», т. б. 

Кейбір ертегілерде де ат иемдену, мал асыраудың іздері де айқын 

байқалады. Малшылық кəсіптің өзі аңшылық дəуірінен бастал¬ан еді. 

Ертегілерде бұрын¬ы магиялық ұ¬ым, матриархат дəуірінің салт-санасына 

єарсы күрес бастайтын Ерназарлар емес, Ер Төстіктер. К£п жайда олардың 

аты да жоқ, тек «бала» деп аталады (тазша бала). 

Қазақтың қиял-¬ажайып ертегілерінде адамға жамандық ойлап жүретін 

мифтік образдардың бірі — жалмауыз кемпір. «Еділ—Жайық» ертегісінде ол 

адамға үстемдік етсе, «Алтын сақада» баладан жеңіліс табады. Жалмауыз 

кемпір таби¬атының өзінде де елеулі өзгерістер бар. Мысалы, матриархат 

дəуірінде өндіріс күштері төменгі дəрежеде болғандықтан, адам етін жеу, 

алпысқа келген əкені өлтіру үрдіс бол¬ан. Оның ізі «Еділ — Жайық» 

ертегісінде бар. Онда¬ы жалмауыз қора-қора малы болса да, адам етін жейді. 

Кенже туған эпостың жырлар меп єазақ ертегілерінде олар жалмауыз 

емес, патриархат дəуірінің батыр, мергендеріне қарсы күресіп жүретін, 

төтелей қауіптен гөрі айла-сиқыры көп, адамды алдаусырата келіп қол¬а 

түсіретін хандардың қол шоқпары ретінде көріне бастайды. Бұл кездегі аты 
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— мыстан. Бірақ олардың матриархат кезеңіне тəн басты белгісі ұдайы 

сақталып отырады. Мысалы, ешбір ертегі, не эпостық жырда мыстандардың 

ер адамнан шықєанды¬ы туралы дерек жоқ. Олар жұбайлы некені білмеген. 

Мұны олардың ерге шықпайтын, бала тумайтын қырыє ºызының 

таби¬атынан да байқаймыз. 

Ер Төстік, Кендебай, Аламан, Желім батырдың өзі ең алдымен аталық 

қо¬амның µйтқысы бол¬ан жұбайлы өмір, от басы үшін күреседі. Олардың 

жаулары əр салалы болып, табиғат, жалмауыз кемпір, диюлер, тіпті хандар 

ортасынан да табылып отырады. Мысалы. Аламанның алтын шашты əйелін 

хан мыстанды жұмсап, қол¬а түсіреді. «јұла мерген» сюжетінде жұбайлы 

некенің µйтқысын бµзушы дəулер болса да, мерген батырлар адамға жат 

барлыº күштерді жеңіп отырады. Осы күресте ертегінің басты кейіпкеріне 

болысып, достық ықылас көрсететін жаңа мифтік образдар туады (Желаяқ, 

Таусо¬ар, Көлтаусар, Жар¬аққµлақ, т. б.). Бұлар көбіне адам тұлғасында 

көрінетін мифтік образдар. Олар ертегінің бас ка½армандарына ұзақ сапар¬а 

шыққанда ¬ана қосылып, көбіне қыз ұзату үстіндегі бəйге, күресте көрінеді. 

Мұндай образдар орыс ертегілерінде де бар (Ветрогон, Горокат, т.б.). 

Адам əрекеті күшейген сайын оның достары құс (самµрық), 

құмырсқадан да табыла бастайды. Адамның киелі күш екенін айту үшін 

ертегі күміс кездік, семсер, садақ сияқты сиқырлы құралдарды адам бойына 

те¦ейді. Бµл — темір қолданудың қуатын көрсету болмақ. 

Өмір ілгері басқан сайын, ит, түлкінің де қызметі жіктеле бастайды. 

Мысалы, «Күн астында¬ы Күнікей қыз» ертегісіндегі көк т£бет адам жейтін 

болса, «Алтын сақада¬ы» иттер адамның досы. Кейде пері қыздары өз 

сиқырын адам (батыр) пайдасына қолданады. О¬ан — Күнікей қызды¦ 

ханды қасқыр¬а, уəзірлерді түлкіге айналдыруы куə. Адам енді тілсіз 

күштердің, түрлі түспен тµлға¬а ене алатын сиқырмен де жан салып 

күреседі. Таби¬ат сырын танып білу тереңдей түседі. Мифтік ойлаудың 

астарында таби¬ат, өмір құбылыстарын адам əрекеті, еңбек үстінде танудың 
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белгілері бар. 

Сонымен, мифтік образдар таби¬атында адам ойының сəби, 

жетілмеген кезіндегі ой-нанымдарының таңбасы басым дейміз. Оны бірде 

ертегі мазмµнында¬ы ºайшылыº десек, бірде образдық ойдың фольклор¬а 

тəн жемісі деп білеміз.  

Матриархат пен патриархат арасында¬ы қайшылықты білдіретін 

қазақтың мифтік (қиял-¬ажайып) ертегілері — «Алтын сақа», «Күн 

астындағы Күнікей қыз», «Жерден шыққан Желім батыр», «̧шар ханның 

баласы», «Аламан мен Жоламан», «Керқµла атты Кендебай», «Ер Төстік», 

«Еділ — Жайық». Бұл ертегілерде тотемизм сарыны азай¬ан. 

«Алтын сақа» ертегісінен бақташылық өмір суреті көрініс тапқан. 

Ішінде тотемдік ұ¬ым да бар. Мысалы, жалмауыз кемпір қуып жеткенде, екі 

түлкі келіп, бірі оны¦ тісін, бірі кетпенін алып кетеді. Баланың сəлемін 

ºар¬алар емес, қарлығаш ºана оның бес төбетіне жеткізеді. Бес төбет 

жалмауыз кемпірді де, оның артынан іздеп келген қызын да өлтіреді. 

Осы сарын «Сырттандар» ертегісінде тіпті айқын. Асылы бұл ертегі 

бөрі, ит тотемін символдау болса керек. Мұндай ертегілер қазақ 

фольклорында аз емес. 

«Желім батыр», «Күн астында¬ы Күнікей қыз» ертегілерінде тартыс 

жµбайлы неке жолында¬ы күреске негізделген. Ал¬ашқы ертегіде кемпірдің 

үш баласы болады. Олардың екеуі өліп, кіші баласы дəуді жеңеді. Қµдыққа 

жауып таста¬ан дəумен шешесінің көңілі жарасып, содан Желім батыр 

туады. 

Жерден шы¬у ертедегі Тесік тау (Отүкен) аңызын мегзейді. Түрік 

ºа¬анаты кезінде Могилан өзінің алтынын киік, тай, ºой, бұзау түрінде 

ºұй¬ызып, шатыр астында¬ы көгал¬а малша тµр¬ызып ºоятын болған. 

Күнікей ертегісіндегі алтын мүйіз киік, «Бозінгендегі» басы алтын, қµйрығы 

күміс бота Түрік қағанаты заманында ту¬ан. Мµндағы құмырсқа — тотем. 

Аламан мен Жоламан, јµла мергендер ылғи дəу, мыстандармен 



 62

күреседі. Осы мазмұндас мифологиялық ертегілерде қала, ºамал, құдық 

(зындан) оқи¬асы жиі кездеседі. 

«¸шар ханның үш баласы» ертегісінде айда½ар тотемінің ізі бар. 

Мұндай мифология шы¬ыс Ертегілерінде көп болса да, бұл ертегі қазақтың 

төл ұ¬ымынан ту¬ан. Айда½ардан ºызды арашалап қалу батырлар жырында 

да кездесіп ºалады. Ертегідегі Жандыбатыр күн (пері) қызын іздеп, екі 

айда½арды, к£лтаусар дəуді өлтіріп, Зəузəмір дейтін пері қызын алады. 

Тартыс жұбайлы некенің орнығу кезеңінен хабар береді. Мұндағы бала¬а 

болысатын жұлдызшы, кітапшы, су¬а т‾скен семсерді табатын дəулер 

Желiаяºтар сияқты адам¬а дос. Матриархат дəуірінің мифінен мыстан мен 

Сары өзенді шайқайтын дəу бар. Зəузəмір «Оғызнамада¬ы» Күнсұлу¬а ұқсас. 

География мен µ¬ымдар шеңбері өте кең. Айда½ар, мыстан, дəу ерте 

замандарға кетсе, жұлдызшы, кітапшы — Со¬да, јытай, Тибет елдерінің 

ұ¬ымына бейім. Сиқырлы семсер темір Қолданудың ту¬анды¬ын білдіреді. 

Түрік қа¬анатында темір табу IV ¬асырдан бар десек, оқи¬а Алтай — Қытай 

ºарым-қатынасын мегзейді. ¸шар — бірде Сібір тайпаларыны¦ аты болса, 

бірде Сібір ханы — Ишбара. Жандыбатыр ыл¬и ғана жаяу жүреді. Оның 

мəнісі мал шаруашылы¬ыны¦ туа қойма¬анды¬ында болса да ¬ажап емес. 

Бұл єазақтың мифологиялыº ертегілерінің ішіндегі көнелерінi¦ бірі. 

Мифологиялық ертегілердің бір жа¬ында жалмауыз кемпірлер, дəулер, 

түрліше тотемдер, екіншi жа¬ында солармен күреске түсіп жүретін 

мергендер.  

Ер Төстік, оның Желаяқ, Таусоғар, Көлтаусар сияқты достары жүреді. 

Бұлардың ¬ашық қыздары көбіне пері болып келеді. Кенжекей ақ қасқыр 

ºызындай сəуегей, ол мыстан, Бекторы, Шойынқұлақ жаманды¬ын күн 

бұрын сезеді. Қыз біткеннің сиқыры, олардың əлеуметтік типі көп жайда 

бұлдыр. Проблемасы тек Жанды батыр, Ер Төстіктердің төңірегіне 

құрыл¬ан. -ашықтық қыздар емес, ерлер, бала батырлар басында. 
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Мифологиялық ертегілердің бас геройы — мерген балалар. Олар бірде 

кемпір мен шал, бірде бай, бірде хан баласы, кейде атасы жоқ, тек кемпір 

баласы делінеді. Кендебай, Қазан¬ап деген кедейдің баласы. Ол мифтік 

патша¬а (пері патшасына) тұтқын бол¬ан Мергенбайды құтқарып, пері 

қызына үйленеді. Оның жолында¬ы бөгет — жеті басты дəу, арыстан, 

жалмауыз кемпір, ең ‾лкені — адам перісі. Мұның бəрі де миф. Қиялы 

ертегіде ат иемдену, мал шаурашылығы туа баста¬ан. јµйры¬ы алтын, жүні 

қµндыз ºұлындар да мифтік жылқылар. 

Осы мазмұндас ертегілерде хандар бейнесі де бар. Олардың өздері де 

көп жайда мифтік образдар болып келеді. Кендебай «өзімдікі» дегенді 

білмесе, хандар бəрін «өзімдікі» дейді. Мифтік ертегілерде реалдық өмір 

суреттері аз, бұлдыр. 

Мифологиялық ертегілердегі жамандық пен жақсылық көбіне таби¬ат 

пен адам арасында¬ы тартыстар¬а құрылады. Түрліше тотем, миф ортасында 

реалдық адамдар — мергендер мен бала батырлар — арал сияқты болып 

көрінеді. 

Ертегі сюжеттерінің локалдық шеңберде көрінуі арыда емес, қо¬ам 

бақташылыº кəсіпке көшкен кезде туған сияқты. Ертедегі мифологиялыº 

ертегілердің нанымдық-географиялық, өмірлік шеңбері кең де шексіз. Күн, 

жер, тұрмыс суреті, кəсіп, нанымдар қазақ ертегілеріне ¬ана тəн емес. 

Оларды Қытай, Алтай — Саян, Иран, Үнді, грек, орыс мифологияларымен де 

ұқсату¬а рет бар. 

Тылсымдау, сиқырлау, жəділеу, самұрықпен ұшу, теңіз кешу, 

айда½армен алысу, жеті басты жалмауыз, адам етін жейтін кемпірлер үнді 

ертегілерінен алыстан ба дейміз. Жамандық пен жақсылық, жеті пəле Иран 

елінін ұ¬ымдарынан да көрініс тапқан. Ол замандарда политеистік наным 

б‾кіл Азия¬а ортаº бол¬ан. Мысалы, «јорқыт ата кітабы» сюжетіндегі 

Төбекөз дəу «Одиссеяда¬ы» Полифемге ұºсас. Скиф сақ дəуірінен қалған 

Желаяº (Ветрогон), Көлтаусар (Опивало яки Объедало), Таусо¬ар (Горокат) 
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шы¬ыс-батысқа бірдей ортақ. Жабайылық, аңшылыє, баºташылыє, өмір 

сатыларын, космолгия, тотемизм, зороастризм, дуализм, монотеизм 

нанымдарын басынан өткермеген елдер кемде-кем. 

«Ер Төстік» ертегісі. јазаºтың ºиял-¬ажайып ертегілерінің ішінде 

эпизм мен лиризмнің ұштасуына негізделген, барлық белгілері қазаºтың өз 

ұ¬ымдарына тəн көркем де салалы үлгісі — «Ер Төстік» сюжеті. Мµны ең 

ал¬аш 1896 жылы Г. Н. Потанин Көкшетаудағы Шоºанның əкесі Шы¦¬ыс 

ауылына бар¬анда жазып ал¬ан. Ертегіде драматизм мен ерлік ¬ажап 

ұштасқан. Да¬дылы ертегілерде адам та¬дырын, оның басына түскен 

қай¬ыны дəл осы дəрежеде көрсету кездесе бермейді. Тіршілік суретін 

көрсету жағынан ертегіде көптеген реалдыº сарындар бар. Оның сюжетінде 

мал шаруашылы¬ының басы бол¬ан Құбаiнген, ºұбайлы некенің бастапқы 

үлгісі — Кенжекей, Тайбурыл мен Байшұбардың атасындай бол¬ан батыр 

аты — Шал-құйрық, батырлар символынан саналған сауыт — Ақсырмал 

бейнелері мен атаулары ар¬ы-бергі дəуірлер сюжетін жал¬астырып тұрады. 

Ертегінің тақырыбы бір ғана Ер Төстіктің жалмауыз кемпір, жер астында¬ы 

жылан патшасы, Темірхан, Кеше хандармен күресіне ºұрылмай, көбіне ерлер 

басқар¬ан ру қауымының туып, ны¬аю кезеңінде жұбайлы өмірдің 

орны¬уына негізделген. Ертегі бірнеше заманның суретін береді. Ондағы 

салт-сана, түрліше нанымдар ¬ана емес, аңшылыº, мал бару¬а бет бұру 

суреттері де соны. Ерназардың то¬ыз ұлын үйлендіру оқиғасынан да осы 

жайлар байºалады. Əңгіме Т£стіктің то¬ыз µлдан бір төбе, Кенжекейдің 

то¬ыз қыздан бір төбе болып туғандығында ғана емес, сол то¬ыз ұлдың бір 

үйден, то¬ыз қызды¦ бір үйден шы¬уында. Ертегінің дəл осы тұсы ежелгі 

грек жµртының данаилер туралы аңыздарына ұқсас. Онда елу ұл бір үйден, 

елу қыз бір үйден шы¬ады. Ру ºоғамында бұл салт өзгереді. 

Кенжекей мен Ер Төстіктің ºосылуынан туатын негізгі идеяның бірі — 

семьяның туып, ны¬аю қиыншылы¬ын көрсету. Мұның екеуі де ал¬ашқы 
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семьяның ұйтºысы бол¬ан тұл¬алар. Оның таºырыбы мен идеясы бір жерден 

шыººан. 

Ертегі тақырыбынан елеулі орын алатын келесі бір желі — мифтік 

ұғымдар мен образдар¬а байланысты. «Ер Төстік» сюжетін қазақтың ºолтума 

ертегілерінің ең марºасы десек, халыº ұ¬ымына жақын жалмауыз кемпір, 

оның ºызы — Бекторы, баласы Шойынºµлаºтар жайында¬ы мифтік тұлғалар 

ең ал¬аш осы ертегімен байланысты ту¬ан.  

Кенжекей. Қазақтың ер жігіт, сұлу жар жайында¬ы нəзік ой-сезімдерін 

де біз осы ертегіден бастар едік. Одан көрінетін адам жəне мифтік образдар 

арасында¬ы кескілескен тартысты сол көне дəуір µ¬ымдарының образға 

айналған суреті дейміз. 

Тартыстың да екі қанаты бар. Жер бетіндегі тартысты суреттегенде 

ертегі барлық оқи¬аны реалдық өмір талаптары мен драмасына негіздейді. 

О¬ан Ерназардың ашы¬уы, жұт кезінде сегіз баласынан айрылып қалуы, 

оларды жат елден тауып алуы, жылºының қµты болған торы биеге қылбұрау 

салып, барлық жылºыны айдаусыз елге жеткізу, құдалық суреттері, бір үйдің 

рулы елдей болуы, Сорқұдық басындағы жайлау, данышпан қыз — Кенжекей 

жорамалдарының шындықºа айналуы, барлық адам¬а жат күштер мен 

өліспей беріспейтін күрестің басталуы толық ай¬ақ бола алса керек. 

Жер астында¬ы оқиғада Ер Төстік пен Шалқұйрық қана көрінеді. Бірақ 

соның өзінде де қыртысын айналдырып ºойған өмір қайшылықтарының 

суреті бар. Кеше хандар ақылсыз да қарау болса, Ер Төстік пен оның 

серіктері өз күштеріне сенімді. Барлық күш-қажыр, ақыл-айла, əділ талап, 

драматизм мен ерлік адам бойына жинаºтал¬ан. Бұл ертегінің еңбек 

процесінде ту¬андығын көрсетсе керек. Оқи¬асы бай, шынайы. Драматизмі 

терең мұндай сµлу ертегі қазақта кемде-кем. Біз үшін ертегінің 

ғажайыптылығы бір ¬ана жалмауыз кемпір, Бекторылар тұл¬асында емес, 

сюжеттің сан заман белестерін көрсететін бай мазмµнында. 

Ер Төстік образы. Ертегінің бас кейіпкері — Төстік. Оның туысы, ой-
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сезімі басынан-ақ Ерназардың басқа сегіз µлына қарсы қойылған. Елге жұт 

келгенде сегіз ұлы ата-анасын тастап кетсе, Ер Төстік олардың əбден 

тары¬ып, ашықºан күндері дүниеге келген өзгеше µл болып суреттеледі. 

Оның өсуі де ерекше: айында бір жыл жасап, жылында он бес жасар баладай 

болады. Осы алып бала ұзамай Ерназардың от басын түгелдеп, ең сүйікті 

ұлына айналады. Үйлену тұсында кенже баласы Ер Төстікке Кенжекей лайық 

болып шы¬ады. Бірақ үйлену оқи¬асынан соң үлкен қайшылықтар, 

тартыстар туып кетеді. 

Ол қайшылықтар неде? 

Бір жа¬ынан, Ерназардың мақсаты орындалды, балаларын үйлендірді, 

алдына мал салды десек те, оның басты жауы — жалмауыз кемпір бар, оның 

алдында Ерназар сорлы, қор¬ансыз. Екінші жа¬ынан, ол өзінің шыбын жаны 

үшін жалмауыз кемпірге төрт түлік малын, сегіз µлын, сегіз келінін ¬ана 

емес, жұмыртқадай əппақ бол¬ан келіні — Кенжекейді, ең сүйікті µлы — Ер 

Төстікті де қµрбан етуге дайын болып шы¬ады. Ерназар басында жаңадан 

көрінген зор қайшылық осында. Бµл тµста, бір жарынан, ата мен бала 

арасында¬ы өмірге деген пікір алалы¬ы туса, екінші жа¬ынан, Бекторы мен 

Кенжекей, жалмауыз кемпір мен Ер Төстік арасындағы тартыс пайда болады. 

Ол тартыстың айдауыш күші неде? 

Пері қызы Бекторы Кенжекейді Ер Төстіктің жар етуіне қарсы. Мұны 

Бекторының Ер Төстікке ¬ашықты¬ы деп түсінуге болмаса керек. Дұрысы, 

матриархат пен патриархат салты арасындағы тартыс, қайшылыº символы 

деп түсіну болмақ. Бекторы жұбайлы өмірді ұнатпайды, жар басына лашық 

тігіп, бір өзі бая¬ыша күн кешпек. Мµны гетеризм белгісі дейміз. 

Матриархат дəуіріндегі үрдіс сондай бол¬ан. 

Осы¬ан қарама-қарсы ертегіде Кенжекей жµбайлы өмірді, патриархат 

салтын жақтаушы болып көрінеді. Тартыстың барлық тетігі осыдан келіп 

туады. Баласын жалмауыз кемпірге берген Ерназардың жанба¬арлығы кенже 

ұлы мен кенже келініне µнамайды. Осы екі күш бірлесіп жалмауыз кемпір 
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əлемімен күреске түседі. 

Тартысты¦ басы Ер Төстіктің жер астына түсіп кетуімен берілген. 

Оның мəнісі, уақытша болса да Ер Төстік жалмауыздан (ескі салттан) жеңіліс 

табады. Осы тұста ертекшілер Ер Төстікті ºайта тірілтіп, адам өлсе де, оның 

арманы өлмейді дейтін көне нанымдарды меже тµтады. Мифтік тон киген 

осы бір ¬ажап идеяда көп сыр жатыр. Оның айтары: өмір, халық бар жерде, 

даму да, өзгеріс те бар. Өмірден мұрат-мақсат іздеу жеке қа½армандар 

тµл¬асында ¬ана емес, өмір заңдылы¬ында, ол тереңдеп, дамы¬ан сайын 

барлыº ескі ұғымдар мен өмір нормалары өзгереді деген ой. 

«Ер Т£стік» сюжетінің арқауында өмір біреу емес, əлденешеу. Ол кезде 

алты қабат аспан, жеті қабат жер жайындағы µ¬ымдар болған. Халық түсінігі 

бойынша адам жер астына түссе де өмір сүре бермек. Осы реттен Ер Төстiк 

пен Шалқµйрықтың жер астында¬ы жылан Бапыхан, Темірхан, Кеше 

хандармен күресінің өзі де ал¬ашқы адам-қиялының көрегендігінен, 

сыншылды¬ынан хабар береді. Сол хандардың өз аралары да бүтін емес, 

Мысалы, өлмелі шал Бапыхан Темірханның қызын зорлап алмақ. "О¬ан 

сыннан өткен Ер Төстікті жµмсайды. Бұл тµста да жамандық пен жақсылық 

тартысқа түсіп, əділет, дµрыстық адам арманы əр қилы формада бой 

көрсетеді. 

Ер Төстік ºайтадан жер бетіне шы¬ады. Енді ол Бекторы мен 

Шойынқұлақты өлтіріп, мµрат-мақсатына жетеді. Бір ғажабы, ºаншама 

қиыншылық көрсе де, халыº творчествосы өзінің негізгі қа½армандарын 

өлтірмейді, халыº идеясына өлмес ºуат, өлмес ºасиет береді. Мысалы, 

Кенжекей мен Ер Төстіктің жер бетінде қайта табысқан жерін ертегі былай 

суреттейді: «Ақсаºал шалдың астындағы ақсақ боз ат кісінеп қоя береді. 

Кенжекей аттың кісінеген даусынан оның Шалºµйрық екенін таниды. 

Кенжекей мен Құба інген екеуін Ер Төстік таниды... Ер Төстік жас жігіт, 

Кенжекей жаңа түскен келіншек, Шалқұйрық бесті ат қалпына келеді. Одан 

кейін ұзаº жылдар өмір жасап, мақсаттарына жетеді». 
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Олай болса, ертегілердің оқи¬асы мен идеясын төтелей, тұрпайы 

түсінуге болмайды. Əрбір ертегінің айтар бөгде идеясы, жұмбағы болады. 

«Ер Төстік» сондай жұмбақ пен философия¬а толы. Ол ең алдымен, Ер 

Төстік əрекеті мен армандарынан көрінеді. Ол кезі үшін Ер Төстік — халық 

арманы мен маºсатының символы болған образ. Өйткені ол адам тірлігі үшін 

күреседі. 

Ер Төстік образын оның аты Шалқµйрық толықтырады. Оны Кенжекей 

тəрбиелеген еді. «Ер серігі — жүйрік ат» деген мақал ізінде жасал¬ан бµл 

образдың ақылгөйлігі, батырға деген беріктігі ерекше. Шалºµйрық Ер 

Төстікке бірнеше жерде ақыл-кеңес береді. Төстік оны бұлжытпай орындап, 

жеңіске жетіп отырады. Жұртта қалып кеткен егеуін іздеп келе жатқанда, 

Шалқұйрық иесіне: 

— «Төстік батыр, енді екеуміздің жанымыз бір, ºандай пəле болса да 

бірдей көреміз. Менің мына айтқан сөздерім есіңде болсын. Егеуіңнің 

ºасында жалмауыз кемпір сені күтіп отыр, сен егеуіңді ала бергенде ұстап 

алмаº. Егеуге жақында¬ан кезде кемпірді алдайтын бір ақыл тауып ал. 

Кемпір алдана бергенде, мен бетегеден биік, жусаннан аласа бола берейін, 

сол кезде сен егеуді іліп ал да жөнел, артыңа ºараушы болма,— дейді». 

Жер астына түскенде Бапыханның есігін баºқан, же¦нен кіріп, 

қойынынан шы¬атын жыланнан да ºорықпауды ескертеді. Темірхан 

бəйгесінде Шалқұйрық өзінің озып келетінін күн ілгері айтады. Су 

астында¬ы ºырық құлаш қазанды алып шы¬ады. Бірақ өзі əлдеқашан өлген 

ат еді. Осы тұста Шалқµйрыºты Ер Төстік бірге өліп, бірге тірілту 

жайында¬ы достық серті бойынша поэзия қуатымен екі рет тірілтіп алады. 

Шалқµйрық та өлмейтін, қайта жасайтын ат. 

Жер астынан шыққанда Шалқµйрық та, Ер Төстік те əппақ қудай 

болады. Бірақ Кенжекейді көргенде, екеуі де жасарады. 

Ер Төстік образын толықтыратын бейнелер — Желаяº, Таусо¬ар, 

Көлтаусар, Көргіш, Жар¬аººұлақтар. 
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Кенжекей образы. Кенжекей—ертегінің басты қа½армандарының бірі, 

от басының µйтқысы, жұбайлы өмірдің символы бол¬ан əйел. Ол — алдында 

қандай қауіп-қатердің барын күн бµрын болжап білетін ақылгөй əйел. 

¸затылар кезде Кенжекей əкесінен болашақ ері Ер Төстік үшін үш қана 

бұйым сµрайды. Олар: көшпелі өмір символы — Қµба інген, ер серігі — 

Шалқµйрық, батыр сауыты — Аºсырмал. Кенжекей үшін бұл үш бұйым 

бірде үміті, бірде мұңдасы. Кенжекей Ер Төстіктің асыл жары, ақылгөйі. 

Ертегіде негізгі тартыс қана емес, көптеген оқи¬аның лирикалық, драмалық 

желісі де сол Кенжекей образына байланысты. 

Кенжекейдің қауіпті жауы — Бекторы. Ер Төстікке қосылып, жол 
үстінде келе жатқанда, Бекторы оны күндейді: 
Сүйген жарың ер Төстік,                       Кигенде сауытың Ақсырмал, 
јµтты болсын, Кенжекей!                   јұтты болсын, Кенжекей! 
Мінген де атың Шалқұйрық,     Жар басында демесең, 
јұтты болсын, Кенжекей!              Жарты лашық демесең, 
Артқан да түйең Құба інген,        Біздің үйге түсе кет, 
Қµтты болсын, Кенжекей!                                             Көбікті саумал іше кет. 

Бұл сөздердің астарында дµшпандық сезімнің жатқанын Кенжекей тез 

түсінеді. 

Перінің қызы Бекторы,  
Шайпау сөзді ºой, Торы.  
Сүйген де жарым Ер Төстік,  
Өз жарымды сүйемін,— 
деп жауап береді. Кейінгі оқи¬а отына май ºұйған монолог осы болды. 

«Қап, бəлем, саған əлі көрсетермін» деп, Бекторы тµзақты µзақтан салады. 

Жамандыº пен жақсылық арасында¬ы тартыс қыза түседі. 

Бекторының жаулық ниетін сезген   Кенжекей еріне: «Атам бұл 

құдыққа   қонбасын,   ырымы жаман жер»,— дейді. Бірақ оны Ерназар 

орындамай,  бəленің бəрі содан туады. Ең артық ту¬ан баласын атасы 

жалмауыз кемпірге беретін болып келгенде, Кенжекей: Сорқұдықтың басына 

Сор¬а бола қонды атам. 

          Жалмауыз¬а жалғызын  

          Жанынан ºорºып берді атам,— 



 70

деп, оның бұл қылығын сын¬а алады. Енді оºи¬аның кілті Кенжекей 

төңірегіне көшеді. Ер Төстік егеуге бару үшін жылқы таңдағанда, оның бəрін 

жабы деп, батырға өзі алып келген екі бұйымды ұсынады: 

Санжор¬аны алмадым,               Ер серігі қолғанат  
Ер аты деп та¦дадым.                Шалқұйрықты мін, Төстік!  
Айлы-тµрман Ўбзелiн                 Сан жасауын алмадым,  
Ертеден бастап сайладым.          Саған бола таңдадым, 
Т£стiк са¬ан арнадым,                 Ақсырмалдай сауытты                  
Жабы емес ºазанат,                      Осы жолға ки Төстік! 
Кенжекейдің Ер Төстікке берілгендігін, оның айнымас биік 

махаббатын көрсететін мµңды сезімдер мен толғаулар ертегіде өте көп. Ол 

өзінің жарын зары¬ып күтеді. Ер Төстік кеткенде, Кенжекей јұба інгенді 

бура¬а салып, Төстік келген күні, не өлген күні ботала деп серт қояды. 

Бошалап кеткен јµба інгенді жоқтаған сөздері тым зарлы. Інген оның 

сертінен шы¬ады. 

Ертегіде Қµба інген — Кенжекейдің мұңдасы. Ер Төстік жер астына 

түскенде, Кенжекей беліне жиырма бес ºұлаш белбеу буып, о¬ан да Ер 

Төстік келгенде немесе өлгенде шешіл деп серт қояды. Бµл шарты да 

орындалады. Кенжекей жақсы ниетті, айнымас əйел болып көрінеді. Ертегі 

оны көп сөйлетеді. Оның бəрі бірде ақыл, бірде қай¬ылы сөздер түрінде 

берілген. Өзі ыл¬и поэзия тілінде сөйлейді. Кенжекей образының лиризмі 

ертегі шеңберіне сия бермейді. Онда бірде Қµртºаның, бірде сүйген жары 

үшін зар шеккен əйелдің ой-сезімдері басым. 

Ертегінің қµрылысы мен тілі. јазақ ертегілері ішінде «Ер Т£стік» 

сюжетіндей мазмµн-оқи¬асы бай, тілі көркем нұсқалары көп емес. Ертегі 

ºазақ өмірі мен ой-санасының сан ғасырлар¬а созылған суретін береді. 

Оқи¬аның реалдық-тµрмыстық жəне қиялы желілері бар. Сюжеттің ұзын 

желісі мен жеке суреттердің қызметі бірін-бірі жақсы толыºтырады. Ондай 

суреттердің орнын біз жо¬арыда келтірдік (жұт, үйлену салты, жылқы айдау, 

сегіз ұлдың табылуы, інген, ат, батырдың өсуі, т.б.). 

Ертегі сюжетінің ерекшелігі де айтулы. «Керқұла атты Кендебай», 
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«Күн астында¬ы Күнікей ºыз» ертегілеріндегі сияқты ұзын бір желі тартып, 

соған барлық оқи¬аны тізе беру жоқ. Оқи¬а аз ¬ана кейіпкерлер тарихына 

құрылса да, соншалыº құмар, көркем болып шыºқан. Сюжетті¦ жер 

астындағы саласы түгелдей шегініске ºµрыл¬ан. 

Сырт қара¬анда оқи¬аның жер астында¬ы желісі артыє сияқты. Бірақ 

онсыз ертегінің мазмµны да, Ер Төстіктін батырлы¬ы да толық ашылмас еді. 

Төстік µзақ сапарға кетпесе, Бекторы мен Кенжекейдің ал¬ашқы монологы, 

Ерназардың диалогтары, Құба інген мен Кенжекейдің батырды зарыға күткен 

жерлері де əсерлі болмас еді. Кенжекей образы түсіп қалса, ертегінің өзі де 

жоқ. Сюжетті¦ барлык желісі ¬ажап µйымдастырыл¬ан, ықшам əрі 

логикалы. Барлық оºиға Ер Төстік пен Кенжекей төңірегіне топтасқан. 

Сюжеттің жер астында¬ы бөлімінде ертегіге тəн таң¬ажайыптылық сарыны 

барлау. Бірақ оның идеясына тартыс тұр¬ысынан үңілсек, бірізділік келіп 

шы¬ады. Əрбір оқи¬а желісінің нендей көркемдік қызмет атқарып тұр¬анын 

оңай тани аламыз. Мысалы, оқи¬аның экспозициясы — үйлену, ситуациясы 

— Кенжекей мен Бекторы арасындағы жаулық (монолог) , байланысы — егеу 

үшін күрес, дамуы — Ер Төстіктің жер астына түсіп кетуі (оның өзіне тəн 

та¬ы бірнеше дамулары бар), жылан Бапыхан, Темірхан тұсында¬ы 

оқи¬алар, шарықтау шегі — Ер Төстіктің қайтадан жер бетіне шығып, 

Бекторы мен Шойынқµлақты өлтіруі, шешуі — Ер Төстік пен Кенжекейді¦ 

қайта қосылуы. 

Мұндай бай да жµмыр сюжет ертегіде сирек кездеседі. Сондыºтан «Ер 

Төстік» ертегісін жазба əдебиеттегі повесть жанрына µқсатудың да реті бар. 

Өйткені онда¬ы сюжет ºұрылысы жай оқи¬а тізбегі емес, қа½армандар 

тарихынан туындайтын тенденциялардың көрінісі, жай фабула емес, белгілі 

бір композицияға бағын¬ан құрылыс — форма. 

Оқиғаның баяндалу тəсілдеріне келсек, онда қара сөз бен өлең стилі 

аралас қолданыл¬ан. Лирикалық стильде хикаяланған «Бозінген» ертегісін 

ғана айтпасақ, əдетте барлық ертегі қара сөзбен баяндалады. «Ер Төстік» 
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ертегісінде осы прозалық стильдің шеңбері кеңейіп, эпостық жыр 

элементімен толықтырыл¬ан. Хикаялау¬а мµның екеуі де ортақ. 

Ертегідегі өлеңдік кестелердің қызметі қайсы? Өлең көбіне 

қа½армандардың өздерін сөйлетеді. Оны əдебиетте монолог жəне диалог 

дейміз. Мµндай тəсілдер эпостық жырларда да өте көп. Ертегіде сол тəсіл аса 

мол ºолданыл¬ан. Мысалы, Ерназардың жалмауыз кемпір қолына түскен 

жердегі айтқанын қара сөзбен берсек, ол диалог болар еді. Ертегіде кемпір 

сөзі проза¬а, Ерназар сөзі поэзиялық монологқа қµрыл¬ан: 

О¬ан разы болмаса¦,             Пана болған бір кезде 
Атамасым айтайын.               Ер Төстігім — ен кенжем,  
Сегiзi¦iз бiр б£лек                 О да болсын сенікі,  
Жал¬ызымда ºуат боп,          Бір əділ жан менікі,  
Жаяуымда ºанат боп,           Жіберші мені, шешеке!— 
дейтін Ерназар сөздері — аєындық монолог. Сол поэтикалыє 

монологтың сезім тенденцияларына құрылған өткір бір формасы — 

Кенжекей мен Бекторының сөздері. Монологтың драматизмге тəн 

формаларын Кенжекей көп қолданады (Сорєұдық толғауы, Қµба інген 

жайында¬ы толғау). Ер Төстіктің атымен мұңдасатын сөздері де ақындыє 

монолог. 

Бұл монологтардың көркемдік єызметі неде? 

Монолог ºа½армандардың ой-сезімдері, қай¬ы-қуанышы мен талас-

тартыстарын тереңірек аша түседі. Соның нəтижесінде образ тірі тµлға 

болып шы¬ады. Ер Төстік сюжетіндегі композициялыº форма байлы¬ының 

бір дəлелі осында. Бір сарынды эпизм (сипаттау) тəсіліне лиризм, поэзия 

элементі келіп ºосылады. 

«Ер Төстік» ертегісінде драматизм аса күшті. јай¬ылы жай, тез ауысып 

отыратын ой-сезімдер мол. Тартыс бар¬ан сайын ауырлап, өзгеше бір 

қоз¬алмалы-динамикалық формада баяндал¬ан. Сол ‾шін оқиға салдарлы 

стильде хикаяланады. 

Ертегінің тілінде жеңіл сөз, желдірмелі фразалар жоº. Оºиға басынан-ақ 
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сылбыр, шабан баяндалады. Оның мақсаты — асықпа, оқи¬а жеңіл емес, 

ауыр, əңгіме ұзаºқа созылады дегенді білдіру болса керек. 

Ертегінің лексикасы мен синтаксисі халықты¦ ойлау тілінің 

байлығына негізделген. Ішінде араб-парсы сөздігі жоº. Тілі біздің дəуірімізге 

бұзылмай, шұбарланбай жеткен. Өйткені ол үлкен айтушылардың 

қолдарынан өткен. Ертегінің синтаксистік құрылысы бүгінгі əдеби тілімізден 

көп бөлек емес, көбіне күрделі қµрмалас сөйлемдер кездеседі. Тілінде «Қµба 

інген», «Ақсырмал», «желі толған түйе» деген таби¬и эпитеттер, қаратпа 

сөздер (арнап та ал¬ан  јұба інген), са¬ыныш қуаныш, қайғыны білдіретін 

сөздер тіпті көп. 

Ертегінің мазмµны мен формасына (образ, тіл, композиция, суреттеу 

тəсілдері) тоқталып отыр¬ан себебіміз, осы үлгіні басқа ертегілерге де 

қолданып, салыстыра зерттеуге мұның көмегі бар. Қазақ фольклорының 

көркемдік ерекшеліктеріне терең енбей, оның мазмµнын үстірт баяндайтын 

болсақ, ол қарапайым оқу ¬ана болмақ. 

Сөйтіп, «Ер Төстік»— өзінің барлық мүсіні жағынан аса көркем жасалған 

қазақ ертегілерiнi¦ озық бір үлгісі. 

Хайуанаттар туралы ертегілер. Мифологиялық ертегілерден кенже ту¬ан, 

тақырыбы жан-жануарлар туралы болса да, реалистік сипаты бар қазақ 

ертегілерінің бір саласын хайуанаттар жайында¬ы сюжеттер дейміз. «јазақ 

ертегілерінің» бірінші томына  бұл тақырыпта¬ы сюжеттен он үш, екінші 

томына  жиырма бес ертегі енгенді. Бүгінде бµл ертегілер барынша толық 

күйінде жарық көріп отыр. Олардың өзін мал шаруашылы¬ына («Бозінген») 

жəне хайуанаттар¬а байланысты туған («Сырттандар», «Арыстан мен түлкі») 

ертегілер деп екі салаға бөлеміз. Соң¬ысында араб, үнді жұртының  «Мың 

бір түн», «Калила мен Димна», «Тотынама» сияқты сюжеттерінен алынған 

ертегілер де бар. Қазаєтың бақташылық өмірінен ту¬ан ғажап ертегілердің 

бірі — «Бозінген» сюжеті. Мұнда¬ы Ба¬ланбай малының құты бол¬ан 

Бозінгенді тумады деп, бір шал мен кемпірге бақтырады. Бозінген басы 
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алтын, қµйры¬ы күміс бота ту¬анда, кемпір мен шал інгенді бір 

керуеншілерге сатып жіберіп, ботасын алып ºалады. Қысқа ¬ана ертегінің 

к£п жері ботасын жоқтап жыла¬ан Бозінгенні¦ зарлы сөздеріне қµрылған. 

Ба¬ланбайдың екі баласы Бозінгеннің даусын танып, оны ботасына қосады. 

Малды, əсіресе түйе түлігін қасиет тұтқан қазақ халқы бµл тµста ботасын 

сүйген Бозінгенді үлкен образ¬а айналдыр¬ан. 

Бозінгеннің зары — монолог түрінде берілген. Онысы — жоқтау: 
Жарал¬аннан жасымнан,                         Үстіме кілем жамылдым. 

           Күйіп, жанып сабылдым.                Көрер к‾нім бар ма екен, 
           Тартып беру бала үшін,              Мен ботамды са¬ындым. 
Бµдан əрі өзі жат қолына түскен Бозінген µшқан қµс- 
тардан, түнде жортқан жапалақтан ботасының дерегін сұ- 
райды. Иесі түйені құтқарып, ботасын алып келе жатқан- 
да да Бозінген оны көруге асығып, адамша мұ¦данып, көз 
жасын төгеді. Малды қадір тұтºан қазақ ұ¬ымында түйе- 
нің бала сүюі адам¬а µқсас болып шы¬ады. 

Мал күту мен еңбек мəнін биік бағалайтын «јотыр тор¬ай», «Кім 

күшті?», «јуыршақ» сияқты жас балалар¬а арнал¬ан қысқа ертегілерді¦, 

мазмұны да аса қызық, тартымды. 

 «Кім күшті?» ертегісінде мұздан күшті нəрсе жоº деп ойлайтын 

ºыр¬ауыл, одан жаңбыр, жер, шөп, тоқты, қасқырдың, осылардың бəрінен 

оºтың күшті екенін айтады. Ал оқтан мылтық пілтесін жеп қоятын тышқан, 

тышқаннан ін қазып, алты батпан ауырды арқалап, жеті батпан ауырды 

сүйреген ºұмырсқа күшті болып шы¬ады. Өйткені ол — еңбек сүйгіш, 

µйымшыл. «Тепең көк» ертегісінде сараң байдың кедейленген үш баласына 

малдан қал¬ан жал¬ыз көк тай олжа түсіреді. 

Ауырып жатºан кемпір-шал¬а дəрі шөп іздеп шығатын қошқар мен 

теке — кедейдің сүйенер қолқанаты. Олар жолай түрлі жыртқыш аңдар¬а 

жем бола жаздаса да, дəрі шөптерді тауып келіп, өз иелерін ажалдан 

құтºарады. «Мақта қыз бен мысық» ертегісінде мал баққан елдің баласы 

жасынан-аº сол тірлікті ºадірлей бастайды. Қазақ ертегілерінде төрт түлік 

мал адамның қµты, досы, тірегі ретінде суреттеледі. 
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јазақ фольклорында жабайы аңдар жөнінде айтылатын ертегілер де көп. 

Оның көркем үлгілері «Қазақ ертегілерінде» жарияланып келеді. Тақырыбы 

жа¬ынан күлдіргілеу болып келетін бұл ертегілер («Түлкі, қойшы, аю», 

«Түлкі мен бөдене», «Арыстан мен түлкі») көп жайда түрлі аңдар мінезін 

танытып қана қоймай, сол мінездер арқылы қо¬ам өміріндегі əлеуметтік 

теңсіздікті де көрсетеді. ју түлкіге, ақымақ арыстанға халық ертегілері сықақ, 

сын колдан¬ан. Кейде бұл ертегілерді қара сөзбен айтыл¬ан мысал десе де 

бол¬андай. Бµл реттен «Түйе, арыстан, қасқыр мен түлкі» ертегісінің айтары 

тіпті терең. Түйе еңбекшілер образын берсе, түлкі, қасқыр, арыстан — 

қанаушылар бейнесін суреттейді. 

Хайуанаттар туралы кейбір ертегілерге адам образы ºосыла бастайды. 

«Маºта қыз» бен «јотыр тор¬ай» оқиғалары еңбек процесімен тікелей 

байланысып жатады. Қотырын ауыртқан шеңгелді тор¬ай ешкіге ша¬ады, 

шеңгелді ешкі жейді. Тілін алмаған ешкіні қасқыр¬а ша¬ады, сөйтіп торғай 

екеш тор¬ай да өзінің кегін жоқтайды. Мұның айтары — нашар¬а қиянат 

жасама, өзіңнен зор шықса, көзің шы¬ар деген əділет идеясы болмақ. Тым 

кішкене құйыршыºтың өзі де əділет адамы, батыр, «Бозінген», «Тепең көк» 

ертегілері тірліктің қамын айтады. 

Хайуанаттар ертегілерінде сатира сарыны да бар. Мысалы, «Түлкі мен 

маймыл» ертегісінде маймылдың ақымақты¬ы, түлкінің ºулы¬ы дəріптеледі. 

Маймыл — баққµмар, ол патша болсам дейді. Соны түлкі қақпан¬а түсіріп, 

«басыңа тепкілесең кетпейтін бақ қонды» деп мазаº етеді. Түлкі қай елде 

болса да аºылды, қу аңнан саналған. «Түлкі мен қасқыр» ертегісінде қорқау 

қасқыр қыс айында түлкіден балық алып жемек болса, ол «балық өзенде көп, 

су¬а ºұйры¬ы¦ды салып отырсаң, балыºқа молы¬асың» дейді. Қасқырдың 

қµйры¬ы мұзға қатып қалып, суатқа келген шаруалардан таяқ жейді, 

қµйры¬ы мµзда қалады. Қасқыр — қорқаулау, ақылсыздау аң. «Кəрі 

арыстан» ертегісінде сол тойымсыз қасқырдың өзіне де зауал туады. Арыстан 

қартайып, жүре алмайтын бол¬ан кезде, патшамызды¦ көңілін сұраймыз деп 
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барлық аңдар келеді. Келмегені қасқыр болыпты. Түлкі оны арыстан¬а 

ша¬ып, мерт қылады. «Түлкім, түлкім, тілімді жеші» деген арыстан¬а, ол: 

«Амандыº болса, көтеншегіңді де жермін»,— дейді. 

Арыстан образында хан, патшалардың да сыны бар. Осы ретпен 

хайуанаттар жөніндегі ертегілердің ая¬ы шыншыл ертегілермен жалғасып 

келеді. 

Халықтың мегзеп отыр¬аны бір ¬ана аңдар арасында¬ы жайлар емес, 

əлеумет өміріндегі теңсіздіктер, содан құтылу — күнкөріс, өмір сүрудің 

шарты дейтін меже болмақ. 

Реалистік ертегілер. Бұл ертегілер — өмір шынды¬ына жақын, ішінде 

реалдық адам бейнелері басым. Олар кейде өмір шынды¬ынан алынып, бас 

қа½армандары патша, уəзір, хан болып келеді. Мысалы, «Хан мен уəзір», 

«Өнеге», «Аºылды етікші» ертегілерінің бас геройлары күндіз тақта отырса, 

түнде үстіне жаман киім киіп, ша½ар аралап жүретін патша мен оның 

уəзірлері. Мµндай ертегілерде хан əділ болып көрінеді. Бірақ көп жайда 

патшалар жауыз адам ретінде суреттеледі. Мысалы, «Ақылды етікші» 

ертегісінде хан ешкім өз пайдасын ойлап еңбек істемесін деп бұйрық береді. 

Мµны күндіз-түні етік тігіп, балаша¬асын зор¬а асырап жүрген етікші еңбек 

адамдарына тиімсіз, сол үшін ақылсыз ханның ісі дейді. 

Бізге шыншыл-реалистік ертегілердің қазақ өмірінен алынған 

нұсқалары мəндірек. Мұндай ертегілердің бас қа½армандары ақылды қарт, 

тапқыр жігіт, қаңбаº шал, то¬ыз Тоңқылдақтан зорлық көретін Шіңкілдек, 

айлалы тазша, қойшы, кедей, жауыз бай, сұ¬анақ молда, тойымсыз ұры 

болып келеді. Олардың көбісі — халық ортасынан шыºқан қарапайым 

адамдар. Көптеген ертегілердің рухында сын-сықақ сарыны бар. Олардағы 

жамандық пен жақсылықтың аңғарынан біз түрліше реалдыº адам мінездерін 

¬ана емес, қо¬ам өміріндегі теңсіздік суретін, халықтың əділет, жақсы өмірді 

іздеген арман-мүдделерін де жақсы байқаймыз. јазақтың реалистік 

ертегілерінің ең марқаларынын бірі — «Алпысқа келгеннен ақыл сұра» 
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сюжеті болу¬а тиіс. Бµрын жұрт £зінің алпысқа келген əкесін өлтіретін 

болса, бұл ертегілердегі ақылды қарт елдің ең қадірлі адамына айналады. Бұл 

аталық қоғам салтының ны¬аюын көрсететін құбылыс. 

«Жақсылыº пен жамандық», «Үш ауыз сөз» ертегілері мінез. мораль 

тақырыптарына құрыл¬ан. Жамандық жаяу келе жатып, Жақсылыºтың атын 

мініп өзін жаяу ºалдырып кетеді. Бірақ таби¬атынан ақылды Жақсылық бай 

қызын иемдеп, мұратына жетсе, ақылсыз Жамандық қасқыр мен арыстан¬а 

жем болады. 

«Үш ауыз сөз» ертегісінде жас жігіт ақылды қарияға бір үйір жылºы 

беріп «суын ішкен ºµдыққа түкірме», «оң қолы¦ ұрысса, сол қолың арашашы 

болсын», «ертеңгі асты тастама» дейтін үш ауыз £сиет үйренеді. Бала елден 

кетіп, бір хан¬а қызметке тµрады. О¬ан хан əйелі ¬ашық болып, мазасын 

алады. Бала əйелдің дегеніне к£нбеген соң, əйел баланы хан¬а жамандайды. 

Хан баланы ертеңгісін от жа¬дайлар¬а жұмсап: «Кім бµрын келсе, соны 

пешке ты¬ып жіберіңдер» деп əмір береді. 

Таңертең қабын арқалап бара жатқан балаға бір кемпір жолығып, 

ертеңгі асты татып кет дейді. Сол екі арада баланы көргісі келіп пешхана¬а 

келген ханымды от жа¬арлар өртеп жібереді. Сөйтіп бала бір өлімнен аман 

қалады,  мұрат-маºсатына жетеді. 

«Екі жетім» ертегісінде £гей шешенiң қиянаты, «̧ р тоқпақ» ертегісінде 

ұрыларды¦ өзі µратын тоқпақтың астында қал¬аны суреттеледі. «̧ рлық түбі 

— қорлық» деген ¬ибрат осыдан келіп шығады. 

Шыншыл-реалистік ертегілерде ең əділ, ең ақылды адам халық 

ортасынан шы¬ады. Мұның ғажап ‾лгісі — «Аязби», Хан өзінің қырық 

уəзіріне адамның, құстың жəне шөптің жаманын тауып əкеліңдер дегенде, 

адамны¦ жаманына Аязби ілігеді. Бірақ оның жамандығы ақылында емес, 

тµрмысында, кедейлігінде. Ақыры ол өз заманының на¬ыз зерек, ақылды 

адамы болып шы¬ады. Меңсµлуға үйленіп, хан болады. Ол кісі бол¬анда да 
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асып-таспайды, «аяз əліңді біл» деп өзіне-өзі ақыл салып отырады. Сондай 

ақылды да əділ адам¬а ханның қырық уəзірі қарсы болады. «Аязби» 

ертегісінде халыº үстем тап адамдарын, олардың қараулы¬ы мен 

аºылсыздығын əжуа етке. 

јазақтың реалистік ертегілерінде қоғамның т£менгі тобынан шыққан 

«кішкене ºа½армандар» (М. Горъкий) тіпті көп. Олар бірде қаңбақ шал, бойы 

бір қарыс, Шіңкілдек түрінде кездессе, бірде хан мен байларды алдап 

түсіретін тазшалар түрінде əңгімеленеді. Қаттырақ соºқан жел ұшырып 

Ўкететін қа¦бақ шал балық аулайды, еңбек сүйгіш. Бірақ күніне екі балық 

ауласа, соның бірін түлкі тартып жейді. Ақыры ол өзінің ақыл-айласымен үш 

дəуді жеңіп шы¬ады, түлкіден де соларды¦ қолымен кек алады. 

Зорлаушылардан жапа к£рушіні айыруда «Тоғыз Тоңқылдаº —бір 

Шіңкілдек» ертегісінің айтары көп. Сырт қара¬анда зорлық бəйбішенің 

то¬ыз µлы мен тоºалдан ту¬ан Шi¦кілдек арасында болатын сияқты. Түптеп 

келгенде бұл күштілердің əлсіздерге істеген қиянаты болмақ. Əлсіздерге 

болысу — қазақ ертегілеріне тəн халықтыº белгілерді¦ бірі. 

Қазақ ертегілерінен көрінетін əлсіз образдардың бірі — тазша. «Тазша 

бала» ертегісінде бала сара¦ байдың майын алып, патшаның ºазынасына 

түседі. Бірақ өзін талтырмайды. Сол патшаны мазақ еткен екінші патшаны 

тұтқындайды. С£йтіп ол ханның £з істегенін өзіне істейді. 

Кейбір тазшалар ханға қырық өтірік айтып, оның қызын алады. Бµлар 

қу емес, ақылды, шешен тазшалар. 

«Үш қу», «јостаушы мен айтушы», «Бµқай мерген» ертегілерінің 

қа½армандары көбіне өтірікшілер мен суайттар болып келеді. «Аңқау мен 

ұры», «Молда мен бай», «Екі еріншек» адам мінезіне қµрылған сатиралық 

ертегілер. 

Феодализм дəуірінде туған шыншыл-реалистік ертегілерде хандар 

образының Ўлеуметтік-таптық сипаттары айқынырақ. Қай ертегіде болмасын 

хандар еңбек адамдарына қарсы қойылады. «Итбай хан», «Сұмырай хан», 
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«Қарахан» сияқты реалистік ертегілерде тарих элементі басым. Сұмырай хан 

бара жатқанның балтасын, келе жатқанның кетпенін алады. Ел қолында ат-

тоны қалмаса да, байлы¬ы таусылмайды. Осы¬ан ыза бол¬ан хан маңдайын 

тəжге со¬ып қµлайды. Ел енді жақсылық болар десе, ол жер-су, құдық менікі 

деп, бір тамшы су алғандардың басын аламын деп елге ºа½арын төгеді. Суды 

қµртқан Сұмырай — «жµт патша» атанады. Бµ¬ан Райхан қыз сауал берсе, 

хан оның ºолын кеседі. Қол, ºµлақ кесу Қытай патшаларының салты. Сол 

дəстүр осы ертегіден жақсы к£рініс тапқап. Ел ханды өлтіріп барып 

кеңшілікке жетеді. 

«Итбай хан» ертегісінде үздіксіз со¬ыстар зардабы реалистік арнада 

əңгімеленген. Итбай үш ханмен бірдей со¬ысады. Елде жетім-жесір көбейеді. 

Халыºтың көз жасы дария болып ағады. Үш жылдай жµт болады. Түнде хан 

далаға шықса, к£ктен əуен естіледі. Бµл соғыста өлген, ашы¬ып өлген, дар¬а 

асыл¬ан əруақтар еді. Аспаннан шоқ түсіп, жерге у тарайды. Елес қуған 

патша көлге түсіп өледі. 

«Қарахан» ертегісінде хан бейнесі µнамды пішінде суреттелген. 

Қарахан қайырымды, сол үшiн оны елі де қадірлепді. Хан ºолынан қамшысы 

түссе, оны қырық уəзірі мен қырық жігіті бірдей аттан түсіп к£тереді. 

Ертегінің ұ¬ымы бойынша ханда қырық кісіні¦ ақылы болады-мыс. 

Солай деп тұрса да реалистік ертегілер хандарды кем ақыл, зорлық иесі деп 

көрсетуге бейім. Тазша оның қызын өтірік айтып алса, ақымақ алтын деп тас 

тартады. 

јазақ халºына кең танымал күлдіргі ертегілердің бірі — «Алдар көсе». 

Бұл сансыз к£п сюжеттердің бірінде Алдар к£се Шы¬анбайдай сараңды 

əжуалайды. К£п жайда бµқара халық ортасының адамдары хандар мен 

байлардың қыздарын олжалайды. Борқасқа мен Боққасºа, ыстық күлше 

əңгімесі байдың сараңдығын əңгімелейді. Ал Алдар к£сенің шайтанды жеңуі 

дін (ислам) ұ¬ымын əжуалау болмақ. 
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«Екi ºу» ертегісінде Қыр қуы мен Сыр қуы £нер сайысына түседі. 

Жиренше, Аязби, Бекбақайдың билігі жайындағы ертегілерде халық 

шешендер образын жасайды. На¬ыз аºылды адамдар — солар. 

«Ақылды қыз» ертегісінде халық саудагерлерді сынайды. Саудагер 

оның əкесінің отынын түйесімен алса, қыз «ақшаңды қолыңнан бер» деп 

саудагерді ұтады.  

М. Əуезов ºулар жөніндегі ертегілердің бірқатарында капитализм сыны 

бар деген. Оған шикізат сатушы кедей оºи¬асы айғақ. Бұл ертегі Лµқман əкім 

туралы аңыздан алынса керек. Сол сияқты күніне бір арқа отын сатып, екі 

күлше алып, оның бірін кедейге беретін Атымтай жомарт əңгімесі де 

шы¬ыстан алынған ба дейміз. 

«Құйыршық», «Каңбақ шал», «Тоғыз Тоңқылдақ — бір Шіңкілдек», 

«¸р тоқпақ» ертегілері ерте заманнан бері бар. Олар да көп пен азды¦, 

жамандық пен жақсылықты¦ тартысына қµрыл¬ан. Зорлықлық то¬ыз 

Тоңқылдақ, су түбінен қой айдап шы¬амыз деп қарап болады. 

Шыншыл, сыншыл ертегілерде ғибраттан гөрі сатира, əжуа, əлеуметтік 

£мір қайшылықтары көбірек кездеседі. Сол себепті онда мифологиялық жəне 

хайуанаттар сюжеттерінде кездесетін балалар ертегісі өте аз. 

Ертегінi¦ композициясы. Ертегіде сюжет жұмыр болады. Оның мəнісі 

— ертегі əңгімелеп айтуға негізделген эпикалық жанрды¦ бірінен саналады. 

Қазақ фольклорында¬ы эпизм формаларында ертегі, аңыз, эпос, ал лиро-

эпостық үлгілерге   ¬ашықтық   жырлары   жатады.   Ертегі образдары 

мифтік, аллегориялық жəне реалистік болып  келеді. 

Ертегіде типтендіру жоқ. Образдары £згермейді. Мысалы, біреу туа 

батыр, біреу туа жауыз, біреу туа қу. Оларды¦ кəсібі, жас ерекшеліктері де 

өзгермейді. Бµл — эпостық жырлардан да байқалады. Мысалы, Аналық 

алпыста, Тоқтарбай тоқсанда тµрады да қояды. 

Қазақ фольклорында¬ы сюжеттерді¦ тартыс сипаты жазба əдебиеттен 

өзгешелеу. Онда байланыс, кульминация, шешу дейтін элементтер болады. 
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Бірақ оқи¬аны¦ ая¬ы бас кейіпкерлердің мµрат-мақсатына жетуімен 

аяєталады. Оған Ер Төстік пен Шалқµйрықтың қайта тіріліп, батырдың 

өзінің сүйген жарымен қайта қосылуы куə. Мұны ертегідегі оптимизм дейміз. 

Ертегінi¦ образдарына келер болсақ, онда анонимдік сарын басым. 

Алдар, Нµржанны¦ үш баласы, Аязби, Жиренше деген есімдерді айтпасақ, 

ертегі кейіпкерлерінің көбісінде ат жоқ. О¬ан тазша, бала, жігіт, қыз, тал, 

кемпір, бай, хан, µры, молда атаулары айғақ. Ананимдік болудың бір сыры — 

онда¬ы геройларда коллективизм сарыны басым. Жеке аты болсын немесе 

болмасын, фольклор кейіпкерлері к£пшілік атынан сөйлейді. Хан, бай, молда 

деген ұ¬ымдарда жалпылау басым. Қанаушы мен езушілер тµтас алынып, 

тµтас жіктеледі. Реалистік ертегілер   тұсында əлеуметтік мінездерге ү¦ілу 

байқалады. Мµны типтендіруге (реализмге) жақын келген образдау тəсілі 

дейміз. Жазба əдебиетте даралау басым болса, ауыз əдебиетінде жалпылау 

басым. Фольклор стилі даралауды білмейтін жазба əдебиет  авторларында  

кездесіп  қалады.  Ондай  жерде образдар «өкіл», «бай», «кедей» дейтін 

атаудан арыға бармайды. Мµндай фольклордың стилизацияның жазба 

əдебиетке берері жоқ. 

Қазаº ертегілерінің тілінде, образдарында түрлі заман, ел, орта əсерінен 

туған шұбарлыºтар жоқ емес, Архаизмдер де жеткілікті (хан, бай, молда, би, 

шешен, қу). Алайда ондағы с£з қоры, синтаксис — халықтық. 

Эпостық жырлар тілімен салыстырғанда ертегіде поэтикалаудан (троп, 

фигура) гөрі сөйлеу тілінің нышандары басым. Бµл əбден заңды. Сөйлеу 

тілінен қол үзгендер ертегі тілін менсінбейді, оны төменқол бµйымдар 

ретінде санайды. Дµрысында барлық мотив, образ жəне фантазияның 

басында ертегіден туғанды¬ы, оның алуан тақырыптылы¬ы, жанр байлы¬ы 

— адам кешіп өте алмайтын теңіз сияқты. Сол үшін ауыз əдебиетінің атасы 

да — ертегі. Оның тəрбиелік, көркемдік, танымдық ºуаты т£тенше. Ертегінi 

көп оºып, содан тəлім-тəрбие, өнеге алма¬ан бала ел тарихын, оның сол 
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заман¬ы фантазиясын, келешектен күткен арманын ұ¬ып, со¬ан өзі қандай 

үлес қосу¬а тиіс екенін түсiне алмайды. Поэзия сиқыры тіл мен фантазияда 

болса, ертегісіз жас буын £зінің ойы мен тілін оңай дамыта алмайды. Қазақ 

фольклорында ертегіге тең келерлiк £нер кем. Өйткені ол — халықтық 

психологияның көрсеткіші. 

Ертегінің кейде арнаулы бастамасы мен аяқтамасы болады. Балалар¬а 

арнал¬ан кейбір ертегілерде айтушылар ºара сөзді £леңмен аралас 

қолданады. Оны — ертегінің бастамасы дейміз. 

Ертегінің соңы: «Сөйтіп, пəленше маºсат-мµратына жетіпті» деп 

келеді. Бµл ертегі — тыңдаушыға берілген сабақ, ¬ибрат, аєыл. Енді бірде 

күлдіргі сарынға түсіп: «Ертегім ұтылды, ой¬а қарай қµтылды» дейді. 

Расында ешбір ертегінің ұтыл¬ан жері жоқ, оның геройлары əркез ұтып 

шы¬ады. Ендеше ертегі £мір философиясына толы. Сол ертегілерден үйрену 

қажет. «Өнер алды — қызыл тіл» дейтін с£зді халық ең алдымен ертегіге 

қолданса керек. Ол от басында к£бірек айтылған. јазақ ертегілерінің тілінде 

ескі өрнектер көмескіленген. 

ТАРИХИ ЖЫРЛАР 

јазақ фольклорының мазмұны бай, келелі салаларының бірі — тарихи 

жырлар. Бұл тақырыпта¬ы жыр-дастандар белгілі бір тарихи сюжетке 

құрылып, өмірде бол¬ан, ел аузында сақталып келген оқи¬аларды 

жырлайды. Мұндай сюжеттер қазақ фольклорында аз емес, олардың 

реалистік сипаты да басым. 

Тарихи жырлар мəселесі қазақ фольклористикасында тəп-тəуір 

зерттеліп келеді. Бір кездегі Ə. Диваев, М. Əуезов, ј. Жұмалиев, М. 

-абдуллиндердің келелі ізденістерін былай қой¬анда, соң¬ы жылдары бұл 

тақырыптың төңірегінде Х. Сүйіншəлиев, Р. Бердібаев, Б. Уахатов, М. 

Жармұхамедов, К. Сейдеханов, С. Садырбаев, Б. Адамбаев, Е. Тұрсынов 

сияқты көптеген  зерттеушілер жемісті еңбек етіп келеді. Ізденістері 

нəтижесіз емес. 
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Қазақ тарихи жырларының мазмұны бай, ауқымы да кең. Белгілі ¬алым 

Р. Бердібаев тарихи сипаты бар өлең-жырларды V—VIII ¬асырлардан іздей 

отырып, оларды екі сала¬а жіктепті: алғашқысы — тарихи өлеңдер, со¦¬ысы 

— эпикалық дəст‾рде дамы¬ан тарихи жырлар. Осы тұста көптеген ұтымды 

тұжырымдар жаса¬ан. -алымның XVIII—XIX ¬асырларда ту¬ан «јабанбай 

батыр», «Бегембай», «Шақшаºұлы ер Жəнібек», «Олжабай батыр», «Сырым 

батыр», «Исатай — Махамбет», «Бекет батыр», «Жанқожа», «Досан» 

жырларына берген ¬ылыми ба¬алары да келелі. 

Тарихи жырларды өзінің реалистік сипатына қарай бірнеше сала¬а 

жіктеуге болар еді. Мысалы, но¬айлы жырларында ескі мен жаңа араласып, 

көп жайда тарихи оқи¬алар көмескіленген. Айтушылар сюжетке кейде 

аңыздық-мифологиялық желілер де қосып отырады. Бірақ бұл жырлардың 

белгілі бір тарихи оқи¬алардың желісіне құрыл¬анды¬ына ш‾бə келтіруге 

болмаса керек. XVIII ¬асырда ту¬ан эпикалық жырлардың геройлары к£біне 

əдеби-тарихи арнада көрінеді. Оның мəнісі, бұл сюжеттер эпос 

айтушыларының қолынан өтіп, көптеген əдеби өңдеулермен ºайта 

жырлан¬ан. Сол себепті образдары бірде əдеби, бірде тарихи бейне т‾рінде 

жасалады. Бұл жырлардың реализмі айқындау, авторлыº белгісі де басым. Ал 

XIX ¬асыр оқи¬аларынан алын¬ан «Бекет батыр», «Жанқожа», «Досан», 

«Сұраншы батыр» жырлары, 1916 жыл тақырыбынан құрыл¬ан халық 

поэзиясы таза тарихи сипатта көрінеді. Бұл дастандардың көркемдігі мен 

реализмі тепе-тең. Кейде тарихи-реалистік арна басым түсіп жатады. 

Бізде к‾ні бүгінге дейін терең зерттелмей жатқан тарихи-¬ылыми мəні 

зор тақырыптардың бірі — Сыр жəне Жетісу қазақтарының Россия¬а 

қосылуы, осы орайда ту¬ан көптеген тарихи өлең-жырлар. Ал түрлі тарихи, 

¬ылыми деректер болса, аттың қара қапталынан. Олардың бір саласы орыс 

тіліндегі жазбаларда, екінші қанаты фольклор үлгісінде ту¬ан халық 

поэзиясында жақсы сақтал¬ан. 
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Сондай тарихи мəні зор оқи¬алардың бірі Есет Көтібаров (1855—1858) 

баста¬ан шаруалар көтерілісі болса, осы орайда туған тарихи жырлардың өзі 

аз емес. Солардың бірі — «Бекет батыр» жыры. 

Бұл жырды ең ал¬аш рет орыс ориенталисі И. В. Аничков жазып алып, 

јазанда жариялан¬ан. ¤зінше осы жырдың та¬ы бір нұсқасын Ə. Диваев 

жазып алып (айтушысы — Е. Ақынбеков), 1897 жылы жарыºқа шығар¬ан. 

«Бекет батыр» жырының толық əрі көркем нұсºасын Ə. Диваев 1922 жылы 

Ташкентте бастырған еді. Онда батырдың бейнесі былайша суреттеледі: 

Бес ж‾з ºол¬а бас болып,       Талтаңда¬ан төрені  
јолыма байраº ту алып,        Сақалынан көтеріп,  
Ханны¦ жатºан орда¬а           Қонаққа сойған қозыдай  
Та¦ алдында келгенмiн           Қолымнан өлім бергенмін.  
Ханны¦ жатºан орда¬а           Арыстан мінген қасқа атты  
Iркiлмей жал¬ыз енгенмiн      Астыма басып мінгенмін. 
XIX ¬асырдың 40—50-жылдары Сыр бойы ºазақтарының Қоқан 

билігіне қарсы күресін баста¬ан Жанқожа Нұрмұхамедұлы қимылдары да 

халыº поэзиясына түсіп, тарихи жыр үлгісінде жырлан¬ан. Сыр елінің Хиуа, 

јоқан ханды¬ынан көрген зардабын Жанкісі, Шоңбай жыраулар, Жанқожа 

қоз¬алысын жырлайтын Мұсабай жыраулар тарихи желіде алып, эпикалық 

дəстүрде қайта жырлап шықºан. Сыр бойының XIX ғасырда¬ы тарихын 

Аничков, Веселовский, Добромыслов, Катанов, Рапсодов, Рязанов, Макчеев, 

Мейер, Терентьев сияқты көптеген орыс ориенталистері де зерттеген еді. 

Сыр бойын Нарботаµлы Əлімхан (1800—1809) тұсында Қоқан 

ханды¬ы өзін қаратып алады. Қоқан əкімі Жақыпбек келген соң, Ақмешіт 

қор¬анын он екі мың қазақ салады. Оның айналасы ор, батысы Сырдария 

болады. Жақыпбек осы күнгі Беглік арыºты да қазақтарға қаздырып, оның 

бойына бау-бақша салдыр¬ан. Беглинская деген көше соның бойында 

бол¬ан. 

1809—1853 жылдары Ақмешіт Жақыпбекке ºараса, Қармаºшы, Қазалы 

қазақтарын Хиуа хандары билеп төстеді. Бұл аймақты Қоқан ханы Мµхамед 
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Омар кейін өзіне ºаратқан. Бұл Сыр бойы қазақтарының өміріндегі ең ауыр 

кезең болды. јазақ тарихи жырларының ерекше бір £ркендейтін кезеңі — осы 

дəуір. 

Хиуа, Қоқан хандары Сыр бойын иесіз ел деп санады. Датқа, пансап 

(500 əскер басы) жүйесін орнатып, елдің малы ¬ана емес, салық орнына 

қыздарын да ал¬ан. Осы тµста¬ы Кенесары қимылы да елге оңай тимейді. 

Кенесары Жанºожа батырдың қарындасын алса да, «а¬аң ма¬ан күш 

қоспады» деп төркініне қайтар¬ан. Оған жаппас Алтынбай да қосылма¬ан. 

Сол Алтынбайдан Басықара, одан атақты Жүсіпбек  ту¬ан еді. Жасауыл 

қыр¬ан оқи¬а осыдан ту¬ан. Мəш½үр Ж‾сіп бір сөзінде: «Басықарадай 

батыр жоº, Нысанбайдай ақын жоқ» дейді. Бµл жерде ол Ақмола маңында 

1886 жылы мерт бол¬ан қыпшақ Басықараны айтып отырса керек. Нысанбай 

— керейт. Біраз уақыт Кенесары¬а еріп, еліне жетіп өлген. Моласы 

Қызылорда облысы, Тереңөзек ауданында. Өзі туралы тол¬ан¬анда, ақын: 

Менің атым Нысанбай,          Он жасыма келгенде,  
Ат жібердім тµсамай.             јарыма ºобыз iлгенмiн. 
Өзім жырау болыппын,         Он бiр жасыма келгенде,  
Ата-апама ұқсамай...             С£з мЎнiсiн бiлгенмiн.  
Асыл затым сұрасаң,             Он екi жасºа келгенде, 
Ашамайлы керейтпін.            Жаºсыны¦ алдын к£ргенмiн,- 
дейді. 

 Жүсіпбек Басы¬арин — үлкен а¬артушы, ал¬ашқы қазақ 

интелигенттерінің бірі. Шы¬армалары (өлең, мақала, т. б.) XX ¬асыр бас 

кезінде мерзімді баспасөз бетінде жарияланып тұрған. 

Нысанбай суырып салма ақын-импровизатор, үлкен қобызшы, жырау 

бол¬ан. Жонқожа батырдың ерлігін жыр¬а Қосºан жыраулардың бірі сол. 

Жанºожа батырдың аты Хиуа, Қоқан хандықтарына єарсы күресте 

жақсы көрінеді. Ол Есет батырдың қарындасын алған. Есімі — Пəкі. Сол 

Пəкіден Жанмырза, Ақмырза, Жауқашарлар туады. Хиуа елі Сыр 

қазақтарына Бабажан деген сартты¦ ұлын сайлап, ол жергілікті тұр¬ындар¬а 

сансыз көп зорлық көрсеткен. Жанқожаның баласы Ақмырзаны салық 
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төлемеді¦ деп Сырдария суына атқан. Сол үшін Жанқожа Бабажан қорғанын 

жаулайды. Одан соң Қоқанның салық жинаушылары Имағамбет пен 

Бабажанды өлтіреді. 

Жанºожа 1848 жылдан Үргеніш қазақтарын билеген јайып хан 

тµқымдары — Жан¬азы, Арын¬азы (бұл Калькуттада өлген), олардың шекті 

ішіндегі немересі Елкей (шын аты Елмұхамед Қасымов) сұлтандармен де 

жақсы болма¬ан. Сол Елвей ру аразды¬ын пайдаланып, 1860 жылдың қаңтар 

айында Дəуқара шөлінде жал¬ыз ‾й отыр¬ан сексен жасар Жанқожаны екі 

жүз адаммен барып өлтірген. Бірақ ел аузындағы тарихи өлең-жырларда 

Жанқожа батырдың бірқатар іс-қимылдары жақсы ба¬аланған: 

Но¬айлы тозып кеткен соң,  
Хиуалық сарттар ел билеп,  
Сырдың бойын шулатқан.  
Ақмырзаны £лтіріп,  
Бабажан сарт қµмартқан,  
Бабажан сарттың əлегі:  
Салық салып, мал тапқан,  
Қыз-қырқын жиды жан-жақтан.  
Бабажанның тырна¬ы  
Сыр еліне тым батқан.  
Күннен күнге ауырлап,  
Озбырлық қылды тЎ¦рі атқан.  
Қайыптың ұлы Жанғазы  
Хан болып басын алған соң,  
Сырдарияны жа¬алай 

Бір кездері біздің догматикалық сынымыз ескі мұра ¬ана емес, барлық 

эпос, тарихи жырлар¬а да сыңаржақты ба¬а бергені мəлім. Бүгінде сол 

жайлар¬а қайта оралып, көптеген тарихи оқи¬аларды  халық көз-қарасымен 

қайта бағалау қажет сияқты. Хиуа, јоқан хандарына ºарсы халық қоз¬алысын 

тудыр¬ан Жанқожа батыр ºимылы соның ай¬а¬ы. Бұл қимылдың басын 

халық поэзиясы былай суреттейді: 

Күздің күні көрерсің,  
Суық күздің дауылын.  
Бедеу ат жақын тартады,  
Алыс жердің бауырын.  
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Тықы батыр қор¬айды,  
Қарақалпақ қауымын.  
Сырдариянын, бойынан  
Жердің алды тəуірін.  
Жараның салды ауырын. 
Елде атақты ер болса,  
Жаншу¬а құмар сауырын. 

1809 жылы Хиуа ханы Сыр елін шауып, үш жүзге жуық адамын 

өлтірген, мың¬а жуық қыздарын алып кеткен. Жыр жолдары сол 

оқи¬алардан хабар береді. 

Сыр елінің Қоқан ханды¬ы тұсында¬ы трагедиясы осындай бол¬ан. 

Жанқожа əрекетерінің кейде қайшылықтары болса да, оның азаттық көксеген 

прогрессивтік мəнін де ескерген жөн. Қай батырдың ісін болса да тұтас алып, 

біржақты ба¬алай салу¬а болмайды. 

Жанқожа Нұрмµхамедұлы (1780—1860) баста¬ан Сыр қазақтарының 

көтерілісі көптеген жыраулардың тіліне тиек бол¬ан. Бұл реттен Мұсабай 

жырау жырла¬ан «Жанқожа батырдың тол¬ауын» айрықша атап өтер едік. 

Əуелі сөз бастаймын бір қµдайдан,  
Кешіргей қµдайды айтсам əр күнəдан.  
Кешегі Жанқожаның заманында  
Сүйеніп ауқат кешті жарлы байдан. 
 Ініден а¬аменен артық ту¬ан,  
Жанқожа ойлап тµрсам шықты қайдан?  
Десек те мынау майдан Ўкесі бір  
јақ жарып шы¬а келді Киікбайдан.  
Итжемес Жапмырзамен судай толқып,  
Жүгіртіп ит-құс салды тұрымтайдан.  
Ауызын Жанқожаның алайын деп,  
Қарасарт алып келді шекер, шайдан.  
Бұл қазақ сарт келгенін кек етпеді,  
Бір сөзін айтқан сарттың екі етпеді.  
Қаласын ортасына салып алып,  
Бабажан бµл қазақты зекеттеді. 
Мінгені Жанқожаның қара-ала атты, 
Естісе мылтық даусын қарсы шапты. 
Жазықсыз Ақмырзаны өлтірдің деп, 
Көп қырды қайқы кірпік қара сартты. 
Баласын Майқарадай ұстап алып, 
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Артына Төлек батыр мінгестіріп, 
Сəлем де Кенесары ханыма деп, 
Алашты алты жүре аралатты. 
Егінші егіс егеді шекпенменен, 
Тұқымнан алдырмайды сепкенменен. 
ДЎуірі Жанқожаның келгеннен соң, 
Егінші қала бұзды кетпенменен. 
Қазаққа сарт та қылды үлкендікті  
Көрмедік Жəкең барда еш кемдікті. 
Қаласын Бабажанның бµзып алып, 
јазаққа алып берді бір теңдікті,— 

деп басталатын  бұл дастанды белгілі орыс  ориенталисі И. В. Аничков 

1893 жылы Қазалы жерінде Мұсабай жыраудан жазып алып, јазан 

университеті жанындағы археология жəне этнография қо¬амының 

хабарларында жарияла¬ан. Сол жылы бұл жырды Н. Веселовский де орыс 

жəне қазақ тілдерінде бірдей жарықºа шы¬арады.  

И. В. Аничков нұсқасын көптеген түсініктерімен Сəкен Сөйфуллин 

жиырмасыншы жылдары жарияла¬ан еді. Онда Жанқожа батырды¦ бір ¬ана 

Хиуа, Қоқан хандықтарына қарсы күресі емес, патшалық Россияның 

отаршылдық саясатына ºарсы ба¬ыттал¬ан қимылдары да көрініс тапºан. 

Жанқожа топтан торай шалдырма¬ан,  
         К£ңілін мұсылманның қалдырма¬ан. 
         јµтылдық Қарасарттан деп жүргенде, 
         Арқадан келді орыс былдырла¬ан. 
         Сары орыс Орынбордан ондап келді. 
         Төбесін жетірудың жалдап келді. 
          (Ауызын Т£ке қуды¦ қамдап келді) 
          Ауызын Жанқожаның алайық деп, 
         Ақшаны арба толған ала келді.                              

Қамыстың тор¬ай қонар жел басына,                          
         Ау, орыс, өлем десең кел қасыма! 
         (Əлиден, Əзіреттен ұятты деп) 
         јызбады арба тол¬ан тіллəсына... 

Бол¬анда қазақ — киік, орыс — тазы,  
         Орыстың мµсылман¬а түсті назы.                                
        Жігіттер, орыспенен ұрыс деді. 
         јазаққа келсе шамаң болыс деді... 
         Жанқожа Қазалыны қамала¬ан, 

Орыстың азы-к£бін шамала¬ан. 
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         Табаны Жанқожаның тай¬аннан соң, 
         Жəкеңді жаман қазақ табала¬ан. 

Сəкеннің көрсетуінше бұл жыр Мұсабай жыраудан 1893 жылы 

қыркүйектің 23 жұлдызы күні жазылып алын¬ан. Ал И. В. Аничков болса, 

жырды 1894 жылдың сəуір айында (7-інде) Қазалыда Мұсабай жыраудан 

қолжазба түрінде алдым дейді. Мұны аныºтай түскен жөн. 

Жо¬арыда келтірілген Жанºожа көтерілісі туралы тарихи өлеңдердің 

құрылысы жыр ‾лгісінде жасалса, Мұсабай жырау 11 буынды қара өлең 

құрылысын қолданады. Мұның өзі жырдың тілі мен құрылысына ерекше 

сипат берiп  тµр. 

Айрылды Аманқожа ерлігінен   
Көңілдің қаза болды кірлігінен.  
Жəкеңді жетіруға өлтірткен соң,  
Айырылды əлім, ш£мен бірлігінен. 
јамысы Сыр бойының буын-буын, 
Кім айтар ішпедім деп сырдың суын? 
Жанқожа жал¬ыз шыººан батыр еді, 
Бµл қазақ жықты ортадан алтын туып... 
Бастайтын Ўр жол¬а да құдіретті, 
Құлдары бұл қазақтың түпке жетті. 
Бар болса Елікей хан жау болмас деп, 
Жанқожа ұрыспастан қапы кетті. 
Тентекке ºой демесе не қылмайды, 
Қулары бұл қазақтың шағылмайды. 
Есіл ор қапылымда кетті қолдан, 
Енді батыр қазаққа Жанқожадай табылмайды!— 
дейтін батырдың өліміне қатысты  жолдар соның ай¬а¬ы. Жырда 

аракідік шұбыртпалы ұйқас кездесіп   отырса да, негізгі сарыны ºара өлең 

ұйқасына құрыл¬ан (а-а-б-а).      јазає µлттыє ¬ылым академиясының 

қолжазбалар қорында Жанқожа батыр туралы жыр-дастандардың өзге 

нұсқалары да бар. Солардың бірінде Сыр еліне қиянат көрсеткен јоқан 

ханыны¦ ұлығы Бабажанның зорлық-зомбылы¬ы суреттеледі: 

 

Арада көп к‾н £теді,             О¦ай олжа етедi.  
Ақмырзаны өлтіріп.              Салыº салып мойнына,  
Істі орынға келтіріп,             јыз сал¬ызып ºойнына, 
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Үкімін елге ж‾ргізіп,            Елден маза кетедi. 
Қазаққа хандыº етеді.          К‾ндердi¦ к‾н де, 
Шы¬арып түрлі зекетті,       Аºмырза £лдi деген с£з   
Елді ж‾ндей т‾теді.             Жанºожадай батырды¦ 
Көбірек айла қолданып.      јµла¬ына жетедi. 
Жыр үлгісінде жырланатын бұл дастанның к£ркемдік сипаты өзгеше. 

¸йқасы аралас: бірде шалыс, бірде шµбыртпалы ізде дамып отырады. Тілi де 

көркем. Тарихы жырлардың мұндай үлгілерін жо¬ары оқу орындарының 

оқу-хрестоматияларына ºосып, көптеп жариялау керек. Сонда ¬ана бұл 

салада¬ы ізденістеріміз жаңа биіктікке көтерілмек. 

јазақ тарихи жырларының бір саласы — 1916 жыл¬ы халық поэзиясы. 

Бұл кезеңдегі қазақ фольклоры 1916 ЖЫЛ¬Ы ұлт бостанды¬ы жолындағы 

тарихи оқиғалар шеңберінде туып, ерекше өрістеген. Оның бір себебі 1916 

жылдың 25 маусымында шыққан окопқа адам алу жайында¬ы патша 

жарлығымен байланысты болса, саяси-əлеуметтік, экономикалық себептері 

өте тереңде болатын. Оның басты себебі, патша үкіметінің бұратана елдерге 

жасап келген озбырлы¬ы, ұлық, би-болыстардың қиянаты, шектен асқан 

талампаздық, 1914 жыл¬ы со¬ыс салдарынан туған алым-салыº, парақорлық, 

сондай езгіге көнбей орыс халқынан леп ал¬ан қазақ, қыр¬ыз, өзбек 

халықтарының, патша ‾кіметі мен байлар қыспа¬ына қарсы жаппай 

көтеріліске шығуымен байланысты еді. Бұл қимыл 1905 жыл¬ы орыс 

революциясы əсерінен туып, ақпан революциясының алдындағы ерекше бір 

тарихи дүмпу болды. Осы кезеңде патшалық крепостпойлық тəртіптің 

тозы¬ы жетіп, үстем тап өкілдері жанталасады. 

1916 жыл¬ы халық поэзиясы Б. Кенжебаевтың XX ¬асырдағы 

демократ ақындар творчествосына қатысты еңбегінде жақсы баяндал¬ан. Бұл 

жерде сол жырлардың негізгі жанрларына ¬ана қысқаша тоқталып өтелік. 

1916 жыл поэзиясы фольклор дəстүрінде туса да, сол кездегі жазба 

əдебиет үлгілерінен батылдау, өмір талабына жаºындау жырлар болды. 

Патша ұлыºтары мен қазаº байлары бірлесе отырып, метрополияда орыс 
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мұжықтарына, отар аймақтарда халық бұқарасына аса қаталдық білдіріп 

тұр¬ан жа¬дайда, ұлт бостандығы қоз¬алысына орыс халқы, большевиктер 

партиясы зор үмітпен қараған. Майданға бұратана елден бар¬ан окопшылар 

мен орыс солдаттары достасып, туысып кетеді. Мұны сол кезеңдегі үлгімен 

«братание» дейміз. Окоптағы қара жұмыс үстінде қазақ азаматтарының саяси 

түсінігі еселеп арта түседі де, ізінше ұлт-азаттық көтеріліс бµрқ ете қалады. 

Көтерілістің айрықша ºыз¬ын жері — Торғай (Амангелді), Жетісу 

(Бекболат), јапал (ºыр¬ыз), Жызақ (өзбек) аймаºтары болды. Патша үкіметі 

соның бəрін де қан¬а бояп басады. Бірақ оның мµндай «атамандық» саясаты 

ұзаққа бармады.  

1916 жылғы халық поэзиясының сОҢҒЫ үлгілерінде («Бекболат», 

«Прием», «Амангелді» жырлары) осы екі түрлі революцияның тигізген əсері 

бар. Сонда 1916 жыл поэзиясының басы ұлт бостандығы қимылы арнасында 

көрінді.  

1916 жыл поэзиясының таºырыбын бірнеше сала¬а б£лер едік. Олар: а) 

қазаº халқының басында¬ы теңсіздікті жырлайтын тол¬аулар; ə) көтеріліс 

оқиғаларын жырлау; б) майданнан келген хат түріндегі өлеңдер; в) көтеріліс 

көсемдері — Амангелді мен Бекболат, окопқа алынған адамдар тағдырын 

баяндайтын поэмалар. Мұның ал¬ашқысын Төлеу Көбдіков, Сартай, 

Қуанышбай, Баттал ақындар жыр¬а  ºосса, со¦¬ыларын Сартай, Досºайыр, 

Б£лтiрiктер, одан ºалды ел, халыº арасынан шыººан талапкер £ле¦-жыр¬а, 

поязия¬а арºау еткен. Жеке поэма тудыр¬ан аºындарда бол¬ан. 

 Маусым жарлы¬ы шыººанда, Т£леу ел басына т‾скен 

ауыртпалыºты былайша тол¬айды:   

К£рген к£здi ºосаºтап,            јорлықпенен өлерміз.  
јалай жиып беремiз.               Би-болысты тЎңрі атты,  
К£здi¦ жасы моншаºтап,                   Ел қор¬ау¬а жарамай.  
К£¦iл шер боп £лемiз.                       А¬айынды тəңрі атты,  
К£к жайлауды ºалдырып,                 К£з жасына қарамай.  
јайда к£шiп кетермiз.                      Енді ойласақ не қалды? 
 Көкіректі зар қысып,                         Ата жµрттан кету бар. 
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Баттал: «Жал¬ыз-ақ бай баласы қалып жатыр, кедейге барлыº ауыр түсті 
салмақ» десе, Сартай би-болыс пен ұлықтың парақорлырын сынайды: 

Бір парасы бір мың сом,                 Кедей байғұс не қылсын, 
         Бір парасы он мың сом                    Киім, тамақ табу¬а, 
         Кедейлерді жалда¬ан,                       Баласын байға жалда¬ан. 
         Сомасы к£п малды адам. 

Қуанышбай мен Баттал қарсылықтан басқа шара жоқ деген ойды 

мегзейді: 

¸лықты қалың жастар қоршап алды.  
Заң-закүн, өсиеттер жай¬а қалды.  
Өз елім, өз жерімізде өлеміз деп,  
Лап қойып ұлықтар¬а ай¬ай салды. 
(Қуанышбай) Пайда жоқ оязы мен болысында 
         Еліңді жаудан аман қорисың ба? 
         Айдалып алтын басың қор болғанша, 
          Сүйегің қалсын, қазақ, қонысында.  
(Баттал) Біржан, Сəт, Орынбайлар жарлықтан соң елдің құрбандық 

шалып, жастардың тегіс атқа қон¬анын жырлайды. Оларды Амангелді 
бастайды. Сартай, Досқайыр, Бөлтіріктер болса көтерілісті төтелей жырға 
қосады. 

     Көптің зарын білдіру   жа¬ынан қоштасу,  майданнан жолданған 
сəлем хаттардың мəні өзгеше (мысалы, Дəметкеннің зары, Молдаш хаты, 
Асқардың елі-жµртымен ºоштасуы), Окопқа алынған бір жалшы:  
        Байлар¬а бар жазы¬ым малшы болдым.                     
        Мал¬а малшы, үйіне жалшы болдым. 
        Бай үшін кеттім міне, жылай-жылай, 
         Нашарлар бай¬а сенбе бұдан былай,—десе, келесі бір ақын: 

јараңғы, тал қарма¬ан біздің қазақ,  
Би, болыс, ауылнайдан көрдік азап.  
Орнына мырзалардың кеттік біздер  
Əкімдер µстап берді барымталап,— 
деп тол¬анады. 1916 жыл оқиғасы тұсында халықтың таптық санасы 

едəуір өседі. 

Асқардың қоштасу зары анасы мен баласының диалогі түрінде 

айтыл¬ан. 

Баласы: 
Қаласың-ау, сорлы анам, сүйген жарым.  
Күйдіреді ішімді от пен жалын.  
Он то¬ыз бен отыз бірді жинап алып,  
Мына патша кетірді-ау елдің сəнін. 
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Қайран елім, қалдың кейін, 
Енді айналып келгенше кетер күйің. 
Анасы: 
Жал¬анда к£рген жал¬ызым,  
Боздатып кеттің дала¬а. 
Анасының бұл зарына Асқардың қарындасы мен əйелі де үн қосады. 

Окопқа адам алу көтерілістен соң жүргізілді десек, майдан¬а 

алын¬андардың патшаға деген кегі ішінде кетті, ал байлар болса, дəл осы 

кезде Николайды «ақ патша» деп марапаттайды. Патша үкіметі революция 

өртін оқпен, күшпен басып, сөндірмекші болды. 

«Дəметкеннің зары» соºыр шеше атынан оның майдан¬а кетіп бара 

жатºан Далбай атты баласына айтыл¬ан: 

Далаштың жүзін керсемші. 
Сылқ етіп сүйіп өлсемші. 
Тірі күйік тартқызбай, 
јолы¦нан мені көмсеңші,— дейді ана. 
Баттал мен Біржан майданда бол¬анда, ел-жұртқа, дос-жар¬а көптеген 

сəлем хат (өлең) жолдайды. Нұ¬ман дейтін жігіт: «Елдегі құрбы-құрдас, 

замандасым, са¬ындым туып өскен ºайран жерді» дейді. Халық 

отаншылдығын білдіретін бұл тарихи өлеңдердің мəнін айтып жеткізу қиын. 

Біржан Берденовтың «Прием» (1916) деген поэмасы майдан өмірін, 

ондағы адамдар та¬дырын, жетілген ой-санасын баяндайды. Бұл поэманы 

үңіле оқып, танысу шарт. Оның аяқтамасы: 

Алдау түбі — бір тµтам.         Жойылсын деп тілеп ең. 
Ертең оны көреміз.                       Бостандыққа қол созды, 
Романов жауыз қµлады,          Езілген халық тұс-тұстап,— 
деп келетін ақпан оқи¬асымен бітеді. 
1916 жыл   поэзиясыны¦ ең бүтін,   көркем туындысы Иса 

Дəукебаевтың «Бекболат» атты поэмасы болып табылады. Бекболат 

көтерілісі Жайылмас елінде, Боралдайда болған. Жайылмас елі  Тоқпақ 

көтерілісінен   дем алып, патша¬а əскер бермейміз деп, Жетісу¬а жіберілген 

Фельбаум əскерінен жеңіліс табады.    Көтерілісті баста¬ан Бекболат пен 

оның а¬асы абақтыға алынып, дар¬а асылады. Боралдайда бұлардан басқа 
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то¬ыз батыр дар¬а асыл¬ан. ¢скер елдің малын тонап,   кездескен адамдарын 

өлтіріп, қарт-қариясын қылышпен шапқан. Соның бірі — Алпысбай батыр. 

Жайылмастың қажылары Фельбаум   жа¬ына шы¬ады.  Поэмада елдің  

көтеріліске шы¬уы,   Фельбаум озбырлы¬ы, ату-асу, жазалау оқи¬алары мол 

суреттеледі.  

Əзер болса өлерміз.                                     Фельбаум¬а қарсы бар, 
        Аянып мµнан қал¬анмен,  Ұрысалық қоз¬алып. 
        Неше жүз жасқа келерміз.             Жұрт жиылды айғайлап, 
        Көп к‾шіне сенеміз.                              Бекболатты бас сайлап,— 
        Айыр, тырма қол¬а алып, 

деп келетін Бекболат монологтары поэманы¦ бірнеше жерінде 

берілген. Мµнда халық көтерілісінің  басталуы айқын сипаттал¬ан. 

Дар түбінде тұрып та Бекболат алған ба¬ытынан қайтпайды: 
Мені өлтірсең, жауыңды ал¬андайсы¦.  
Көп пµлды қазынаңа сал¬андайсық.  
¢ндіжанны¦ қасабы сияқтанып,  
Дар арқанын даярлап жылмаңдайсы¦?  
Əділдік жоқ, сендер де төремісің?  
Менің жайым өзіңдей көремісің?  
Атумен, асуменен қорқытпақсың,  
Балаңа бүйрегімді беремісің?  
Рас, мен со¬ысу¬а шықпақ болдым.  
Басы¦ды жер астына тықпақ болдым.  
Рас десең, рас сөзді мен айтайын.  
Ақ патшаның тұқымын қµртпақ болдым.  
Патша залым болды бµқара¬а  
Бұқара қарсы тµрмай болмас шара.  
Бүйте берсең бµқара өзіңді алар,  
Төрелер, мµныңды да байқап қара,—дсп келетін Бекболат батыр 

сөзінде саяси талап та бар. 

Поэмада Бекболаттың тергеу кезіндегі ерлігі өзгеше суреттелген. 

«Серіктерің кім?» деген сауалға жауап бермей, «бəрін өзім істедім» десе, дар 

түбінде жал¬ыз тұр¬анда, жұртқа ба¬ыштап: «Құрбандық бəрің үшін 

жал¬ыз өзім»,— дейді, Үлкен рақымсыздықпен өлтірілген Бекболат асқан 

батыр, езілген ел көсемі болып көрінеді. Поэманың мазмµны бай, тілі 

көркем.Торғай ақындары көтерілістің көсемі ретінде Амангелді образын көп 
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жырлайды. Омар Шипиннің «Амангелдіні¦ Тор¬айды алуы» атты поэмасы 

да бар. Осы шы¬армаларды оºып, 1916 жыл поэзиясының саяси-əлеуметтік, 

тарихи жəне көркемдік мəнін жете игеру қажет. 

                                       

АЙТЫС ПОЭЗИЯСЫ 

Қазақ  фольклорының  аса мол  дамы¬ан дербес  бір саласы — айтыс. 

Айтыс — айту, айтысу деген сөзден ту¬ан. С. Мұқанов «Айтыс» жина¬ының  

бірiнші томына (1964) жаз¬ан алғы сөзінде бұл атаудың кейде «талас» 

ма¬ынасында ұ¬ылатынын да айтқан еді. Алайда екі адам арасында¬ы талас, 

жанжал — əдеби жанр, көркем де көрікті ой¬а құрыл¬ан на¬ыз ақындар 

айтысы бола алмаса керек. Айтыс поэзиясының нышандары қазақтың 

эпостық жырларынан мол кездесіп отырады. Оған көбіне екі герой арасын-

да¬ы диалогтарды жатқызар едік.   Тек эпос кейіпкерлері батырлық  рухта 

сөйлесе,  айтыс  поэзиясы  əдет-¬ұрып, əлеуметтік мəселелерін қамтиды. Сол 

себепті оны халық тұрмысы, түрлі əдет-¬ұрыптарымен ты¬ыз байланыста 

ту¬ан салт өлеңдері дейміз.   Айтыстың мұндай  үлгілеріне бəдік, жар-жар, 

қыз бен жігіт айтысын жатқызу¬а болады. Одан əрі қайым айтыс, дара айтыс, 

ақындық-импровизаторлыº айтыс деп жіктеле береді. 

XIX ¬асырда айтыс поэзиясы өзінің кемеліне жетіп, жеке айтушылар 

туады. Оның көпшілікке жəне жеке автор¬а байланысты екі арнасы болған. 

Шын мəніндегі көркем айтыс осы кезеңде туады. Оның қарапайым айтушы¬а 

байланысты саласын қайым, жеке автор¬а қатысты арнасын авторлық айтыс 

дейміз. јайым айтыста фольклор əсері күшті, орындаушылары көпшіліктен 

шы¬ып отырады. Мысалы, «Қыз бен жігіт айтысы» деген атауда анонимдік 

белгі басым. Мұндағы қайым — коллективтік (хор) салт өлеңдерінен қалған 

сипат. Осы қайым айтыс ізінде XIX ¬асырда ақындар айтысы туады. 

Ал¬ашқы ақындар айтысында анонимдік белгі елеулі бол¬ан. О¬ан «Жанақ 

пен баланың айтысы» куə. Мұнда¬ы айтыскерлердің бірі белгілі болса, бірі 

белгісіз. Мұны фольклор үлгісіндегі айтыс дейміз. О¬ан отбасылық 
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шеңберде туған «Айдос пен јарашаш», «Молда Бейім мен қыз айтысы» да 

жатады. јарашаш: 

Бау қарағай түрленіп бітер тау¬а.  
Бүкіл қазақ аттанды былтыр жау¬а.  
Былтыр кеткен жорықшы келді¦ қалай?  
Ер-азамат аман ба бізге сау¬а? 
 Жігіт: 
Бау қара¬ай түрленіп бітер тауға.  
Бүкіл қазақ аттанды былтыр жауға.  
Са¬ан берген сау¬амыз осы емес пе?  
Айдос жЎкемді алдырдым осы той¬а. 
Келе-келе қалыптасқан ақындар айтысының таби¬атында қайым 

элементі жоқ. Сөз бен ой жеке ақындардың өз атынан айтылып, ерекше 

өріледі. Мұндай айтыс ‾лгісіні¦ мазмұны да, көтеріп отыр¬ан мəселесі де 

күрделі болып келеді. Оны келелі поэзия үлгісі дейміз. 

Айтыс, импровизаторлық өнерге ºатысты пікірлер Шоқан, М. Əуезов, 

С. Сейфуллин, С. Мұқанов, Е. Ысмайылов, ј. Жµмалиев, Б. Кенжебаев, М. 

-абдуллин еңбектерінде тəп-тəуір айтылса да, бұл жанрды топтастыру ºазаº 

фольклористикасында бір ізде көріне бермейді. Мысалы, жо¬арыда аталған 

зерттеушілердің еңбектерінде айтыс əдет-¬ұрып, ºайым, жұмбақ, діни, 

ақындар, енді бірде бəдік, жар-жар, мал мен адам, өлі мен тірі, жұмбақ, салт, 

қыз бен жігіт ру айтысы деп əр алуан жіктелген. Алпысыншы жылдары 

жарық көрген үш томдыº «Айтыс» жинақтарында ке¦ес дəуіріндегі айтысты 

1920-1940, 1940-1945 жəне 1946-1957 жылдар арасына бөлу де бой көрсетті. 

М. Жармұхамедов болса, өзінің айтыс туралы арнаулы еңбегінде оның санын 

он түрге жеткiзiптi.  

Айтыс — эпостан гөрі наºты өмірге жақын турған, сатирасы егіз 

поэзия, түрлі өнердің басын біріктіріп тұр¬ан синкреттік салт өлеңдері. 

Асылы, оларды формасына ºарай емес, туған дəуірінен, мазмұнына қарай 

бөліп, коллективтік, қайымдық-анонимдік, даралық айтыс деу мақсатқа 

жақынырақ. Аноним айтушы көп ортасынан шықса, дара импровизатор 

профессионал айтушы дəрежесінде болған. Осы жайларды ескере отырып, 



 97

XIX ¬асырда туған айтыс поэзиясын біз: а) ру айтыс (Жанақ пен бала), ə) 

салт айтысы (Ақбала мен Боздақ), б) жұмбақ айтысы (Сапар¬али мен 

Нұржан), в) əлеуметтік айтыс (Біржан —Сара, јµлмамбет пен Жамбыл) 

б£лемiз. 

Мµны¦  ішінен ру жəне салт айтыстары бүгінде сирек кездеседі. Қыз 

бен жігіт арасында¬ы айтыс көп жайда бозбалалық ауқымынан озбайды. 

Кештеу ту¬аны жµмбақ жəне мысал айтысы болса, онда жазба стилі басым. 

XX ғасырдың  бас кезінде айтыстың ең қµндысы — əлеуметтік айтыс. Онда 

феодалдыº-капиталистік қµрылыстың, ескі əдет-¬ұрыптың, саяси тЎртіптің, 

діни µ¬ымдардың сыны бар. Арқада ту¬ан айтыстарда импровизация, Сыр 

елінің айтысында (Қаңлы Жүсіп, Нақып қожа) жазба дəстүр басым. Оны бір 

кездері əдебиетші Əлібек Қоңыратбаев зерттеген еді. Бүкіл XIX ¬асыр, 

əсіресе XX ¬асырдың бас кезінде айтыс поэзиясы ақындар үшін зор мектеп 

бол¬ан. Айтысқа түсіп, өзінің өнерін танытєан ақын кемде-кем. 

 С. Мұºанов XIX ғасырда ерлермен қатар қыз аºындар да бой көрсеткен 

деп, Біржан мен Сара, Ақсұлу мен Кеншімбай, јадиша мен Ысқақ, Жүсіп пен 

Шəкей, Əсет пен Рысжан, Мансұр меп Ақдəме, Болық пен Елентай, Айқын 

мен Жарылқасын, Омарқµл мен Тəбия, Мұса мен Манат, Күйкентай мен 

Оспантай. ¸лбике мен Күдері, Тəуке мен келіншек айтыстарын атайды. 

Əрине, мұндағы қыздардың бəрі бірдей ақын болма¬ан. Манат, Аºдəме, 

Ақсµлу, Рысжан сияқты қыз аттарын жеке айтушылардың өздері тудырса 

керек. ¢детте бір ақын µзақ сапар шегіп қайтса, пəлен деген қызбен 

айтыстым деп елге жаңа бір жыр жолдарын ала келетін бол¬ан. Мысалы, 

1918 жылы Сыр елінің əйгілі ақыны Мансµр Бекежанов Гержоттан қашып, 

Нұрата¬а (Бұқар) барады. Сол жылы ол Ақдəме қызбен айтыстым деп келеді. 

Айтысқа қыз образын, олардың мінез-құлқын қосу —елеулі құбылыс. 

Жо¬ары оқу орындарының студенттері айтыс жөніндегі М. Əуезов, С. 

Мµºанов,   Е. Ысмайылов,   М. Ғабдуллин, Қ. Жұмалиев, М. Жармµхамедов 
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зерттеулерімен, əсіресе түрлі жинақтарға еніп жүрген айтыс поэзиясының 

көркем үлгілерімен жете танысып, айтыс өнерінің туу, қалыптасу кезеңдерін, 

таби¬атын, сан алуан түрлерін, идеялы мазмµны мен көркемдік қасиеттерін 

жақсы меңгеруге тиіс. 

Айтыс поэзиясының таби¬аты. Бµл кезге дейін бізде айтыс поэзиясы 

импровизацияның басы, ол ерте замандарда, тіпті эпостық жырлардан да 

бұрын ту¬ан дейтін пікір үстем болды. Енді біреулер айтысты ертедегі жар-

жар өлеңдерінен, əдет-салт, тотемдік үлгілермен (бəдік) бастайды. 

Үшіншілері поэзия, фольклор атаулының басы аºын, аяғы ақын, барлыº 

импровизация өнері айтыс ақындарынан тара¬ан десті. 

Аны¬ында алғашқы ұжымдық салт өлеңдері тұсында ақын, шайыр 

атаулары жоқ еді. Импровизацияның үш түрлі мектебі болған: 1) жай 

айтушылар, 2) профеосионал айтушылар (бақсы, жыраулар), 3) айтыс 

ақындары. Бµл негізгі үш мектептің үшеуінде де импровизация өнері басым 

бол¬ан. Өйткені олар жазу-сызудың жоº кезінде ту¬ан еді. 

Импровизация өнерінде синкреттік белгі бар. Оның мəнісі, ең ал¬аш 

сөз, əн-күй, би бөлінбей бірге жүрген. Профессионал айтушылардың басы 

бақсылар (VIII — IX ¬¬.) мен жыраулар (X—XV ¬¬.) бол¬ан десек, оларда 

төрт түрлі өнер бірлескен. Олар: сөз импровизациясы, əн-күй 

импровизациясы (қобыз, домбыра), биік орындаушылық шеберлік (сахна 

өнері) жəне ел ºамын жейтін үлкен ойшылдық сана. 

Осы импровизация өнері кейін айтыс аєындарына өткен. Бірақ айтыс 

поэзиясы салт жырларынан ту¬ан лирикалық форма бол¬андықтан, ол жыр 

емес, 11 буындық қара өлең өлшеуімен айтыл¬ан. Айтыс эпостан гөрі 

күнделікті өмір құбылыстарына жақындау болды. 

Ежелгі саº, хұн, Түрік қағанаты дəуірлерінде айтыс поэзиясы туа 

қой¬ан жоқ еді. Жыр маржаны — айтыс қазақ хандықтары ыдырап, ел 

арасында рубасылар билігі күшейген кезде, атап айтқанда Есен, Еспембет, 

Кеңгірбайлар кезінде туа баста¬ан. Ру намысында жүрген билер мен 
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батырлар бұл кезде жер, жесір дауына салынып, µсақтайды. Жеке рулар 

бұрынғы үлкен тайпаларға өз билерінің атын қосады.  

XV ¬асырда Аºсақ Темір империясы µсақтап, əрбір ºала сайын бір-бір 

хандыº ту¬ан кезде, Самарºанды Шейбани хан басып алады. XIX ¬асырда 

қазақ даласында туған феодалдық тоз¬ындаудың таби¬аты да сондай болды. 

Бір рудың аты немесе аºыны бəйге алса, қµсы ºасқыр¬а т‾ссе, ауыл 

аºсақалдары ºай¬ырып, қуанысºан. Бұл мінезді Абай орынды сынаған. Міне, 

айтыс поэзиясыны¦ ту¬ан заманы — осы. Дəл кешегі күнге дейін көптеген 

айтыс ақындары ру атынан сөйлеген. Айтыс, бəйге сияқты халықтық 

дəстүрлерге феодалдар мен билер рулыº арқау беруге тырысқан. Ал түркі 

тайпалары заманында өткізілген той-топыр, найза сайыстарының мазмұны 

ұлыстыº болып, əрбір ойын, сайыс ұлыс бірлігін сақтау, ны¬айту, елді 

бірлікке баулу түрінде жүргізілген еді. Сол себепті эпостық жырлармен 

салыстыр¬анда XIX ¬асырда ту¬ан айтыс поэзиясының тақырыбы мен 

мазмµны ықшамдау болды. Бірақ ежелгі импровизация өнерінің халықтық 

дəстүрін біздің заманымыз¬а жеткізген — осы айтыс поэзиясы. 

Айтыста эпизм сарын жоқ, бола қалса, ол бөлек-бөлек кестелер ғана. 

Айтыс — лирикалық форма, оның бір жа¬ы — мадық, бір жағы — сатира 

болып келеді. Кейбір ақындар өз руын, оның жуан қарын байларын 

мадақтаса, екінші біреулері өздерінің ақындық арынын, əйелдің бас 

бостандығын сөз еткен. Сатира — айтыстың феодализм сынынан ту¬ан ең 

мəнді жері. Бізге мадық пен сынның ақын £неріне құрыл¬ан, адам еркіндігін 

жақтаған, феодалдыº салт, өмір ºайшылы¬ын көрсететін буындары аса мəнді. 

Көп жайда айтыстың іріленген нақты тақырыбы бола бермейді. Оның 

мазмұны ұсақ ºұбылыстарға құрылып, феодализм, капитализм қайшылығын, 

саяси тəртіпті сынайды. Кейбір үлгілерінде мал сойма¬ан момынды жер 

аудартқан болыс, би, сараң бай, молда, қожа, ұрылар мінезі əжуаланады. 

Айтыс бір ¬ана сөз жарысы, əйтеуір импровизация емес. Оны айтыстың мəн-

ма¬ынасы, ондағы өмір суреттері, идеялық мазмұнына қарай бағалау шарт. 
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Фольклордан үйрену — айтыстың өзінде де бар. Мысалы, жұмбақ ауыз 

əдебиетінде бол¬ан. Бірақ Мµса мен Манат, Бұдабай мен јарлығаш 

айтыстары сияқты, кейінгі Сапарғали мен Нµржан айтыстары да жеке 

ақындардан ºал¬ан өрнек. Ақындар айтысының формасы өте көп бол¬ан. 

Фольклор¬а тəн бір нəрсе — ондағы батырлар мен қыздар ұжымдық санасын 

білдіреді. Осы сарыннан айтыс та құр емес. 

«Біржан — Сара» айтысы. Бµл айтыс өзінің көтерген əлеуметтік 

проблемасы, мазмұны, көркемдігі жа¬ынан аса ºымбат. Онда Біржан мен 

Сара тұңғыш рет ºалың мал, теңсіз неке салтын сынайды. Тақырыбы келелі. 

Оның үстіне айтыс үлкен ақындардың қолынан өткендіктен, тілі көркем, 

образды. 

Бұл айтыстың екі түрлі нұсқасы бар. Оның бірін атышулы ºисса аºыны 

Жүсіпбек Шайқыисламов 1890 жылдар шамасында Сараның өз аузынан 

жазып алып, јазанда бастырған. Екінші нұсқасын Жетісу ақыны Əріп 

ТЎңірбергенов (1862—1924) жазып алып, өңдеген. 

Біржан мен Сара тарихта бол¬ан ақындар. Біржан £зін Алтай ºарпық 

руынан шықºан ар¬ынмын десе, С. Мұқанов оны арғын емес, керей, оны¦ 

ішінде ақсары, көшек. Үлкен атасы Қожа¬µл, өз əкесі Тµра¬µл еді. 

Біржанны¦ туыстары К£кшетау облысы Еңбекшілдер ауданында тұрады, 

моласы Степняк руднигіні¦ қасында деп жазады (Лермон шахтасы). С. 

Мұºановты¦ айтуынша, Біржан 1833 жылы туылып, 1891 жылы өлген. 

Бұрын¬ы бір деректерде Біржанды жұрт 1825—1887 жылдар арасында өмір 

сүрді деп келгенді. Біржан 53 жасында дүниеден қайтқан. С. Мұқанов 

Бiржанның Асыл, Ақық деген қыздары, Теміртас атты ұлы бол¬ан дейді. 

Біржан — қазақ музыкасыны¦ төрінен орын ал¬ан атақты əншілердің бірі. 

¸зақ жылдар бойы ел аралап, əн сал¬ан, өлең айтқан. 1889 жылы Абай 

ауылында бол¬ан. 

Сара Балқаштың о¦түстік бетін қоныстан¬ан найман (матай) руынан 

шыққан. Матайдың ол кездегі бас адамы Тұрысбек қажы, соның інісі Есімбек 
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бол¬ан деседі. Айтыс Аягөз маңында, Тµрысбек ауылында бол¬ан. Жүсіпбек 

қожаның Сараны көрдім дегенін айтпасақ, əзірге Сараның өмірде бол¬ан-

болмағаны анық емес. Жүсіпбек Сара ауылында 1890 жылдар шамасында 

болу¬а тиіс. 

Айтыстың бол¬ан жылы жөнінде де дəл деректер жоқ. Əріп Сарамен 

айтысқанда, Біржан 37 жаста еді деген. Бұл 1870 жылдар шамасы. Сара сол 

кезде 17—18 жаста¬ы той-топырда бой к£рсетіп жүрген ºыз болса керек. 

Сонда ол 1852 жылы туыл¬ан болады. Профессор Б. Кенжебаев Жетісуда 

сөздері елге мəлім Сара дейтін ақын бол¬ан емес, асылы бұл айтысты 

Жүсіпбек пен Əріп өздері жазып таратса керек дейді. Кімні¦ ºолынан өтсе 

де, айтыстың Біржан сияқты үлкен əнші əрі аºын аузынан шыққандығында 

дау болмаса керек. 

«Біржан — Сара» айтысы бµрын¬ы дəстүр ізімен сөз £нерінен 

басталады да, ортасы екі елді сарапºа салу болып келеді. Айтыстың негізгі 

тақырыпқа, я¬ни Сара басында¬ы теңсіздікке көшуі со¦¬ы монологтардан 

көрінеді. Бұрын Тұрысбек намысын баққан Сара Біржан сөзінен соң барып 

əйелдің ауыр халін түсініп, өзінің шын жауларын танып біледі. Мµнысы 

төтен серпілу еді. Осы тұста Біржан оны маºтап, ºолдайды: 

  Шіркін-ай, мұндай жүйрік туармысың.  
Сөйлейсі¦ алтындай ¬ып сөздің жезін.  
јор болдың бір қортыққа, Сара қалқам,  
Армансыз қылар кімнің үйін, түзін.  
Дені сау адам емес Тастанбегің,  
Жүр екен тастай алмай о да қызын.  
Біліп ем, Сара, сенің сыңарыңды,  
Білгенмін с£зге қайрат қыларыңды.  
Сұмдықпен бит ішіне қан сы¬асың,  
Білмейсің неден зар боп жыларыңды.  
Майысқан сегіз қырлы жүйрік Сара,  
Қай жерден болжамайсың тынарыңды.  
Мақта¬ан Есімбегің дЎнеңе емес,  
Басыңнан айыртпа¬ан мұнарыңды.  
Шақырып күйеуіңді осында алдыр,  
Көрейіп таңдап қосқан сыңарыңды.  
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Тез алдырт күйеуіңді, Сара саңлақ,  
Көрейін еркегіңді тиген таңдап.  
Ашыса рас жаны Тµрысбектің,  
Белгісі білінеді келсе сонда-ақ. 
     Жапсарлас отыр¬ан тобықты мен сыбан (матай) еліндегі 

өзгешеліктер мынадай еді:  Тобықты  елінен  Абай шыққан соң, ескі əдетке 

зор өзгеріс енеді, ел жаңалыққа бет бұрады. Ал сыбан-матай елінде ескі 

салттың қайма¬ы бµзылма¬ан еді. Ар¬ын елі қыздарын базарға жақын 

µстайды, «қыз қымыз сатады» деген сөз ескі салт ізінде көрінеді. Матай 

елінде ол күшті болды. Сол салттың шырмауы белқұда, бесік қµда дегендер 

Сараның өз басында да бар еді. Əңгіменің тетігі ескі мен жа¦аның тартысына 

келіп тіреледі. јұныс Жиенқұл¬а атастырыл¬ан Сара өз қай¬ысын қан қылып 

жұтып жүрсе де, Есімбектердің сөзін сөйлейді, Оның «ел қамын» ойла¬ан 

болуы алдамшы ба¬ыт еді. Біржан¬а ол ескілікті жақтау болып көрінеді. 

Тобықты, арғын еліндегі жаңалықтың бəрін түрпідей көріп, сынатып 

отыр¬андар — Тµрысбек қажы мен Есімбек. Біржан: «Тұрысбек жақсы 

болса, сенің басыңдағы қай¬ыны неге көрмейді, өзіңдей жүйрік ºыздар не 

үшін теңіне бармайды?» деген жерде, Сара əділ сөзге қарсы тұра алмай, өзі 

жаңа ¬ана мақтап отырған ел «жақсыларына» қарсы тап береді. Сөйтіп өзінің 

ескі салтқа ºарсылығын білдіреді. Мұны жеңу емес, екі ақынның бірлесуі деп 

ұ¬ын¬ан жөн. Бұл Сара емес, ескіліктің жеңілуі болды. Ол өзінің драмасын 

енді ¬ана таниды. Жеңу мен жеңілу бос сөзде емес, ескі мен жаңаның 

тартысында, өмір қайшылы¬ын түсінуде десек, Сараның Тµрысбектерге 

шүйлігуі   орынды болды. Барлық ескіліктің иелері — солар. Бµл реттен ескі 

əдетке ºарсы шықºан Сара сөздері айтыстың ең құнды əрі мəнді буыны. Ақын 

ел ағасы, ойлы адам болса, мµны мойындауы — Сараның көрегендігі. 

Қожеке-ау, мынау қалай ақырады? 
Жиенқұл тез келсін деп шақырады. 
Көрсетсең асылыңды ап келіңдер, 
Аулында ол келгенше отырады,— 
деп, Сара өз басында¬ы драмаға көшеді. «Біржан — Сара» айтысының 
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идеялық, халықтық, көркемдік мəні осында. Бұдан əрі Баян сұлу мен Қыз 

Жібек халіне түскендей болады. 

Адам¬а жол бермеген қызыл тілім.  
Күн өтпей, желпіп ұшқан қызыл гүлім.  
Сіздерден ұял¬аннан үндемеуші ем,  
Есекке қосақтаулы өтті күнім.  
Өзі білер деуші едік жақсылардың.  
Аºыры қай¬ы болды енді мұным.  
Алтайдың саңла¬ымен сөйлессем де,  
Жоқ екен жүйрік иттей өлсем қµным,— 
деп, Тұрысбектерге бүкіл найман еліне қиянат жасап отырсыңдар 

дегенді айтады. Тµрысбектің діндарлы¬ын да ұмытпайды: 

Қажеке-ау, көріп келдің хақтың ‾йін.  
Мен түгіл бөтенге де зорлық қиын.  
Жиенқұл ерім болып тұра ма екен,  
Күнінде таңда — махшар болса жиын,  
Көзімді аш, көңлімді ала қылмай.  
Кетсең де өкпеледім бала қылмай.  
Сыртыңнан өлеңменен шақырайын,  
Біржан¬а өзімді-өзім таба қылмай. 
Бұл монологтың ая¬ы Жиенқұлды əжуалау¬а қµрыл¬ан. Онысы — 

зілді ирония. 

Сəлем де Жиенқұл¬а келсін жатпай,           
Келуге шошынады неден батпай. 
 Əркімнің қолда бары өзіне алтын  
Біржан¬а бір тырна¬ын тұрмын сатпай.  
Көрінсін Біржан сал¬а ай секілді,  
Ақ құйрық көңіл ашар шай секілді.  
¸сынса қол жеткісіз ар¬ыма¬ым,  
Ар¬ын¬а баламаймын тай секілді.  
Тез келіп амандассын Біржан салға,  
Көрінсін айбаттанып ар¬ын шал¬а.  
јояды əркім теке өз ла¬ын  
Əйтеуір мені сатып алды мал¬а. 
јыз Сараның Сарыарºа саңла¬ы Біржан ақыннан алған саба¬ы осы еді. 

Тобықты еліндегі жаңалықты сынаған Сара¬а Біржан:  

Мақтанып жоқ нəрсені айтпа ма¬ан.  
Ашиды рас жаным, Сара, са¬ан.  
Сөз білсең көп таласпа меніменен  
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Алысып құр кеудеңмен қалмас ба¬аң,— 
деген жерде ол ескі салттың қанқұйлы құбылыстарын айтады. «Көрейін 

таңдап қосºан сы¦арыңды» деген  Біржан сөзі ºау¬а тиген өрттей қуатты 

болса, Сараның Тұрысбектерге бағыштап айтқаны бұлттан шыққан 

найза¬айдай жойқын еді. Сара əдеттегі қарапайым қыздың бірі болса, заман, 

ел, əдет-ғұрып жайын мұншалық тез əрі терең түсіне алмас еді. 

Біржан мен Сараның ең со¦¬ы монологтары екі сұңқардың қатарласа 

ұшуы, ескіден безіп, жаңалыққа келуі болмақ. Біржан: 

Шырағым, Сара, сендей тумас бала.  
Шешеңнен туармысың мұндай дана.  
Обалың Есімбек пен Тұрысбекке  
Куйеуің жаман екен, ей бейшара...  
Жіберме Жиенқµл¬а шақыруды.  
Өнерсіз үйде білер а½ µруды.  
Қµр қайтар көргеннен соң қан жігерім,  
Алдырма жігері жоқ кəпіріңді. 
Екі ақынның ниет қосºанды¬ы сонша, бµдан əрі Сара Біржанды µстаз, 

дос санап, оның сөзін сөйлейді. јажеке-ау, алдыртыңыз қонақ күтпей.  

Біржан тұр көремін деп сөзі бітпей.  
Ажал да кісі таңдап алады екен,  
Сол итті неге қойған алып кетпей,  
Көрмейсің неге менің көз жасымды?  
Жиыл¬ан қаптағайдың жақсылары 
 Олжама айырып бер £з басымды,— 
дейді. 
«Олжа» деген сөздің қалай айтыл¬аны белгісіз. Өйткені жеңген Сара 

емес, Біржан еді. Дµрысында бұл жерде бүкіл ескі салтты, Тµрысбектер 

қауымын екі ақын білек қосып, бірге жеңіп отыр. Сараның айтыстан тапқан 

олжасы осы. Мµны жете µ¬ынбаған кейбір зерттеушілер «күйеуі¦ қµныс, 

қортық» деген сөзден Сара жеңіліс тапты деседі. Бұл ба¬а «жы¬ыл¬ан үстіне 

жµдырыº» дегенге тең. Теңсіз неке үшін Сара емес, Тұрысбектер айыпты еді. 

Сол себепті айтыста Сараның жеңілетін ың¬айы жоқ. Оны екі ақынны¦ 

Тұрысбектерге тигізе айтқан соңғы сөздері дəлелдейді. Сара бұрын 

Тұрысбектерді жатып мақтаса, енді мысқылдап, сын¬а алады. Айтыстың от 
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пен судай осы нəтижеге келуі — күтпеген шешу болды. «Біржан — Сара» 

айтысының жаңашылды¬ы, шыншылды¬ы жəне сыншылды¬ы, 

диалектикасы мен гуманизмі де осында. Əдет-ғұрып, тариғат заңын, бүкіл 

көшпелі феодализм қайшылығын тµң¬ыш рет сына¬ан бұл айтысты біз µлы 

туынды дейміз. Осы туындыны Жүсіпбек қана емес, Əріп Тə¦ірбергенов те 

к£здің қарашы¬ындай ба¬алап, біздің дəуірімізге жеткізді. Бұдан соң ту¬ан 

қыз бен жігіт айтыстары қаншама көп болса да, «Біржан— Сара» айтысы 

µсын¬ан сыншылдық пен жаңалыº дəрежесіне жете алмады. 

Айтысты¦ көркемдігі. Айтыстың феодалистік қоғамды сынайтын 

терең идеясына сай көркемдігі де елеулі. Ең алдымен, айтыстың 

композициялық құрылысы төтен болды. Бµрын¬ы айтыстар ұсақ-түйек 

ойлардың шылауында кетсе, «Біржан — Сара» айтысында проблема іріленіп, 

композиция жүйелі де келелі болып жасал¬ан. Бµрын¬ы айтыстарда 

тақырып, сюжет бола бермейді десек, осы екі элементті біз тұң¬ыш рет 

«Біржан — Сара» айтысынан көрдік. Мұны малға сатыл¬ан Сара та¬дырына 

құрылған айтыс түріндегі поэма десе де бол¬андай: а) алғашºы монологтар 

— тілдесу, сөз жарысы, ə) екі ақынның бір-бірін тануы, б) одан соң¬ы 

монологтарда екі елдің мады¬ы мен сыны, в) ескілік пен жаңалықтың 

тартысы, г) екі ақынның мµ¦дасуы (табысуы), д) ая¬ы Тµрысбектер əлемін 

сынау болып келеді. Негізгі идея¬а (əйел теңсіздігі, ескі салт сыны) айтыс 

бірте-бірте келеді. Оның жанында ортада¬ы монологтарда келетін мадық пен 

сын айтыстың ескі үлгісінде пішілген. Сара ақын мұны ру айтысынан қалған 

ескірген µғым деп білген. 

Жанақ та қобызбенен түк қыл¬ан жоқ,  
О¦ай ма сендей сорлы бейшара¬а.  
Орынбай іздеп келіп, кеткен қаң¬ып,  
Жеңген жоқ Кеншімбайың о да аңдып...  
Жүз Жанақ, он Орынбай жолдас алсаң,  
Мен кепіл сен же¦ілмей тұрмасыңа.  
Санаң болса осымен тоқта, Біржан,  
Арғынды бос қоздырмай µр¬ашы¬а,— 
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деген жерде Сара Біржан¬а əңгімені байлықтан, рудан бастадың, бµл 

ескірген үлгі дегенді айтады. Осыдан соң Біржан Абай, Ыбырайлар¬а 

көшеді. Ескілік пен жаңалық тартысы осы тұста көрінеді. Бұл түйін шешілген 

кезде барып, Сара Тобықты еліндегі жаңалықтарға түсініп, Біржан жа¬ына 

шы¬ады. Сонда ал¬ашқы монологтар экспозиция, байланыс ºызметін 

атқарса, жаңалық пен ескілік тартысы — кульминация, Есімбек, 

Тұрысбектерге шүйілу — айтыстың шешуі (идеясы) сияқты болады. Айтыс 

композициясындағы жаңалық сюжетке бергісіз. «Мың жарым жылқы біткен 

Қожа¬ұл¬а» деген жерде Біржан Сарадан µтылып қалады, ал жаңалық пен 

ескілікті салыстырған жерде Біржан¬а Сара жол береді. Ең ая¬ы — табысу, 

екі ақынны¦ тізе қосып, Сараның басына тµсау, ая¬ына құрсау болып 

отыр¬ан қалың мал, құдалық, оның да ескірген түрі — ежеєабыл, бесікқұда 

салтын сынау. Айтыстан байºалатын диалектикалық ойдың мəні осында. 

«Біржан — Сара» айтысын поэмаға бейімдеу үшін Əріп оған Есімбек, 

Тұрысбек сөзін, Сараның шешесі мен сіңлісінің айтысын қосºан. Бµл — 

эпизм сарыны. 

Айтыстың айрыºша бір ºұндылы¬ы — оның тропқа толы тілінде. 

Мµндай ке¦ тол¬ап айтқан образды тіл басқа айтыстарда кездесе бермейді. 

Дүр сөздің үлгісін Біржан к£рсетеді, Оның ал¬ашқы монологындағы 

метафораның асқақ ‾лгісі мынадай: 

Бұл үйде Сара бар ма, шықсын бері.  
Іздеген келіп тұрмын Біржан сері. 
 Жолықпай сөзі өктемге ж‾рген шы¬ар,  
Аулында Тұрысбектің өлер жері,  
Барабар сөзі теңдес адам болса,  
Көңілімнің тарқаушы еді қай¬ы-шері.  
Сайра¬ан орта жүздің бұлбылымын  
Арғынның алтай, қарпық ақтан кері...  
Шатыр тік к£к майса¬а, бір тайды сой.  
Кешікпей шықсын үйден болса өнері.  
Ақиық, мµз балақпын жерге түспес,  
Кең қолтық ар¬ымақпын алқымы іспес.  
Басайын апты¬ыңды тез шық, Сара,  
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Сен түсіл əкеңдеймен болдым істес. 
Бұлбұл, ар¬ымақ, ақиық (бүркіт), майталман, ақтаңкер — метафора, 

қырандай — теңеу. Халық сөзінің інжу-маржанына ºµрылған бұл сөздердің 

теңдесі жоқ. 

Сара тілінде «Адам ата», «сынық малта», «делбе», «жынды бота» деген 

сөздер бар. јыз өз бейнесін жырла¬анда эпитет, теңеу, метафораны қатар 

қолданады. Тұрысбек пен Жиенқұл¬а айтыл¬ан Сара сөзінде мысқыл, 

ирония алтынның ºия¬ындай болып төгілген. Жиенқұлды ай¬а, арғымаққа, 

Біржанды тай¬а теңеу — ¬ажап ирония. «Адам ата», «Қиссасүл — Əнбия» 

деген с£здер Сараны¦ білімдарлығының белгісі. Бəлки кейінгі қоспа. 

«Біржан — Сара» айтысы 11 буынды қара өлең өлшеуіне иегізделген 

шµбыртпалы ұйқас үлгісінде жазылған. јазақ өнері үшін Біржан салдың 

аºқуға үнін қосқан əсем əуендері де тосын жа¦алық бол¬ан. Бұрын¬ы жыр 

үлгілерінде (7—8 буын) шұбыртпалы ұйқас болса да, қара өле¦ де болған 

емес. Осыған орай «Біржан — Сара» айтысында¬ы» ºара өлеңдік 

шұбыртпалы µйқасты кейбір зерттеушілер жазба əдебиет белгісі десті. 

Ақындар айтысы таза фольклор еместігі анық болса, бұл жорамалдың 

¬ылыми негізі бар. 

Əрине, бұл айтысты¦ да ескі ру шеңберіндегі айтыстар¬а µқсас 

жерлері жоº емес. Есімбек, Тұрысбектер айтысты ру психологиясында 

пайдалану¬а тырысқан. Əріп айтысқа Есімбектің қыздырма сөздерін де 

қосып жіберген. Мысалы, ал¬аш Біржанның ақындық арынын, сөз саптауын 

к£ргенде Сара сасып ºалады. Сол кезде Есімбек о¬ан: «Шыра¬ым, ар¬ын¬а 

орай найман бар ¬ой» десе, қажы: «Тартынба енді балам, аптыққан қу 

ар¬ынды бір дөңгелет» дейді. Бұл Сараны ру намысына итермелеу болатын. 

Бірақ өзінің шын досы мен дұшпанын айыр¬ан жерде, Сара сойылды өз 

еліні¦ «жақсыларына» қарсы сілтейді. Айтысқа бөгде адамдардың сөзін қосу 

кейінгі қоспалар ма дейміз. 

«Біржан — Сара» айтысы — қазақ поэзиясының қайма¬ы, сонымен 
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бірге ең көркемі болып есептелiнедi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

јазiргi кЇнгi айтыс Їлгiлерi: 

јатимолла Бердi¬алиµлы мен М.Омарµлыны¦ айтысы: 

Ассаламу¬алейкум, ºалы¦ елiм, 
¤зi¦е Наурыздан-аº мЎлiм едiм. 
Аз¬антай £нерiмнi¦ арºасында 
Жата алмай ‾йде ºарап та¬ы келдiм. 
°нiм бар дауысындай јарагердi¦, 
¢нiне мµхит бабам сала келдiм. 
јµрман¬азы, Сырымдардай µрпа¬ы бар 
СЎлемiн Аº Жайыºты¦ ала келдiм. 
Келiп ºал¬ан ºонаº болып мекен-жай¬а, 
Мiнезi маºтадан да бетер майда. 
¤нердi шетте ж‾рiп тастама¬ан 
Бiр сЎлем абзал а¬а Мекембай¬а. 
Аман ба, Мекен а¬а, ауылдары¦, 
Аман ба, ‾йде ºал¬ан бауырларым? 
јыз аласып, ºыз берiп к£ршi отыр¬ан 
Аман ба, ¤збекстан-ºалы¦ ºауым?   
Мекембай Омаров: 
МЎрт болса¦, халºым ендi ала¦¬а шыº, 
Барады к£з алдымнан заман ºашып. 
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јЎтеке, алды¦да¬ы халºымызбен 
Мен -да¬ы алдайыншы амандасып. 
Отыр ¬ой Алатауды¦ халºы мына, 
Бiр с£здi таярсы¦-ау алºымына. 
Бiр  сЎлемдi мен-да¬ы ала келдiм 
Оралды¦ «Самародный» алтынына 
Мы¦ сЎлем алатаудай асºарына, 
Ел куЎ белестерден асºанына, 
Мы¦ бомба £лiм тiлеп шыººанынша, 
Бiр жµлдыз шыºсын да бiр аспанына. 
јатимолда Бердi¬алиев:  
Ал ендi Мекембайдай µшºыр а¬ам,  
Болсын деп Шаºар шабыт µшты ¬алам. 
«још келдi¦ ауылыма!» деймiн сiзге, 
Тiлеймiн £зi¦iзге ºµтты ºадам. 
Айнал¬ан сан ары¦а Т£ле би де, 
Бiлемiз бiз жаºсыны к£ре к‾йде. 
ТЎшкенде бейiтi бар бiр бабамны¦- 
Не ºамºорлыº боп жатыр Т£лебиге? 
Мекембай Омаров: 
Т£леби - халºымызды¦ жапыра¬ы, 
Надандыºты к£ргенде а½ µрады. 
ТЎшкеннi¦ ортасында жатºан бабам 
БЎрiмiздi бiрлiкке шаºырады. 
¢з бабамны¦ ºашанда киесi к£п, 
Деме¦дер астананы¦ иесi жоº. 
Маºтаныш ететµ¬ын Т£ле бабам 
Жатыр¬ой ТЎшкенiмнi¦ иесi боп. 
јатимолда Бердi¬алиев: 
Айтып ем мен де соны к£здеп, а¬ам, 
Демек ем µятºа ºалам, с£зге ºалам. 
Халºыма ºиын кезде ºамºор бол¬ан 
 ¢рºашан мы¦ жасасын £збек а¬ам. 
Деп ж‾р ºµдаларды¦ к£п сауабы, 
Ауып ж‾р бiздi¦ жаºа к£п назары. 
Е¦беккер ºµдаларды¦ арºасында  
Жайнап тµр Алматыны¦ к£к базары. 
Мекембай Омаров: 
Жаман болса¦ ºасы¦нан ел кетедi, 
Жаºсы адам адаммен ер жетедi. 
јатеке, ºапа болма, сол жемiстi 
¤зiмiз пiсiрiп жесек нем кетедi? 
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Мен-да¬ы жаºсы, к£рем бµла¬ымды, 
Ту¬ан жерде желпiлдер ºµра¬ымды. 
јадiр тµтар сен-да¬ы iнiмсi¦ ¬ой. 
Берейiн, јатимолда сµра¬ы¦ды. 
К£зi¦дi жасºа бµлап сорлатасы¦, 
Айтºызбау¬а та¬ы да зарлатасы¦. 
Махамбеттi¦ ешкiмге жатты¬ы жоº, 
Есерткiштi ºашан сен орнатасы¦ 
јатимолда Бердi¬алиев: 
Жатыр ¬ой ескерусiз бабам неше, 
К£п емес бiр ескерткiш сала берсе. 
Атына Махамбетпен ескерткiш пен 
Болады Гуревтей ºала берсе. 
Шамданып, а¬а сiздi маºта¬ан¬а, 
Болады сiрЎ сiздi бапта¬анда. 
К£к базар дегенiме намыс етпе,  
К£ршiлер бiрiн-бiрi жоºта¬анба? 
¤ле¦нi¦ бiздер, а¬а, бµла¬ымыз 
јоябер болса егер сµра¬ы¦ыз. 
Мекембай Омаров: 
Халыºпыз бiрi-бiрiмiздi ай¬а балар, 
Надандыº бiздерде де пайда болар. 
Оралы¦ны¦ байлы¬ы, јатимолда, 
Айтып бершi, б‾гiн де ºайда барар? 
Налып тµрмын елдегi бар жаны¦а,  
Серiк болсын ºашан да ар жаны¦а, 
јарашы¬анаº байлы¬ы кетiп бармаº 
ДЎл б‾гiн шекараны¦ аржа¬ына. 
јатимолда Бердi¬алиев: 
«јалай-деп б‾гiн а¬а, -Шы¬ана¬ы¦?» 
Ж£н болды менен ендi сµра¬аны¦  
Ж‾рген бiр к£¦iлiмде г‾л-г‾л ойды 
Ж‾ректен атºылатып шы¬арамын. 
Газ, мµнай ол арадан алып жатыр,  
јайда¬ы Россия…ºанып жатыр. 
Улы газ ауа бµзып, жер б‾лдiрiп,  
Айдала мен бай¬µсºа ºалып жатыр. 
Демеймiн осыменен ты¦ды ба¬ы, 
Т‾йiнi алда жатыр Сырды¦ Ўлi. 
Мен айтºан жа¦а¬ы µлы газы¦ызды¦ 
Мы¦ адам £лтiредi бiр грамы. 
јалайша мµны айтып ºызынбалыº, 
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Жайыºты¦ мµнайымен ºызыл балыº, 
јол ºусырып жµртºа берiп отыратын.  
Не деген к£зсiз мырза бiздi¦ халыº! 
Осындай жайларым бар тол¬анатын, 
Ел болып, ºазаº болып ºол¬а алатын: 
Жерiмнi¦ £з байлы¬ын елiм ‾шiн, 
Д‾ние-ай к‾н туар ма ºолдан алатын?! 
Мекембай Омаров: 
Айтыста осындайда тайºып ºалам, 
Семейдi айтпа дейдi а¬аларым, 
јатыным айт деген ед,  
Оны айтпай елiме ºайтып барам? 
С£зi¦е, јатимолда, сенейiн бе? 
А¬а¦нан ‾стем болсын мерейi¦ де. 
Бiр емес, екi емес, ж‾здеп осы 
Бомбалар жарылады Семейi¦де. 
Халыºпыз бiрден алºа та¬ынба¬ан 
јай ºазаº ту¬ан жерге табынба¬ан? 
јарауыл деп айтады Абай елi, 
јарауыл¬а бiр ºарауыл табылма¬ан! 
Абаралы емес ºой жал¬ыз ºай¬ы,  
Абыралыны ойласам, жан мµздайды. 
Басºалар бомба т‾гiл, £з елiнде 
Шiрiген жа¦¬аºты да жар¬ызбайды. 
С£здерiм менi¦ осы рас емес пе? 
Бомба жарыл¬ан бар ºазаººа ºас емес пе? 
Абайымны¦ басында бомба жарды, 
Абай басы-халºымны¦ басы емес пе? 
јатимолда, µºсайсы¦ оты бар¬а,  
Жаман а¬а¦ алда мЎ¦гi отырар ма? 
Семейiм б‾гiн осы айналыпты.  
Жиырмасыншы ¬асырда¬ы Отырар¬а. 
јатимолда Бердi¬алиев: 
А¦са¬ан Ўдiлеттi ºайран Абай, 
јазаºты¦ мЎселесiн ºой¬ан Абай. 
К£з жµм¬анша тым болмаса с‾йегi¦дi 
Жарылыс тыншытпайды, ºайран баба-ай! 
Демеймiн мен де сµрап «БЎрi жаман» 
Жеткенде жаºсылыºты¦ дЎмi ма¬ан…  
Жо¬алтып к£птен берi алып ж‾рген  
Бµл к‾нде ана тiлдi¦ дЎмiн алам. 
Ортаºпын к£релiк деп тiл аºшаны¦,  
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К£ремiн деп тiл аєшаны¦, г‾л аºшанын. 
Оралда бiз балалар ‾йiнен кеп,  
Ашºанбыз ºазаºша бiр кластарын. 
Аштыº бiз ана тiлдi саºтайыº деп, 
јатенi бµрын кеткен аºтайыº деп. 
ја¬ыл¬ан ата-анадан сЎбилердi¦, 
Ендi бiз ана тiлiнен ºаºпайыº тек. 
Келiппiз, уаºыт бiттi, тµра ºал да, 
¢лдеде кездесермiз бiраº алда. 
СЎлем айт, ауылы¦а, бауыры¦а,  
СЎлем айт, таºиялы ºµдалар¬а. 
Мекембай Омаров: 
Жiгiтте болу керек ерiк-жiгер, 
Катимолда, iнiмсi¦ к£рiп ж‾рер, 
А¬алар да iнiден бата алсын, 
Тµсау кесiп, бата¦ды берiп жiбер. 
¸стазымдай мен са¬ан тиiспейiн, 
Iнiнi ºµрмет ету тиiс дейiн. 
Жарºыра¬ан баºытты ма¦дайы¦нан 
јаза¬ымны¦ ма¦дайы деп иiскейiн. 
јатимолда Бердi¬алиев: 
¢нi¦мен келтiр шырºап µрпаº ºамын, 
МЎз болып, айтып ж‾рсiн µрпаºтары¦. 
К£релiк Мекембайдай а¬амызды¦  
¢лi де биiк-биiк шырºатºанын. 
  

  
 

Бµл айтыс 1989 жылы Алматыда јазаºстан, Ресей, Мон¬олия, 
јыр¬ызстан, ¤збекстан аºындарыны¦ тµ¦¬ыш халыºаралыº 
айтысында е¦ жо¬ары балл (229)  жинап, е¦ ‾здiк саяси-
Ўлеуметтiк айтыс ретiнде ба¬аланды. 
 
 

Павлодарлыє Серiк јосымбаев пен Ташкенттiк јµлмахан 

ДЇйсеновты¦ айтысы 

 

јµлмахан: 
Ке¦ байтає єар жамыл¬ан дала к£рдiм, 
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Астанадай ¡демi єала к£рдiм. 
Т£бем к£кке с¡л жетпестен тµр, 
Тойы¦а келгеннен со¦ саналы елдi¦. 
Миллионнан артыє бол¬ан єазаєтарды¦, 
С¡лемiн Астана¬а ала келдiм. 
Т£рiнде тербелсем де  к£ргендi елдi¦, 
јосылдым єатарына мергендердi¦. 
«Жiбек жолы» жайєал¬ан бiр кездерi, 
Ташкенттегi «Рахаттай» к£лден келдiм. 
БЇгiнгi Наурыз мына мерекеге, 
Т£ле би бабам жатєан жерден келдiм. 
Отырсам т£рiнде мен мансапты елдi¦, 
Келiп тµр мен сiздерге ¡н сап бергiм. 
Астаналыє а¬айынды к£рейiн�деп, 
Сiздердi єµшає жайып а¦сап келдiм. 
Мына ел жетiп отыр  арманына, 
С£зiмнi¦ назар салы¦ тал¬амына. 
Осындай Астананы салып берген, 
Елбасы аман болсын елба¬ына. 
Шетелден бауырлар келiптi деп, 
Бауырлар єарап отыр жан-жа¬ына. 
Менi¦ де жас жЇрегiм езiлiп тµр, 
Бас иiп, бабаларды¦ шарба¬ына. 
Астананы¦ аруы бµйырмастан, 
Кездестiм Павлодарды¦ палуанына. 
Серiк јосымбаев:  
Ерiпсi¦ £ле¦ дейтiн елеске, 
Бабалар жас µрпаєты¦ пiрi емес пе? 
К£сiлiп јµлагердей шабам десе¦, 
Мына ел тiлеуi¦дi тiлемес пе?! 
Отырсы¦ єызбен тЇссем деп айтысєа, 
Батыр¬а о¦ мен солы бiр емес пе? 
Бiлген ер µлан байтає ел ба¬асын, 
Дµшпан¬а бастырмайды  ке¦ даласын. 
Ту¬ан ел, ту¬ан жерге єор¬ан бол деп, 
Баулы¬ан батырлыєєа бел баласын. 
Армысы¦, арлан мiнез ардаєты елiм, 
Жайла¬ан елдi Есiлдi¦ ен жа¬асын. 
Тµмарлап, таныстырып топєа єосєан, 
Бапкерiм, бапта¬ан да сен ¬анасы¦. 
Шабытты шат-шабымен шаєта мына, 
Алды¦да с£йлесейiк аєтарыла. 
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Базары¦ тарєамасын, байтає елiм, 
Сатєаны¦ жетпесе егер тапєаны¦а. 
Мы¦ £лiп, мы¦ тiрiлген та¬дыры бар, 
°¦iлсем єарт тарихты¦ єатпарына. 
Кесiрлi кер заманды к£збен к£рген, 
јµдайым єуат берсiн, єарттарыма. 
Ант берiп, атєа мiнген аталарым, 
Халєым деп єарайлап жЇр арттары¦а. 
Аз емес, тЇсi єашып тiстенгендер, 
Ел болып е¦се тiктеп жатєаныма. 
Ажары ару єыздай алтын ордам, 
Айналасын адамзатты¦ маєтанына. 
ёлысым єуатты болсын, µлы далам, 
Алла деп єол жеткiзген ає та¦ына. 
¤ле¦мен та¬ы £рнек салу Їшiн, 
Алєа етiп ардаєты  елге та¬у Їшiн. 
Армысы¦ јµлмахандай єµлагерiм, 
Сен да¬ы єаза¬ы¦ны¦ нар µлысы¦. 
Атымдай жаны жомарт єазаєпыз бiз, 
Т£рiнде сайра¦датєан бар µлысын. 
Есiлдi¦ толєынындай т£кпелетiп, 
Аєтарылды-ау елге деген са¬ынышын. 
јарайлап, єалы¦ елдi¦ єабатына, 
Ає ордам ат байладыє алабы¦а. 
јµлмахан єµтты болсын, деп айтамын, 
Елi¦е басєан мына єадамы¦а. 
Сарыарєа сал-серiлер мекенiнде, 
Жыр бiтсiн домбыра¦ны¦ шына¬ына. 
Аман ба, Ташкенттегi ту¬андарым, 
ёлтыны¦ Їлес єосєан санатына. 
Бар болса базына¦ды айта отыр, 
ТЇлкiдей тЇрiн бермес заманы¦а. 
јµлмахан: 
Ає тЇйенi¦ єарыны жарыл¬асын, 
Пейiлi пенделердi¦ тарылмасын. 
БЇгiнгi мерекеге бас єосєандар, 
Шаттыєтан жЇректерi¦ жалындасын. 
Е¦сесi ке¦ а¬алар елде жЇрген, 
Тµяєтары¦ тас жарып, єа¬ылмасын. 
Аталар мен аналар осы отыр¬ан, 
Бiр Алла ниетi¦дi єабылдасын. 
јой жылы єµт боп келiп, Їйлерi¦е, 



 115

Жа¦а жыл алдары¦нан жарылєасын. 
јµшаєтап ту¬ан елдi¦ ¡р т£бесiн, 
Бµл тарих µмытпайды єарт егесiн. 
«Ауыл жылы» ауыл¬а к£¦iл б£лiп, 
Бос єал¬ан жерлерге арпа егесi¦. 
Алты елдi¦ аєындары бас єосєанда, 
Тiзгiнi¦ татулыєты¦ тарта келсiн. 
БЇгiнгi £тiп жатєан осы айтыс, 
Алашты¦ к£терiп тµр м¡ртебесiн. 
Алатау сiлкiп тастап, єырау басын, 
Ауылды¦ сиырлары бµзауласын. 
јыздарды¦ єылы¬ымен к£рiктi боп, 
То¬айды¦ тЇлкiлердi¦ µлы ауласын. 
Ынтымаєты¦ бесiгiн тербеттi¦дер, 
К£гiмде достыє жыры тµр-ау басым. 
Оянып, Бейбарыстай батыр бабам, 
¢руа¬ы Абылайды¦ бiр аунасын. 
Серiк јосымбаев:  
Орны¦да єонає єµрбым, т£рден к£рем, 
Мен емес, єол сiлтеп, ербе¦деген. 
Шабытты шым-шытырає єылып кеттi, 
Шай єµй¬ан к£белектер к£лбе¦деген. 
Сен талай н£сер жырды селдеткенсi¦, 
¢лi де с£з маржанын термек пе едi¦. 
Ж£н болды мына отыр¬ан жµртымызды¦, 
ЖЇрегiн жасын жырмен тербеткенi¦. 
Сиыр жылы бµзауы¦ к£п болсын деп, 
Сиырын елдi¦ сауып бермек пе едi¦?! 
Зiл алма, бµл с£зi¦дi жЇрегi¦е, 
¢дiл с£з ¡ркез ойда жЇредi де. 
Айтысєа бЇгiн келiп, отыр¬ан жоє, 
Мына жµрт м¡н мен жайды бiледi де. 
јосылмай айналайын тiлегi¦е. 
Сыр жатыр ке¦ даланы¦ сайларында, 
Сен бЇгiн бес єаруды сайлады¦ ба?  
Милиция боп єызмет еткен дейдi, 
Шопырларды µста¬ан айбарында. 
«Гай-гайлап» отыр¬ан¬а єара¬анда, 
Iстеген сияєтысы¦ ГАИ жа¬ында. 
Кеп єалдыє єµй¬ытып бiз єасы¦ыз¬а, 
Айтысты¦ к£ркiн бiрге ашы¦ыз да. 
Тамсанып мына елдi кеттi¦ досым, 
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Есiлдей Наурызда¬ы тасы¦ыз да. 
Бµл кЇнде зейнетке шыєєан дейдi. 
Жастай шы¬ып не кЇн ту¬ан басы¦ыз¬а? 
јµлмахан: 
Айта берсем, єара с£здi µ¬ынарсы¦, 
Демеймiн бЇгiн нардан жы¬ыласы¦. 
Милицияда iстейдi деп, айтасы¦, 
Барлы¬ын сµрастырып бiлiп апсы¦, 
Бiлемiн жетi ата¬а ба¬ынасы¦, 
Шет кетсе¦ Отаны¦ды са¬ынасы¦. 
Осындай µлы тойда кездескенде, 
Бµлає боп айналайын а¬ыларсы¦. 
Бауыры¦ Ташкенттен келген кезде, 
БЇгiнше к£белектi не єыласы¦? 
Бiр ¡руає б¡рiмiздi єолдайды ма, 
јµлмахан шындыєты айтып, жолдайды ма? 
Са¬ыныштан сар¬ай¬ан  єазає едiк. 
јµрмет тµтар адам тЇгiл тор¬айды да. 
БЇгiнше к£белектi µмытып-ау, 
Бауыры¦ды єµшаєтаса¦ болмайды ма? 
Серiкжан, айналайын Їстем бе едi¦, 
Мен сенен осы с£здi кЇткен бе едiм? 
ГАИ жа¬ын с£зге єосып не¬ыласы¦, 
Жаєында сен ГАИ-¬а тЇскен бе едi¦? 
Серiк јосымбаев:  
К£¦iлi¦ єµйєылжытып кЇй т£гедi, 
¤ле¦мен ба¬ындыршы би т£бенi. 
Бауырым деп, єµша¬ыма єысар едiм, 
јµр¬ыр єарны¦ сыртєа итередi. 
Аєынын алєалы елiм єолдады ма, 
Жолыєты¦ £ле¦ деген жолда мына. 
Ташкенттi мекендеген єалы¦ єазає, 
Айналар єай кЇнi кеп єор¬аныма. 
Сырт жерде сыр бермеген а¬айыны¦, 
Оралар ойы бар ма орманына. 

2003 жыл¬ы 21 наурыз, 
Астана. 
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